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BBenenune

HeoOxonumocTh HanucaHusl €€ OJHOW KHMIM O COHETax
Hlekcnmpa nocne toro, kak B 2015 romy BeIUIa MOSI KHUTa
«3a Kynmcamu coHetoB lllekcrimpar», rae s U3JI0KWI U BEPCHIO
0 HOBOW aJpECHOCTH COHETOB, U BEPCUIO O YETHIPEX (a HE JBYX)
ajzipecarax, ¥ BEPCUI0O O HOBOM IIOPAAKE HAIMCAHUs COHETOB,
Y BEPCHIO O HOBOM CIOXKETE, M BEPCUIO O HOBOW XPOHOJIOTHH CO-
HETOB, JWKTyeTcs Oojee TIIyOOKMM M3ydeHHeM aBTOpoM (pak-
TOJIOTUYECKMX OCHOB 3THX BEPCUH, TOIMOJHUTEIBHO IOATBEP-
JUBILKX BCE NEPBOHAYAJILHBIE BBHIBOABI M YTOYHUBILIUX MHOIME
U3 paHee 3aMEeUEHHBIX HeollpeIeJIEHHOCTel. Tak B MOMEHT u3/a-
HUS TOM KHUTY B aHAJIM3€ YYaCTBOBAIO 35 COOTBETCTBUM CIOKE-
Ta COHETOB U (hakTOB OMorpacduil peaabHbIX EPCOH AAPECATOB
u camoro Illekcriupa. Teneps ke Ha cy unTarteneid Oyaer npef-
craByieHo 6oee 60-Tu TONBKO (hakTOB OMOrpacuil, KOIUIECTBO
COOTBETCTBHUI KOTOPHIX C CIOKETOM eIlé OOJIbIle, TaK KaK OJNH
(paxT, Kak MpaBWJIO, HAXOAUT COOTBETCTBUE B HECKOJIbKHX Me-
crax cioxeta. [Toatomy ObL10 ObI HECTIPABEITIMBO OCTABUTh YUTA-
TeJell B HeBeJJeHMH 00 YIy4IIeHNH MOJIOXKEHUsT BCEX MOMX Bep-
CHM.

Kpowme Toro, (popmar ToM KHUTY — OJJHa CTPaHHIla KOMMEHTa-
pusi K OJIHOMY COHETY, He MO3BOJIsI HOAPOOHO OCTAaHAB/IMBATh-
Csl HA MHOTHMX CYIIECTBEHHBIX MOMEHTaX OOOCHOBaHHsI BBIBO-
JIOB, HE TOBOPSA YK€ O HECYILIECTBEHHBIX, TAK YTO COOTHECEHUE



MIPEJICTABJIEHHBIX BBHIBOJIOB IO OT/JEJIbHBIM COHETaM U COfiepKa-
HHUS 9TUX COHETOB OKA3aJIOCh CIIOXHBIM JIJISI HEITOATOTOBJICHHO-
TO YUTaTeIs.

[Tostomy Teneps OymyT oapoOHO pa3oOpaHbl Bce 000CHOBA-
HUsI, HAUMHAsA C JIOTUKY ¥ METOHOJIOTUH aHaIn3a, U 3aKaH4YrBast
BCEMHU, 3aMEUEHHBIMU aBTOPOM, JaKe HECYIIECTBEHHBIMU YKa-
3aHUSIMH, TTOJTBEPXKTAIOIIMMH BBIBOJIBI.

Takke 3a mpoineiiee BpeMs ObUIM AeTaJbHO TepepadoTa-
HBI [IOYTU BCE MOM MOITUYECKHE MEPEBOJBI COHETOB Ha TPe/-
MET BO3MOXHO OOJIBITIEro MPUOIIMKEHUS K MOACTPOYHOMY TIepe-
BOJy, TaK Kak OOJIbIIIOE KOJIMYECTBO JIOTIOJIHUTEIbHBIX (DAKTOB
yOeIuao MeHs, YTO YMCTO XYJOKECTBEHHBIN MOITUYECKUU TIe-
PEBOJl HEJIOCTATOYEH JJIsI aHAJIM3a, TaK KaK YIMyCKaeT COOTBET-
ctBus ¢ (paktamu. B pesysnbrare s HOMEHST OIIEHKY CBOMX Iie-
peBogoB 2015 rona, KOTOpble Ka3aauch MHE TOTJa J1axke B YEM
TO TOYHEee MHOTHMX, Ha Oojiee CAepKaHHYIO U Terepb, OCO3HAB,
CKOJIBKO MPUIILIOCH B TIEPEBOJIE ype3aTh OT COHETOB HACTOSIIIETO
[lexcrnupa, cuuTaIO HE TOJIBKO UX, HO U «YJTyUIlIEHHbIE» ITePEeBO-
abl 2018 roga 1an€kuMu OT UIECATBHOTO OTPaXE€HUsl TOrO, YTO
ckazan lekcrimp. HewpeanbHoe OTpakeHUe B «YJIyUIIEHHOM»
MIEPEeBOIe KacaeTcsi COOTBETCTBUU C JIOTIOJTHUTEIbHBIMU (haKTa-
MH, HO KTO 3HA€T, CKOJIbKO (PaKTOB YIYILIEHO TaM, I7Ie aBTOP HU-
Yero AOIOJIHAIONIETO He HAIEN?

YHHKaIBHOCTH XaHpa, B KOTOPOM co31aHbl coHeTHI [1lekcnn-
pa, T. €. CTUXOTBOPHOE, MOCJIEA0BATEIBHOE, IT0 MEPE BO3HUKHO-



BEHMUSI, OIMCaHUe COOBITHIA COOCTBEHHOW KW3HH, HE SIBJISIETCS
OOIIEeTTPU3HAHHBIM 00CTOATELCTBOM. [laxke Te mccnenoBareny,
KTO cuutaer coHerhl Illekcrnupa onvicaHueM ero )u3HH, 4acTo,
IPOCTO HE MMEIOT MHEHUsI M0 BOMPOCY TAKOTO KaHpa, OTHOCS
CaMo HaIMCaHUe COHETOB K HEOIpeIeIEHHBIM, & UHOTAA U HeTIO-
crieioBaTesibHbIM, niepuofam ku3uu lllekcriupa, He roBopst yxe
0 TeX, KTO CYMTAET COHETHl YUCTHIM BBIMBICIIOM.

Ho, HekoTopasi yacTb uccienoBatesiei, BCE-Taku, MPU3HAET
TaKOU KaHp, HO TOJBKO, KaK BO3MOKHOCTb, U3 KOTOPOH TOKa
He yna€rcsl U3BJIeYb YTO-TO OOJIbIlIee, YeM U3 JAPYTUX BO3MOXK-
HOCTEM.

[TosToMy MBI BCE HAXOIUMCS B CUTYaIMU, KOTJ1a TO HOBATOP-
crBo lllekcrivpa He UMeeT aHAJIOTOB U CPABHUBATH €T0 HE C YeM,
410, OyAb OHO TO-APYTOMY, CYIIECTBEHHO OONErdusao Obl HaM
MPU3HAHUE TAKOTO KaHpa.

Benp cranpapTHble METOBI OIpeesieH sl kaHpa Mo U3BECT-
HBIM aHajoram, T.e. MyTéM aHaiau3a (opMbl (COHET), TEMBI
(o mo6BM), IepcoHaxel (IPyr U BO3MOOIEHHAS ), TOITHUECKUX
MPUEMOB BBIPA3UTELHOCTH U T. JI. M T.I., BEAyT HAC TOJBKO
JI0 BBIBOJIA O MHOTOUYMCIIEHHBIX JIMTEPATYPHBIX MPEIIIeCTBEHHU-
Kax, ¥ He JIAI0T MePeCcTyNuTh 3Ty rpaHully. Cutyarusi OCJIOKHSI-
eTCs1 TeM, UTO B TAKOM aHAJIM3€ MBI, BOOOIIIe, He BCTpeyaeM Tpy/l-
HOCTEi, YTO HEe CMOCOOCTBYET MPU3HAHUIO KAKMX-TO UHBIX MPO-
6J1eM c onpeienieHreM KaHpa.

OpnHako, B 3TOW OJIArOCTHOW CHUTYyallud HUKAK HE BBIXOAUT
Pa3o0paThCs C CIOKETOM COHETOB — OT/IENTBHBIX MTPETIONOKEHUN



MHOTO, HO HET eJMHOM 1 CBsI3HOM KapTuHBI. Kazanock Obl, IMEH-
HO, 3TO JIOJKHO HACTOPAXUBATh, BeJJb TOJIBKO peasibHAS KU3Hb
ObIBaeT HACTOJILKO CJTyYalHOM, YTO BOCCTAHOBUTH €€ XOJI O pa3-
PO3HEHHBIM HAMEKaM, KOTOPbIMU SIBJISIOTCS COHETHI, IIPU STOM,
HE 3Hasi CaMHX COOBITHIA, HACTOJIBKO K€ TPYIHO.

Ho nns MHOrux caenath TakoM IAr O3HA4aeT MEepecMOT-
peTh, Ka3ajaoch Obl, Oe3yNpedHbIil TIOAXO0/, KOTOPhIA AT OTBe-
Thl Ha BOIPOCHI, KacalollMecs kaHpa (COHETHbIM LIMKJI), IEPUO-
Jla HarmucaHus (XOTh U Ipy0o) U camoii cytu conetoB Lllekcru-
pa — MO3TUYECKOTO BBIMBICTIA, B€/lb, 10 CUX MOP, AJIbTepHATUB-
HbIE TIOJIXO/IbI ObLIIM HeYOeIMTE IbHBI U B THX BOMPOCaX, M B CIO-
’KETe COHETOB, UTO OMPABABIBAJIO HEYOSAUTETLHOCTh COOCTBEH-
HBIX BEPCUI CIOJKETa.

Yro kacaeTcss XpOHOJOTUM KaXJIOTO COHeTa, WM, XOTs Obl,
CBSI3AHHBIX TPYIMI COHETOB, TO OUYEBUIHAS] HEBO3MOKHOCTh TOY-
HOT'O 3HAHWS BCEW KapTUHBI COOBITUM, Ka3aJ0Ch Obl, 3aKphIBAET
Y 3TOT BOMNPOC, KaK MPUHLIMITUAILHO HEPEIIaeMbli.

OpHako, He Bce Tak IymaioT. [IombITKM HATU XPOHOJIOTHIO
HE MPeKpalanTcs.

Benp, eciii HEBO3MOXKHO 3HATh TOUHYIO KAPTUHY COOBITUH, TO
MOYEMY K€ OTKa3bIBaTbCsSl OT CPaBHEHHUSI COHETOB C HETOUHOM
KapTHHOMU, C TeMU (paKTaMy MCTOpUM U Ouorpaduu, KOTOpHIE,
BCE-TaKM, HAM U3BECTHBHI?

Hukomy He yna€rcst npeayiokuTh CBI3HOW KapTUHBI HA BCEM
T0JIE COHETOB?

Ho pa3Be pa3 3a pa3om nosydaeMsblid OTpULIATEIBHBIN PE3YJIb-



TaT YTO-TO JIOKA3bIBa€T WJIM OTMEHSIET CYIIIECTBOBaHHE pellie-
HUA?

3ajaya 3TOM KHUTY — TOKa3aTh CYIIECTBOBAHUE TAKOrO OT-
pe3ka BpeMeHu B ku3HM Illekcriupa, Ha KOTOpPOM MOCIEA0Ba-
TEJIbHOCTh Y 3HAYEHUE JIOCTYMHBIX HaM (DAKTOB UCTOPUH U OUO-
rpaduv HAXOIUTCSI B TOYHOM COOTBETCTBHUHU C MOCJIEIOBATEILHO-
CTBIO M COJIEP’)KAaHUEM YKa3aHWM COHETOB Ha MEPCOHAXEN, NIepU-
OJIbl ¥ COOBITHS CIOJKETa, U HA OCHOBE TOTO BBIBECTH XPOHOJIO-
T'MIO BCEX COHETOB.

He xnute yBuieTh 3[1eCh MepeyrcieHre BceX, KTO MbITaiCs
TIOHSITh, YeM Xke sBJsA0TCs coneThl Lllekcnupa — orucanueM ero
JKU3HU WM YUCTHIM BBIMBICJIOM, TIO3TUYECKON (paHTa3Me.

3a yeTblpecTa C JIMIIHUM JIET IIOCJIE HAITMCAHUSI COHETOB 3TUM
BOIPOCOM 3a/1aBaJIOCh OECUMCIIEHHOEe MHOXKECTBO MCCIIE/IoBaTe-
Jied, u3aatesnen, NepeBOAYMKOB U YUTaTesIell COHETOB Ha BCeX
si3pIKax mupa. M Henb3sl He mpU3HaTh, YTO TeX U3 HUX, KTO TO-
cuntai coHersl Illexcnmpa ero nostnueckou (paHrazuen, okasa-
JIOCh NofIaBisiioniee OOJBUIMHCTBO.

[TosTomMy, HEBOJILHO, Y HOBOT'O UMTaTENIsl, 3AMHTEPECOBABIIIE-
rocsi 3TUM BOIPOCOM, BO3HHMKAET yBaK€HHE K TaKOMY KOJIH-
YeCTBY pas3HBbIX JIOJEH, Ka3aJdoch Obl, PACCMOTPEBIINX COHETHI
CO BCeX BO3MOXKHBIX pakypcoB. OJJHAKO, UnTasi TEX UCCIIEI0Ba-
TeJiel, KTO 0OOCHOBBIBAET Ty TOUKY 3pEHUs1, HEBO3MOKHO He 3a-
METHUTh, YTO Takou oTBeT (coHeTwl Illekcnmpa 310 — baHTa3Ms)
BMECTO TOTO, YTOOBI YOEIUTEIHHO 3aKPBITh BOMPOC, OCTABJISIET



MECTO /11 APYTUX BOIIPOCOB.

Tak, BO-IIEpBBIX, JO HACTOSALIETO BPEMEHU HE OIPENEsIEH B3a-
VMMOCBSI3aHHBIM, JIMTEPATYPHBIN 3aMBbICEJI COHETOB, TPU3HAHHBIN
Bcemu. To ectb nonyuaercs, uro Illekcnup «HadaHTazuposas»
HEUTO, YTO HE ABJIAETCS €IUHBIM JIMTEPATyPHBIM ITPOU3BEICHHU-
€M, a COCTOUT U3 Pa3pO3HEHHBIX, CIPYIIIMPOBAHHBIX 10 Pa3HbIM
TEMaM, YepE COHETOB.

Bo-BTOpBIX, ajipecaTsl COHETOB — JPYr ¥ BO3JI0OJIEHHas T0-
3Ta — MPU TaKOM OTBETE, BPs JIM, MOTYT OBITh peabHBIMU
JIOABMU. APTYMEHT O IPOTOTUIIAX COMHMTEJIEH C STUX MO3ULIAMA,
TaK KaKk OH CTaBUT I10]] COMHEHHE «(DAHTABUIO».

W xe torga npuaeTcsa NpU3HaTh, YTO y PeaIbHbIX IIPOTOTH-
TNIOB He ObLJIO TeX Ka4eCTB, M OHM HE YYaCTBOBAJIM B TEX COOBITH-
X, Kotopble n300pasun llekcrmp. Ho Torma HassiBath MX mpo-
TOTUIIAMHM MOXXHO C OOJIBIIMMK OTOBOPKaMHU, ONPEAEISIONIMU
HETOYHOCTb KOIMMU. A €CJIM 9TU KauecTBa U COObITHS, BCE-TaKH,
ObLIM B PeasIbHOCTH, TO, OYEBU/IHO, TAKME COHETHI HEJIb3s1 HA3bl-
BaTh (paHTA3UEN.

B-Tperbux, npyu TaKOM OTBETE, HE UMEET CMBICJIA UCKATh B CO-
HETaX OTTOJIOCKM HEKHUX PEAJIbHBIX (PAKTOB U3 )KU3HU HE TOJIBKO
azpecaroB coOHeTOB U camoro Illekcriupa, HO U CTpaHsbl, U SMOXU
B 11eJI0M. Beqp, Kak TONbKO Takou (pakT OyneT HaieH, TO eCTh
TIOATBEPIMT CBSI3b COHETOB M PEAIbHBIX COOBITU, TO MPUAETCS
cpasy ke 0TKa3aTbCsl OT YOeXAEHHOCTH B TOM, UTO COHETBI 9TO —
BBIMBICEI.

B-4eTBEPTHIX, MOJTHOCTBIO UCKIIOYAETCH BOZMOXKHOCTD KECT-



KO yBSI3aTh BpPEMsI peaIbHOTO COOBITHSI CO BpeMEHEM HaITUCAHU S
COHETOB, U BCEX, U KAXJOr0 MO OTAEIbHOCTH, TAK KaK OTpaxke-
HHE B COHETE JII0OOro COOBITHS CBSA3aHO HE CO BPEMEHEM COObI-
TS, @ C MOMEHTOM BOCIIOMMHAHMI MO3Ta O HEM, KOTOPbI MO-
KET OTCTOSITh OT CAMOTO COOBITUSI Ha HEOIpeNeSIEHHOe BpeMs,
KaK JOJroe, Tak U KOPOTKOE.

[Tpu sToM panTtazus coneroB Illexkcnupa ans yactu uccneno-
BaTeJel SIBJISIETCS He TOJIbKO OObEKTUBHBIM MOAXOIOM, HO U CIIO-
coOOM 3alMTUTh MOPAJbHBIA 00MMK Benmkoro bapaa, Beap nx
OIIMOHEHTaMM, UHOT/A, BHICTYIAIOT HE TPOCTO CTOPOHHUKM KU3-
HEHHOW BEPCUM COHETOB, a MHTEPIPETATOPHI «(PaKTOB», MPEe-
crapisiomue [llekcnivpa B jasieko He 0e3yMpevyHOM MOpPaTbHOM
CBETE, YTO HEAOMYCTUMO.

Ho u3 31010 Xe cnenyer, 4To HenpusTHe KU3HEHHON Bepcun
coHetoB (conetnl Lllekcrupa 310 — onuMcaHue ero KU3HU) Mpo-
UCXOIUT HE TIOTOMY, UTO IJI0Xa cama BepCHsl, a IIOTOMY, UTO TU
UCCIIE/IOBATENIM HE HAXOJAT, YTO BO3PA3UTh Ha IJIOXYIO MHTEp-
nperanuio «@akTop». Tak, Hanpumep, KovyeBast posib 20-ro co-
HeTa OblJIa 3aMedYeHa PeBHUTEISIMU MopaibHoro oonuka [lekc-
nvpa yxe JaBHo. B muckyccusax Bokpyr 20-ro coHeTa HEM3MEH-
HO T0Oek1aj1 BbICOKOMOpabHbIN 00MK [lexcrmpa. Y Beg Obl-
JI0 OBl TIPEKPACHO, eClTi Obl U OCTaJIbHbIe COHETHl OBUTU TaK Ke
npoctsl ¥ ogHo3HauHbl. Ho lekcnivip He 1an cBouM uccrieioBa-
TeJISIM TaKOM BO3MOKHOCTH, TIOCTPOUB OOJIBITUHCTBO CBOUX CO-
HETOB Ha HAMEKax. Tak, 4YTO KOJIMYECTBO COHETOB C HEOJHO3HAY-



HBIMM HAMEKAMU, €CTECTBEHHO, OKA3aJI0Ch CYIIECTBEHHO OOJTb-
1€ OIHOTO sICHOro 20-r0 coHeTa, Hanpumep, coHeTs 30, 34, 40,
42,50, 51, 88, 99, 102.

Opnako, conet 20 — He eIMHCTBEHHBIN sICHbIN coHeT y [llekc-
NMpa, HO €CJIM MPUCTPACTHO 3aMEHHTH aPecaTa STUX SCHBIX CO-
HETOB (a 320/IHO C HUMU — U HEKOTOPBIX HEOTHO3HAYHBIX ) C JKEeH-
IIMHBI HA MYKYMHY, TO aprymeHTanusi, yHkatworias [lekcrnm-
pa, CTAaHOBUTCS IPOCTO YOUICTBEHHOM. [pyrumu cinoBamu, ap-
TYMEHTAIUsl CTOPOHHUKOB KMU3HEHHON BEPCUM B 3TOW €€ 4Ya-
CTU OKa3aJ1ach HACTOJIBKO YOeWTeNIbHA ISl CTOPOHHHUKOB (haH-
Ta3UIHON BEPCUM, UTO MOCJETHUE MMOCUYUTAIIN, UYTO BECTU CIIOp
Ha 9TOU TepPUTOPUU HE B COCTOSTHUU, HO HE CMOIJIU MPUIyMaTh
HUYETro JIy4Illero, Kak OObsIBUTh HE CYIIECTBYIOIIUM CaM TIpe/-
MET Pa3HOIVIACHUsA, Ha3BaB BCE COHETHI (PAaHTA3UEU, JIMTEpaATyp-
HBIM BBIMBICJIOM, a He (DAKTaMU KU3HMU.

Ho otciona *e crnenyer u croco0 paspellieHus: CUTyalud —
HEOOXOMMO MPOCTO HAUTHU XOPOIIYI0 U yOeIUTeIbHYI0 UHTEP-
MPETAINI0 COHETOB B TPOTUBOBEC TJIOXOM.

To, uTo Takasi MHTepHpeTalus He ObUIa HaijieHa 3a Oosee
4yeM JIBECTH JIeT C MOMEHTA, KaK ObUIM MPEANPUHSTHI IIEPBbIE M0-
TIBITKH, COBCEM He JIOKA3bIBAET €€ MPUHIUITUATBHYI0 HEBO3MOX-
HOCTb. U 310 GyneT mokasaHo Mmpu aHaJIn3e COHETOB.

[Tpu HaMMUUK TaKOU MHTEpPIPeTalNY, HE YHUUNKAIOIIEH MO-
panbHbIi 00nuK Illekcrvpa, CTaHOBATCS OYEBUIHBIMU ITPEUMY-
IIECTBA JKU3HEHHON BEPCUM COHETOB Tiepe]] (paHTa3UITHOM.

Bo-mniepBBIX, HET HEOOXOAMMOCTH WCKAaTh B COHETaX HEKWUM



€MHBIA JIMTEPATYPHBI 3aMbICeN, BeAb COHETHl CO3/IaBAJIUChH
B COOTBETCTBHE C peaJIbHBIMU COOBITHSIMH, KOTOPBIE BCETIa BO3-
HHKAIOT ¥ CMEHSIIOTCSI CITyJaliHbIM 00Pa3oM.

Bo-BTOpBIX, aipecaTshl COHETOB — peaJibHbIe JIIOAU, 4, 3HAYUT,
(baxThl ux Guorpacuil CTAHOBATCS AOMOIHUTENBHBIM, a IJIABHOE,
apryMEeHTHPOBAHHBIM [TOJCIIOPbEM B UHTEPIIPETALIUY CPOKOB Ha-
NUCaHKS COHETOB, YTO MOJHOCTBIO OTCYTCTBYET B (DAHTA3MIHOM
BEPCUM.

B-TpeTbux, CTaHOBUTCS BO3MOXKHBIM HCHOJIBL30BATh KaK ap-
T'YMEHTbI B MHTEPIPETallMi COHETOB UCTOpUYECKHE (DAKThl TOM
SMOXH, €€ 3aKOHbI, PUTYaJIbl, 0ObIYan, HpaBbl. VMcronb3oBaHue
Takol MH(OPMAIIMKM HE UCKJII0UaeTcsl U (paHTa3MMHON BEpCUen,
HO JIMIIIb IO MOMEHTA apryMeHTaIli CPOKOB B CBSI3U C «CaMO-
yOUICTBOM» BEPCUH, KaK TOJIBKO MH(pOpMAIUs TPHOOPETET [10-
Ka3aTeJbHYI0 X POHOJIOTMYECKYIO CUJTY.

B-4eTBEPTHIX, CTAHOBUTCSI BO3MOKHBIM MPOBEPSATh Pa3Ivy-
HbIe BAPUAHTHI YBSI3KH 10 BPEMEHU PeabHbIX COOBITHI C YKa3a-
HUSIMH COHETOB Ha 3TU COOBITHS, M B OJHOM M3 BApPUAHTOB YBSI-
3aTh B €IMHYIO KAPTUHY BCE T0JIE COHETOB, UTO, B CBOIO OY€peb,
MO3BOJIUT CO3/1aTh APIYMEHTUPOBAHHYIO XPOHOJIOTHIO COHETOB.

To, 4TO XPOHOJNOTUSI COHETOB, TO €CTh KOMY, KOT/la U Tove-
My ObUT HAITMCAH KaX[blil COHET, TaK 1 He ObUIA CO3/IaHa 3a BCE
BpeMsl M3yYeHHUsI, COBCEM HE CBHUETEbCTBYET O HEOOBIYaHOM
CJIOKHOCTH 9TOH 3a/1auu.

[Tpocto, coctaB cooOIecTBa UCCIEAOBATENEeH, PU3HAIOIINX
JKU3HEHHYIO BEPCHIO COHETOB, ObLIT OrPaHUYEH TOJIBKO TEMH, KO-



r0 HE CMYLIAJIO OTCYTCTBHE IPUEMJIEMOI MHTEPIIPETALIMMA COHE-
TOB, He yHIKaomieldn MopanbHbiid o0k Illekcrimpa. Ho u M
HE MOBE3JI0 B UX MOMNBITKAX CO3JaThb-TAKM XPOHOJIOTHIO, Y HUX
MOCTOSIHHO YTO-TO HE COBNAJAJIO MJIM BOOOIIE BBINAAANIO0 U3 00-
el KapTHUHBI.

Kak MbI yBUIM B JAJIbBHEUILEM, [TPU AHAIU3E COHETOB, KaM-
HEM NIPETKHOBEHMS JUIS1 HUX CTajla KaK pa3 UX MHTEepIpeTauus,
yHmxkawouias Illekcnvpa, 10 ecTh cO34aTh XPOHOJIOIMIO COHETOB
IIPY TaKOW MHTEPIIPETALIMY OKA3aJIOCh IIPOCTO HEBO3MOXKHO.

[Tpobnema xponosnorun conetoB Illekcnvpa He sBsAETCA TO-
pOXJIEeHHeM Haulero BpeMeHu. E€ ucropust TaHeTcss OT camou
niepBOY MOJIHOM myOnuKaiuu coHetoB B 1609 roxy, koraa unra-
TeJel 3aMHTPUTOBAJIO HEOOBIYHOE TTOCBAIIEHNE M3/1aTelsT HEKO-
eMmy «mucrepy W.H.».

Ho T0, Kak nocBsileHne CBA3aHO C JaTUPOBKOM COHETOB, TO-
I1a HUKTO He 3a(bMKCUPOBAJ, XOTs YK€ B T€ BpEMEHA, HO MO3XKe,
1IOCJIe CMEPTH TI03Ta, B apecaTax COHETOB ObLIM 3arof03PEHbI
HECKOJIbKO coBpeMeHHUKOB Illekcriupa.

CoxpaHeHuio (paKTUYECKMX JAHHBIX TAKKe, OTHIO/b, HE CIIO-
coOcTBOBaNM HU, cropepiuil B 1613 rony, Teatp «Inodyc», Hu
noxap 1623 roga, yHUITOXMBIIMI KaOuHeT 1 6ubnmoteky be-
Ha J[>xoHcoHa, HU noxap 1627 roma B YunrtoH-Xayce — pojo-
BoM umeHnu rpago IlemOpyk, Hu Benmkuii noxap Jlonmona
B 1666 rony, Hu paspyiueHue rasHoro jaoma Illekcnvpa B ero
ponHoM ropoae Crpargopn-Ha-OUBOHE.



Takum 06pa3om, Kak HaydHas mpooiemMa, JaTHPOBKA COHETOB
[Ilexcnipa BO3HMKIIA cpa3y K€ C MOSBJIECHUEM B KOHLE 17-ro —
Havyasie 18-ro BeKOB NepBbIX HUccienoBaHMii TBopuecTBa Llekc-
nvpa v ero ouorpagum.

[1pu 3TOM BHaYasie OHA CYIIECTBOBAJIA TOJILKO KaK UCTOpUYE-
ckas mpoonema. MccnenoBarenu cobupaiu (hakTHIECKUN MaTe-
pUa B IEPKOBHBIX KHUTAX, B apXMBaX, B YaCTHBIX OMOIMOTEKAX,
B paccKazax MOCIEAHUX, eIl KUBYIINX, coBpeMeHHUKOB I1lekc-
nupa.

KoHeuHo, Kak MpaBuIio, UCCIeI0BATENN He CTABIIIH ceOe TIpH
9TOM TakKylo Y3KYIO 3a/1auy, KaK HaliTU TOJIbKO JaTUPOBKU COHE-
TOB, HO 4eM OOJIbllle HAaKaIUIMBAJIOCh MaTepyasa 1o ApyruM Ha-
NpaBJIeHUsIM, TeM BCE Oojiee OYEBUIHO BBICTYMNAJIa, MPAKTUYE-
CKH, TIOJTHASI ITYCTOTa (DAKTUYECKHX JaHHBIX IO ITOW MpodieMe.

[ToaTOMY JOBOJIBHO CKOPO CTAJIH MOSIBIISITHCS paOOTHI, OO~
HSIIOIIE MCTOPUYECKYIO MPOoOIeMy JaTUPOBKU COHETOB (pUIIO-
JIOTUYECKHM aCTIEKTOM.

MHorue ucciesoBaTeny pa3yMHO OCUUTAIIN, YTO ITyTh pellie-
HUS IPOOJIEMBbI TAaTUPOBKM COHETOB, MTPU HEOPEAEIEHHON BO3-
MOHOCTH YBAI3aTh (PaKTMUECKHE UCTOPUYECKUE [TaHHBIE C CO-
Jep’kaHUEM COHETOB, JIE)KUT YEpe3 aHAJIM3 BBIIIECYIIOMSIHYTOTO
NOCBSIIIEHUS U3JaTelisl U ONpelesieHUs TOro, KeM Ke SIBIISUICS
B JKU3HU TAaUHCTBEHHbIN «MucTtep W.H.».

Hanee, 1o uX JOTUKe, MOKHO ObUIO Obl, TEMEPb YKe C UCTO-
PHYECKOM TOUKH 3peHHM S, U3yunTh Onorpacduio «muctepa W.H.»
Y COIIOCTAaBUTb €€ C COIEPKaHUEM TEKCTOB OT/EJbHBIX COHETOB



u ouorpadmuei camoro Illekcriipa.

Ho HauaB gBMkeHME B BEPHOM HAITPaBJICHUU, TAKOW MOIXOJ
Ha TOJIITYTH K Pe3yJIbTaTy CTOJKHYJICS C JIPYrod mpooJIeMOH.

[Moutu 10 KoH1a 18-ro Beka BceoOum ObUIo YOeKJeHUE, 4TO
conetsl [llekcrimpa oOparens k xeHmuHe. Korna B 1780 romy
DnMoHA Ma0oyH BbICKa3all TAIoTe3y, 4to 126 nepBbIX COHETOB
MPOCTIABJISIIOT MYKYMHY, STOT B3I EMY MPUIILIOCH TOJTO U MO-
JIpOoOHO BCEM OOBSCHSTH, MOKA OH MOMY4YWI Mpu3HaHue. [eno
B TOM, 4TO K cepeaure 18-ro Beka Illekcrinp ObLT MpU3HAH Kak
BEJIMYANIIINAY IpamMaTypr He TOJIbKO B AHIVIMM, HO U BO Bcel EB-
pornie. U X0Ts1, Kak Mo3T, OH emié He ObLT TaK IIMPOKO M3BECTEH,
HO IS TeX, KTO B T€é BpeMeHa ObLT 3HAKOM C TEKCTaMU COHETOB
[lekcniupa, a 3TO B OCHOBHOM OBLJIO aHTIIMICKOE KYJIbTYPHOE CO-
00IIIECTBO, TAKOE YTBEPXKACHUE O TOM, UTO aJIpecaT BCeX MepPBhIX
126 COHETOB — peasibHBII MYKUMHA, ObLJIO HECOBMECTHMO C BbI-
COKHMM MOpaJIbHbIM OOJIMKOM BEJIMKOTO Jpamarypra.

Ho coneprxanve MHOKECTBA COHETOB, XOTh M HEOIPEIEEHHO-
ro poja agpecara, BCE-TakM, AOMYCKAJIO MTPU3HABATh TAKYyIO pe-
aJIbHOCTD, T.€. HE TPAJAULIMOHHOCTh OTHOIIEHUN MEX/1y MO3TOM
u ero apyroM. C Apyroi CTOpOHbI, HAUTHU OIpPeIEIEHHbIE YKa3a-
HUs1 HA HEBO3MOKHOCTb 3TOTO B COAEPKaHUM COHETOB HE y/1aBa-
JIOCh.

[Toatomy B cpene nountarenen llekcnvpa, Kak 3amyTHas pe-
aKIusi, BO300J1a/1a7I0 MHEHHUE, YTO COHETHI 3TO — JINTepaTypHbIiA
BBIMBICEJI, U M3Y4aTh [0 HUM MOKHO JIMIIb OCOOEHHOCTH T103-
THUYECKOTO JIapa, HO HUKaK He *Xu3Hb aBTopa. [Ipobdiema u3 uc-



TOPUYECKOW U (PUIIOTIOTMYECKOM CTalla €Ill€ U KyJIbTYpOJIoTnye-
CKOM.

Dta cutyaius, B CBOIO Ouepe/ib, OCTAHOBUJIA MHOTHX B JKeJla-
HUU UCKATh MOATBEPXKIEHU S )KUZHEHHOW BEPCUU COHETOB, B TOM
ymucie, U uccienoparenend «mucrepa W.H.», octaBuB Ha 3TOM
MYTU TOJBKO HECKOJBKUX CaMbIX YIPSMBIX WA COJMUAAPHBIX
B OTHOIIIEHUH HE TPATUIIMOHHOCTH. BeposTHO, 4TO MMEHHO TIO-
9TOMY BEPHOE HaIpaBJeHHe HE MPUBEJIO CBOMX CTOPOHHUKOB
K nodeHoMy (prHay.

JlaTpoBKa COHETOB He ObLIa HalJeHa, XOTs TIOMCK MPOJIO-
’KaeTcs JI0 HallMX JIHEH, B TOM YKCJIe B MOMBITKAX MPOaHAIN3U-
pOBaThb-TaKU TEKCThI COHETOB. [1oaTOMY CcuMTalo, 4To Mepevuc-
JIATh T€X, KTO MBITAJICS, HO HE CMOT MOJyYUTb Pe3yJbTaTa, He I'y-
MaHHO MO OTHOIIEHUIO K HUM. CMsIryarh ke UM OLIEHKY Iepe-
YUCJICHUEM JIPYTUX, a)Ke He MEHee BaKHBIX, UX JNOCTHKEHUI,
HE COOTBETCTBYET MPEeAMETY pacCMaTpruBaeMoi TPOOIeMBbl.

W3 Tex, 4el BKJIaJ 3aciykHWBaeT YIIOMHHAHHWsI, Hambosee
O6nm3Ko momomeEn K BepHoW aatupoBke Ixon [loep VYuib-
COH, HaIMCaBIIMK npeauciioBue K n3gaHnio «CoHeToB» (Kem-
opumk, 1966). OnHako, ero «IornagaHie» OrpaHuIUIIOCh EPU-
ogoM 1597—1600 ronoB, kK KOTOPOMY OH OTHEC COHETHI C 18-
ro 1o 104-i. D10 ObLJIO UMEHHO «IIOIAJaHUe» B rofa, T.K. HUKa-
KOTO CIUIOIIIHOTO aHAJIM3a COHETOB U IATUPOBKU KaKIOTO COHe-
Ta TIPOBE/IEHO He OBUTO, a OBLIM UCIIONB30BAHBI YKA3aHUS JIUIIb
HEKOTOPBbIX COHETOB (95—96, 104).

JlatupoBka nepBbIx 17-ti coHeTOB M coHEeTOB nocie 104-ro



ObllIa y Hero OIMMOOYHOM, BCIIEACTBUE HE TOIBKO HEBEPHOTO pa3-
JIeJICHNSI COHETOB T10 agpecaTamM, HO U IIPUMEHEHHsI TOTO e Me-
TO/Ia — UHTEPITPETAINH 10 OTJCIbHBIM COHETaM.

[TpuBepskeHIieM TaTUPOBKU 1MKJa coHETOB ¢ 100-ro ro 126-
i1 1601 romom 6wt ['eopr Bpannec (Illexkcriup. KusHb u mpouns-
BesieHns. Mocksa. 1899). Takyto 1aTUpOBKY OH 0OOCHOBAJI TEM,
YTO 3TU COHETHI ObLIIM HAIMCAHBI YKe TOCTIe, OTPaXEHHBIX B HUX,
JOKYMEHTAJIbHO TMOATBEPKIEHHBIX, coObITHiA 1599—1600 ro-
JIOB.

CoOTBETCTBEHHO, JATUPOBKU MPEIBIAYIIUX U MOCIETYIOIIUX
COHETOB HE IMOJTYYMJTH Y HETO YBEPEHHBIX 000CHOBAHMH.

Takxe Tomac Taitiep B cBoerd kHure 1890 roma «CoHeTbl
[lekcrpa» 0003HAYMIT TOJILKO OOIIee BpeMsl HalTMCaHWsI COHe-
toB Illekcriupa B 1598—1601 ropax, ucxonst TOJIBKO U3 yKa3a-
Huii coneroB 55, 104 u 107 u, COOTBETCTBEHHO, HaXO/s1 B HUX
CBOM yKa3aHWs Ha HAYAJIO U OKOHYAHKE TIeprUo/a, CIMTast Mopsi-
JIOK COOBITUH B THX M JIPYTMX COHETaX HE COOTBETCTBYIOIIUM
HyMepaiuu.

B 20-M Beke 1 110 HacTosi1ee BpeMs K UCTOPUYECKOMY, (prIIO-
JIOTUYECKOMY, KYJIBTYPOJIOTMUECKOMY aclieKTaM MpoOJieMbl 10-
OaBUJICSA €INE U COIUOJIOTMUECKUH aCTIeKT, TaK KaK ¢ pa3BUTHEM
CpeACTB KOMMYHMKAIIMMA U MacCOBOM MH(pOpMAIIUM HE TOJBKO
KYJIbTYPHOE COOOIIECTBO, HO U BCe 0e3 MCKTIOUEHH ST COITUOJIOTH-
YeCcKue rpyniibl B3pOCIOro HacelaeHus 3eMJIM CErOHsI CUMTAIOT
[lexkcrnpa 4acTbio CBOET0 MUPOTIOHUMAHHUSI.



Haxe Oyayuu BecbMa JaJIEKMMU HE TOJIbKO OT POOIeMaTUK!
COHETOB, HO 1 BooOIIIe OT TBopuecTBa Lllekcnpa, ot geTanei ero
6uorpaduu, Takue rpymniibl, TEM He MEHee, OUEHb BHICOKO CTaBAT
MOpaJIbHBIN OOJTMK BEJMKOTO JpaMaTypra.

A B Anrimuu [llexcnup ctan KynbTOBOM (bUrypo 17151 KaskA0ro
YeJIoBeKa.

C nérkoit pyku ['eopra Bpanzeca, KOTopblii EpBbIM MOKA3aJl
BO3MOXHOCTb CyIUTh O JIMYHOCTH U *u3Hu Lllekcriupa no ero
MPOU3BEJICHUAM, Ha (poHEe OTCYTCTBUsA OMOrpapUuecKux aH-
HBIX, HAIIPABJIEHUE JIMTEPATYPHOTO BBIMBICJA CTaJI0O OCHOBHBIM
B UCCJIE/IOBAHUU COHETOB.

Her cMmbiciia nepeuncisaTh MHOTOUMCICHHbIE MHTEPECHEUITINE
UHTEPIIPETAIUN OTAEIbHBIX COHETOB, TaK KaK BCE OHU 3aKOHO-
MEPHO He MpPUBEJM UX aBTOPOB K PEUICHUIO 3a/1a4d JaTUPOBKU
Bcex coHeroB llekcrupa.

OpnHako, Bce 3TU MHTEpHpeTaluy JI00aBISIOT OYepeHOM
KUPIHUYUK B TpOMa/IHeHIyio nupamuay Beanuus [lekcnmpa.

Bcem 3TMM uHTepriperalMsM 3apaHee AaHa MHAYJIbIeHLMs
Ha BbIMBICEJI, TAKXkKe KaK JaHa OHa COfIEPKaHUIO0 COHETOB.

B oTkaze cumrtaTh COHETHl OTpaxeHueM (pakToB, B MpU3HA-
HUH MX JIMTEPATYPHBIM BBIMBICJIOM HCCIIEJOBATEILCKOE COOOIIIe-
CTBO CETOJJHS HAIILIO HE TOJIbKO €IMHCTBEHHYI0 BO3MOKHOCTD 3a-
mutuTh [llekcnvpa, HO M CYMTAET TAKOU MOAXO] OObEKTUBHBIM,
TaK Kak JOCTOBEPHOU MH(OpPMAIIMU, YTOOBI CUUTATh MO-APYTo-
My, HEe BUJIUT.



B Ttakoii cutyarum perieHue poOieMbl JATUPOBKU COHETOB
HE MOET OBITh MOJHBIM TOJIBKO B UCTOPUIECKOM U (PHUIIONOTH-
YECKOM acleKTax, Be/lb 0e3 COXPaHEeHHUsl KYJIbTYpPOJOruYecKOoro
¥ COIIMOJIOTMYECKOT'0 acTIeKTOB pellieHre HUKOTa He OyJIeT Mpu-
HATO OOIIIECTBOM.

Jpyriumu ciioBamu, MOpaibHbINA 00uK 1 Besmure [lekcrpa
HE MOXeT OBbITh TIOCTaBJICHO TIO]] COMHEHHE.

Ho 310 — KOHeuHblil aTpuOyT pelieHus, a A Havaua Hajo
MIPE/ICTABIIATh, XOTsI Obl, B KAKOM HAIPABJICHUM JIBUTAThCSI, YTO-
Obl HAWTH TO PEIIeHNE CO BCEMU €ro aTpuOyTaMH.

[TosTomy Bcerna BbIABUIaIMCh BEPCUU, OCHOBAaHHBIE Ha KOC-
BEHHOM METO/IE OIpeIesIEHUs JATUPOBKH.

OpHa rpynma BepcHii orepupoBasia TeM, 4TO 32 OCHOBY OpaJl-
Csl TEKCT OTIEJIbHOIO COHETa, B KOTOPOM MbITAJIUCh YCMOTPETD
HAMEK Ha peasbHbIil UICTOPUYECKUH (PAKT, HO CAMU COHEThI IIPU
9TOM CUUTAJIUCDH JIUTEPATYPHBIM BBIMBICIIOM.

Jlpyras rpynmna BepcHil cuMTajia, YTO KJIIOUOM K JaTHUpPOB-
Ke SIBJISIOTCS OMorpaduy apecartoB COHETOB, COMOCTABIICHHBIE
C TeKCTaMH COHETOB U Onorpadueii camoro Ilekcnupa, u oTpu-
1aJ1a JJUTEPATYPHBII BHIMBICET COHETOB.

OpHako, peanbHOro pe3y/lbTaTa He TMOJMy4yWia HU OJHA
U3 TPyMHIL

[NepBas rpynmna BepcHii BOOOIIE HE UMEET IIaHCOB Ha KOHEY-
HBI ycnex, T.K. B OOJIBIIIMHCTBE COHETOB HEBO3MOKHO YCMOT-
peTh HaMEKM Ha MCTOPUYECKUE COOBITHS, a MPU3HAHHE COHEe-
TOB JINTEPATYPHOM (paHTA3UEN UCKITIOYAET BO3MOKHOCTD KECTKO



yBSI3aTh CO BPEMEHEM HallMCaHMsl COHETa Jake UCTOPUUYECKOE,
a He TO, YTO MperoaaraeMoe, COObITHE.

Bcnomuum 'eopra Bpanaeca, KOTOpbI MPOU3BOJIBHO (3TO
€My I0Ka3aJI0Ch BEpPHbIM) OTCPOYMJI HA TOJ] HAITMCAHUE COHETOB
100—126 ot BpeMeHU COOBITHIA, KOTOPBIE MOCTYKWIIU JIJIsI HUX
HIOBOJIOM.

Ho u conocraBienue TekcToB ¢ buorpadusMu y BTOpOii rpyri-
bl BEPCUI HE JA€T pe3ynbTara, T.K., JaXxe BEPHO OMNpPEAeUB
MMEHa aJIpecaToB, OHM OINEPUPYIOT OIMMOOYHON MPEIIOCHITKON
00 aJpecHOCTH KOHKPETHBIX COHETOB M OIIMOOYHBIM TEPUOAOM
MIOMCKA.

OpHako, Bcerga OCTa€Tcsli BO3MOXXHOCTh HWCIPAaBUTh Jake
JBOMHYIO OIITHOKY.

[losToMy, ecnu M BO3MOXHO HAWTH PEIIEHHUE, TO TOJIBKO
Ha 9TOM HalpaBJIEHUH.

CTpyKTypa KHUTH U NMOPSJIOK MOAaYM MaTepuasia OJTHOCTBIO
M3MEHEHBI N0 cpaBHEHUIO ¢ u3aanuem 2015 roga u, XoTs B Hel
BBIJIBUTAIOTCS TE K€ CaMble BEPCHU, HO 0ObEM HOBOT'O TEKCTa CY-
IIIECTBEHHO TPEBHIIIAcT 00sI3aTe IbHbIE TIOBTOPHI HEKOTOPHIX Ya-
crell 0OOCHOBAHUM BHIBOIOB.

Tenepb, 11 oONeryeHusi TMOHUMAaHWS, KHUTA pasJelieHa
Ha JIBE YaCTH.

B nepBoii yacT¥ BHUMaHUIO YdTaTessl MPEAJIaraeTcsl aHaIu3
Ha aJpecHOCTb BCEX COHETOB B MOPSiIKE BO3pacCTaHUsl HyMepa-
107178



B sTOM aHanu3e npuBOJATCS TOJNBKO OPUTMHAJIBHBIE TEKCTHI
coHetoB Illekcrirpa Ha CTaApOAHIVIMMCKOM f3BIKE, TaK KaK CyIIe-
CTBEHHbIE MOMEHTBHI a/IPECHOCTH SIBJISIOTCS MaJIOM YacThl0 COHE-
Ta (OQHAa-/BE CTPOKM) M Yallle BUHBI TOJIbKO B OPUTMHAJIE, KaK
B MOEM BepCUH HOBOM a/IpeCHOCTH, TaK 1 B aJIbTEPHATUBHBIX BEP-
CHSIX, KOTOPBIE 5 TOXKE paCCMaTpPUBAIO.

Taxke pa3ouparoTcsi 000CHOBaHHUSI IIEPEBOIOB HEKOTOPBIX CO-
HETOB.

Bo BTOpoO#i yacTH Npe/CTaB/IeH aHaJIu3 Ha COOTBETCTBUE CIO-
’KeTa COHeTOB (pakTaM Ororpaduil, KOTOPHIA BEAETCA B MOPSIIKE
HalMCaHWUs COHETOB C UCTIOJIb30BAaHUEM paHee HalIEHHOW HOBOU
aJIPECHOCTH.

JI71s1 9TOro mociefoBaTeNbHO BBIABUTAIOTCA M OOOCHOBBIBA-
I0TCSI BEPCUM O HOBOM CIOXKETE, O HOBOM NOPSJAKE HAIMCaHWSA
¥ O HOBOM XpOHOJIOruH (1atupoBke) coHeroB Illekcnmpa.

B 3TOM aHanu3e npencraBlieHbl U UCMOIBb3YIOTCS MO TIO-
TUYECKHE MEPEBOIBI COHETOB, TAK KaK 3[€Ch CYHIECTBEHHBIM
MOMEHTOM SBJISIETCA COACPKAHUE COHETA IMOJHOCTBIO, KOTOpPOe
JOJIKHO ObITh TIOHSITHO PYCCKOSI3bIYHOMY YMTATEJTIO.

Bce TpakTOBKM COHETOB, KaK B aHaJIM3€ Ha aJJpeCHOCTb, TaK
¥ B aHaJM3€ Ha COOTBETCTBUE (pakTam Ouorpacduil sBISIOTCA
MIOJTHOCTBIO OPUTMHAJIBHBIMU, HE TIOBTOPSAIOIMMU HU OJIHOM JIO-
TMKM PaHEe U3BECTHBIX TPAKTOBOK, XOTS, UHOI/IA, COBIAIAIONIN-
MU B IIPOMEKYTOYHBIX BBIBOJAX, HAIPUMEP, 00 aJPeCHOCTH WJIH
3HAYEHUU OTAEIBHBIX (PAKTOB. DTO ABJIAETCS OYEBUIHBIM CIIE]I-



CTBHEM TOTO OOCTOSITENILCTBA, YTO HU OfIHA U3 PaHEe U3BECTHBIX
TPaKTOBOK HE 0Opa3yeT JIOTMYECKUX CBSI3eH, AAIOIMX MHOXe-
CTBEHHBIE COOTBETCTBUS Ha BCEM IOJIE COHETOB.

B curyanuu, korga s IMYHO HE BUJIEN HU OHOTO APXUBHOTO
JOKyMeHTa, ObIJIO ObI HEKOPPEKTHO IO XOIy U3JIOXKEHHS J1aBaTh
CCBIJIKM Ha aBTOPOB, KOTOPbIE HE TIPUBOJIAT CCHUIOK HAa CBOU UC-
TOYHUKH (DAKTOB.

Ho u noBTOpeHue CChUIOK Ha JIOKYMEHTBI TeX aBTOPOB, KTO
IAaéT UX B CBOMX HUCCIIEAOBAHUAX, ObUIO ObI HEOOOCHOBAHHBIM 3a-
BBIIIIEHNEM 00bEMa MPOeTaHHON MHOY paboThI, co3/1aBasi BIie-
YaTJIeHUe Y YUTaTesIsl, YTo s IMYHO HAIET B apXUBaX 3T JIOKY-
MeHTBI. [103TOMy B KHUTe OTpakeHbl CCBUIKM TOJIBKO Ha TAKUX
aBTOPOB, T.€. Ha TIOATBEPKIACHHBIE CCIIIKAMY UCTOYHUKH, KOTO-
pbie 51 BUJIEN JIMYHO.

[Tpu 3TOM CONpPOBOXIATH CCHUIKOM Ha HCTOYHUK (aBTOpA)
Kbl OTICNBHBIN (pakT ObLIO ObI BO3MOXHO, €CJTU OBl s TOY-
HO 3HaJ, YTO 3TOT aBTOpP CaM SIBJISIETCS] TEPBOOTKPHIBATENIEM
9T0ro (pakra, HO, KaK MPAaBUJIO, OOUH U TOT k€ (PakT (ury-
pUpyeT B HECKOJIbKUX MCcTOYHMKax. [loatoMy mocnenoBatesb-
HOCTb ¥ 3HaueHue (haKTOB, B T€X CIIyUasix, KOTJa CChUIKM Ha HUX
HE TIPUBOIATCS, SABJISAETCS COBOKYITHOM MH(OpMAIMEN BCEX UC-
TOYHUKOB.

Bce marel cOOBITHI U THU HELEIN TOU SIIOXHU, a TAaKXKe JaTh-
POBKHM COHETOB IMPUBEJCHBI B I0OJIMAHCKOM KaJeHOape, OTCTalo-



uieM B 16 Beke ot rpuropuanckoro Ha 10 gHeii. B cBsi3u ¢ Hava-
JIoM HOBOTO rozia B AHrnu B snoxy Illekcrimpa ¢ 25 mapra, 060-
3HauYeHue roja ¢ 25 mapTa 1o 31 nekadpsi COOTBETCTBYET I'PHUTO-
PUAHCKOMY KaJIeHJapio ¢ HavajioM rofa ¢ 1 ssHBapsi, a 0003Have-
Hue rofa ¢ 1 sHBaps o 24 Mapra yKa3blBaeT MpeIblAyIIUN 1 Ye-
PE3 KOCYIO YepTy CIEAYIOIINNA, HO MOKa A0 25 MapTa HE HacTy-
MIUBIIINIA 10 I0JTMAHCKOMY, HO HACTYTUBIINIY ¢ | STHBaps 1Mo rpu-
TOpPUAHCKOMY KaJIEHapIo, TOfI.

Harnpumep, 0603HaueHHE AT TMOTHOTO rofia TPUTOPUAHCKOTO
KaJIeHJaps B epBoM cirydae: 25 mapra — 31 gexadps 1597 roxa,
BO BTOpOM ciiyvae: 1 suBaps — 24 mapra 1597/8 ropa.

310 mo3BosseT u30ekaTh MyTaHUIIBI B TOJAaX, BO3HUKAIO-
el MpU CChUIKE Ha JOKYMEHTHI, JAaTUpOBaHHble ¢ 1 siHBaps
110 24 MapTa I0 I0JIMAHCKOMY KaJIEHIapIo, & UHOT/IA ¥ UCITPABUTH
OIIMOKY KOMMEHTATOPOB.

Hanpumep, B pacriopsiKeHUM HCCIieloBaTesiell UMEeeTCs ABe
3aIKCH O BbIIIATE U3 KOPOJIEBCKOM Ka3HbI: mepBasi oT 15 map-
ta 1595 roga o Beiiate llexkcnvpy u Apyrum «ciayram Jopa-Ka-
Meprepa» 3a CIIEKTaK/Jv B MUHYBIIMA AeHb cB. CTtuBeHa (26 ae-
KaOpsl) ¥ B JieHb HEBUHHOYOMEHHBIX (28 nexadpsi) B KOpPOJeB-
ckoM nBoprie B ['punBuue, BrOopas ot 28 nekadps 1594 roma
O BBIIUIATE «CIIyraM agMupajia» 3a CIEKTaKJb B TOM e Me-
cre. K ToMy ke COXpaHWIUCh CBUETENILCTBA, UTO 28 nekadps
1594 ropa Tpynna «iopa-kameprepa» urpajia B ApyroM Mecrte
cBor «Komenuio onmodoK».

HeBHUMATE/IbHBIIT KOMMEHTATOP BUAUT 3[I€Ch HECTHIKOBKH,



TaK Kak aBTOMAaTUYECKW CTaBUT CMEHy roma Ha 1 sHBaps,
9TO TIpejroJiaraeT OTHeCeHue 28 nekaOpst U3 MEepBOM 3aIrucu
K npeapinyiemMy 1594 romy, mocrne 4ero coxkpymiaercst 06 ommo-
Kax MHCLOB.

OpnHako, 310 HeBepHO. Criektakiu B ['puHBHYE OBUTH TaKke
ceirpanbl B 1595 romy, Tak Kak 3aruch cjielaHa 10 HACTYTUICHUS
HOBOro 1596 roga no wonMaHckoMy KajeHaapio, T.e. 15 mapra
1595/6 ropa.

3naunt, 26 u 28 pekabps 1595 roma mepes KoposeBon
B ['puHBHYe Wrpamm «ciayru Jopa-kameprepa», 28 nexaOps
1594 ropma Tam ke urpanm «Ciayru agMupasia», a B 3TOT ke JeHb
28 nekadps 1594 rona «ciayru Jopa-Kameprepa» Urpajiv B Ipy-
rom mMecre «Komeauo onmooK».

[IpencraBieHHbI 1ajiee, aHAIU3 MO3BOJISIET UCIIPaBUTh BCE
OIMOKY 1 HalTh TaTupoBKHU coHeToB Illekcrupa, mpumMeHHB ab-
COJIIOTHO HOBBIN MOJXO/ K PEIeHNI0 MHOTOBEKOBOU 3aJa4Hu.

[lonmyTHO pa3BeHUYMBaETCSA MOMYISPHBIA MU( O MPUHLIUIN-
aJIbHOW HEBO3MOXHOCTH 3TOI0, O OECCHJIMM MHTEJIEKTa BCErO
po/ia YeIoBevYeCcKoro, XoTs Obl YBUJETh, CKPBITYIO B TyMaHe Be-
KOB, BEpIINHY, a HE TO, YTOOBI Ha HEE IMOTHATHCS.

IIpy 3TOM TO, UTO UICTOYHMKOM BAOXHOBEeHU Lllekcrupa B co-
HeTax OblIa ero XW3Hb, T. €. MOCJIeJOBATEIbHO CBSA3aHHAS Peaslb-
HOCTb, a He cBOOOIHAS (haHTa3Msl, HE MelllaeT BUETh, UTO BbIPa-
3UTEJILHOCTh M OOraTCTBO SI3bIKa OT STOTO HUCKOJILKO HE TOCTpa-
JaJTi, ¥ BO MHOTHX CJTydasiXx He MOTJIM TIOSIBUThCS Oe3 9TOU pe-



anpHOCTH. OHAKO, MyTh K MOHMMAHHUIO UICTUHHOCTH 3TOTO BbI-
BOJZIA JIEXKUT Yepe3 BCIO KHUTY.



Yacts 1. HoBas aapecHOCTH
conetoB lllexkcnmpa

I'nmaBa 1. CBoJ HeM3MeHHBIX NPABUJL.
IlociieqoBaTeJieH v NIpaBaAUuB

3ayeM 3TO HYXKHO ClEeIaTh — COCTaBUTh CBOJ, HEU3MEHHBIX
MpaBuJI TOJIKOBAHUS 7

Tonpko TakuM 00pa3oM BO3MOKHO UMETh TAPAHTHUIO MTPUMe-
HEHMs eIMHOM JIOTMUECKON OCHOBBI B COIOCTABJICHUSIX CMBIC/IOB
pasHbBIX COHETOB MPHM HAXOXJEHUHU ajpecara. [pyrumu ciopa-
MH, 3a/1a4a Ha STOM STalle COCTOUT HE B TOM, YTOOBI €IIIE€ TOUHEee
pa3o0paThCsi B CMbICTIE OT/IEIBHO B3SITOTO COHETa, a B TOM, 4TO-
Obl IMETh ETUHYI0 OCHOBY JIJISI HAXOXK/ICHUS aJipecaTa Kaxaoro
COHETa U3 COBOKYIMHON MH(OPMAIIMN HECKOIBKUX COHETOB.

B OonbIMHCTBE CiTydyaeB TEKCT OTHAENBbHO B3SITOrO COHETa
HE COIEPXKUT OINPEIETIEHHOIO YKa3aHUs Ha ajpecara.

Pop 3aHsATHI, OTHOLLIEHMS C TIO9TOM, MECTO HAaXOXAEHUSI, TO-
CTYIIKH He JAl0T TOr0 HEOOXOAMMOTO CYKEHUSI Kpyra PU3HAKOB,
10 KOTOPOMY MOKHO OBLIO OMPEAeUTh XOTS Obl POJI ajpecara.
Ho Oyner nu To ke camoe, ecliu pacCMOTPETh Yepeny, psaoM
CTOSIIIMX, TAKUX COHETOB B MOPSIJIKE BO3pACTaHUsI HyMepalu?

[IpencraBum, 4TO MbI PEIIAIN 3TO MPOBEPUTH U HAYAJIM UTe-



HUE C MPOU3BOJIBHOrO HoMepa. [IpounTaB HECKOIBKO COHETOB,
MBI yOesK1aeMcsl, 4TO [IeJI0 He CABUHYIIOCH C MECTa, ONpenesieH-
HBIX YKa3aHUU Ha aJipecara, Mo-MpexkHeMY, HeT.

OpnHako, eci Obl MbI 3HAJTU, YTO STOT MEYaTbHBIN OMBIT HAM
00513aTeJIbHO MPUTOIUTCSA B OyIyIlIEM, TO yKe ceiiuac MOru Obl
BBIBECTH U3 Hero (popmasibHOE IpaBuiio. Ho Mel 9TOr0 He enaem
Y TIPOJIOJKAEM UYTEHHE COHETOB.

HaxoHen, Mbl JOXOAMM /IO COHETA, B KOTOPOM $IBHO MEHSIET-
csl TeMa B CPaBHEHUU C NpeapayiuM coHetoM. Ho Mbl He 3Ha-
€M, YTO O3HAYaeT 3Ta CMEHA TEMBI, KaK 9TOT HIOAHC CBA3aH C ajI-
pecarom, Be/lb, MO-MPEKHEMY, B COHETE HET HUKAKUX YKa3aHUU
Ha 3TO.

X, ecnu Obl y HAC ObUIO (popMaTbHOE TTPABUIIO!

EmgE B Oonbliell mevaay Mbl TMPOJOIKAEM UUTATh COHETHI.
W1 BOT, MBI 3aMeUaeM, 4TO MO3T, HE MEHSS1 TEMBI MTPEIBbIAYIIErO
COHETA, B CJIEAYIOUIEM COHETE MPOTUBOPEYUT TOMY, UTO YTBEP-
JKJ1aJ1 32 HECKOJIbKO COHETOB /10 3Toro. Ho onsite Mbl He 3HaeM,
KaK 3TO NMOHMUMATh, BEb OCHOBBI JUIs1 TONKOBaHMs HEeT. C 4yB-
CTBOM IIOJTHOTO IPOBaJIa SKCIIEPUMEHTA Mbl 3aKaHYMBAEM UTe-
HUE COHETOB.

Takum 00pa3om, MpU MPOCTOM TOCIIEIOBATEIbHOM YTEHUU
COHETOB, 3aJa4a aJpPECHOCTU COHETOB pellasach, MOKa, TOIBKO
Ha OCHOBE MpPsIMbIX YKa3aHUW B HECKOJIbKUX COHETax, KOTOPbIE
NIEPEHOCUJIA Ha BCE CBSI3aHHBIE COHETHI.

Tak Bo3Huksia B 1780 rogy u )KUBET 10 HAIIMX THEW TMIIOTE3a
Samonna Menoyna (1741—1812) 06 agpecare niepBbix 126 co-



HETOB, KaK UCKJIIOUMTEIFHO O MYKUYHMHE — IpyTe 1M03Ta, U 00 aj-
pecare nocjaegHux COHeToB 127—154, Kak O KEHIIMHE — BO3-
JOOIEHHON TM03Ta.

Ho kak mbl BUeIu B HallleM HEYJauHOM MBICJIEHHOM JKCIie-
puMeHTe, noaxon MenoyHa UTHOPUPYET IPOMAIHBIN T1J1aCT WH-
opmarm, ecru Ob1 3TOUM MH(MOPMAIUY HAIIIOCh OOBSICHEHHE
U IIpUMEHEeHNe.

Vike Mo XOoy MBICIEHHOTO KCIIEPUMEHTa CTaJIO0 TMOHSTHO,
91O OBUIO OBl HEIUIOXO MMETh (hOpMalIbHbIE TIPABUJIA TOJKOBA-
HUSI PA3JIMYHBIX CUTYallUi, BOSHUKAIONIUX B MOCJIEI0BATEIbHO-
ctu coneToB. Ho Kak cocTaBuTh Takue rpapuia’?

7151 3TOrO0 HE OOOUTHCH OE3 UCXOAHOTO MPEANONOKEHHS. DTO
MPENONOKEHUE JOKHO CTaTh akCMOMOW, (PyHIAMEHTOM BCe-
ro 37aHus aHanu3a. Eciiu npeanonoxkeHue OKaxeTcsi HEBEpHbIM
Wi cabbiM, TO U 3[IaHKe aHAJTU3a PyXHET HeJJOCTPOeHHbIM. Ta-
KUM TPEATNoIoKeHMeM MHOW ObUIO BBIOPAHO: MOCIENOBATENb-
HOCTb 1 TTpaBauBOCTS Illekcrimpa B onvcaHny CBOUX OTHOIIEHUI
C aJpecaTtaMH COHETOB.

DTO MPeAnoyokKeHNue He SIBUIOCH Pe3yIbTaTOM aHAIU3a JI0-
KyMeHTaJIbHbIX (pakToB Omorpacum Ilekcrnvpa, uam ero mpo-
W3BE/ICHUI, WM CBUJIETETIbCTB COBpeMEeHHUKOB. OHO BOOOIIE
He ObLIO Pe3yJbTATOM KaKoro Obl TO HA OBLIIO MOETO MCCIIeI0Ba-
HUsA. OHO BO3HUKJIO, KaK JIOTaIKa, U3 OOIIEeJOCTYITHOW UH(MOP-
Maru — npotuBopeuns Illekcrivpa camomy cede B 17-m u 18-
M COHeTax.

Benp, eciii yyecTb COLMOTIOMYECKUN ACTEKT, T.€. HEBO3MOXK-



HOCTb B3$ITh 3a OCHOBY, a IJIaBHOE, TIOTOM MPEAbSBUTH OOIIe-
CTBY, B paMKaX >KM3HEHHON BEPCUU, OTPULIATESIbHbIE YEPTHI MO-
BeneHus Illekcrnimpa, To B 17-m 1 18-M coHeTtax MMeeT MeCTO
MHHUMasI HeTloCJIeJ0BaTeIbHOCTh, KOTOPasi I0JIKHA UMETh O0bsIC-
HEHHMe, COXPaHSIOIIee COrTACOBAHHOCTh C COIMOJIOTMYECKHUM ac-
TIEKTOM.

Kak MHe cTajnio u3BeCTHO Mo3:xe, Noxoxue BoiBoabl 0 Illekc-
nupe czaenan eme B koHie 19-ro Beka ['eopr bpangec, kotopsiit
ITPOAHAIM3APOBAJI BCE €0 MPOU3BE/ICHNU A, UMEHHO, HA IIPEAMET
BBISIBJIEHH I ’KU3HEHHBIX OOCTOSITEIIbCTB M XapaKTepa MOBE/ICHU ST
B HuX [llekcnimpa.

N xotst roBoprst oH 00 ecrectBeHHocTH Illekcrmpa, 06 ero
AKTUBHOM ITPOTECTE MPOTUB BCErO MCKYCCTBEHHOTO, HO TaK JIK
9TO AAJIEKO OT IPABIMBOCTH, €CJIM HEECTECTBEHHOCThb YacTO ac-
COLIMUPYIOT C JIOKbIO?

Kpome Toro, coxpanuiocs neyatHoe coxayienue [ enpu Yerr-
JI51 0 CBOEM y4acTUH B M3JaHUH CKaHJaIbHOTO Tamdriera Pobep-
ta I'puna B 1592 rony, rae Yermis ormerui y llekcnvpa «mps-
MOTY ero oopasza JIEeWCTBUM, NOKA3bIBAIOIIYID €r0 YeCTHOCTh».
Ho Tak 511 3T0 faneko ot Mocie0BaTeIbHOCTH, €C/IM HEoce-
JIOBaTEeJIbHOCTh YaCTO ACCOLMUPYIOT C «HE MPSIMOTOM» U U3BO-
POTJIMBOCTBIO, T.€. KKPUBU3HOW» MOBEACHUS U CYXKICHUN?

Wutepec aBTOopa K MPOBEPKE COrTTACOBAHHOCTU STOTO YMO3PU-
TEJILHOTO MOPTPETa C OCHOBHOW TEMOM WCCIIEAOBAHUS — OAaTH-



POBKO¥ COHETOB MOCITY KU CTUMYJIOM K TPEOJOJIEHUIO JOBOJIb-
HO OJHOOOPA3HOW MEPBOM YaCTH, T.€. MOCTPOSHHUS alPeCHOCTH
COHETOB, U ObLJT C JIMXBOW BO3HAIPAXAEH BO BTOPOM 4acTH, IpU
aHaJIM3e COHETOB Ha COOTBETCTBUE ¢ (pakTaMu OMorpaduii.

['naBHOW, MPUHATOM 3a aKCMOMY, yepTou xapakrepa [llekcnu-
pa nojarajiachb €ro Inocje10BaTeJIbHOCTb, HEMPOTUBOPEUNBOCTh
B BBICKa3bIBaHUSX U MOCTYIIKAX.

W3 3T0r0 BBITEKAIOT HECKOJIBKO BaKHBIX CJIEACTBHIA:

1. HeBO3MOXHOCTD JaBaTh MPSMO MPOTHUBOIOJIOKHBIE OLIEH-
KU1 OJJHOMY Y€JIOBEKY, OTHON CUTYalluK, OJHOMY COOBITHIO;

2. HeBO3MOXHOCTB 1aBaTh MPSAMO MPOTUBOIIOJIOKHBIE OCHO-
BaHM$ CBOMM JEUCTBUAM;

3. BO3MOXHOCTb ITPUBOAXUTL HOBBIE APTYMEHTHI B IOATBEP-
KJIEHHE paHee BbICKA3aHHOW OLIEHKH;

4. Bo3MOXHOCTb He 3a0bIBaTh, CKa3aHHOE paHee, U He MOBTO-
PATB OJIHO U TO K€ OJHOMY YEJIOBEKY;

5. HeusmMeHHOCTh M NPEEMCTBEHHOCTb JIOTUKM (MOTHBOB)
B OTHOILIEHUH OJTHOTO Y€JIOBEKA.

Bropoii uepron xapakrepa Illekcrimpa nonaranach ero npas-
JUBOCTb.

W3 3T0r0 BRITEKAIOT HECKOJIBKO BaKHBIX CJIEJCTBUM O COOTHO-
IIIEHUU PEaTbHOCTU U BBIMBICIIA B COHETaX:

1. HeBO3MOXHOCTB [aTh JIOAKHOE OMMCAHUE PeabHOMY (pak-
Ty.

2. IlpumeHeHne no3TMYECKOU (paHTa3uM TOJIBKO B HAMEKaX



Ha peasibHble (DAKTHI, HE MPUAYMbIBasI CaMuX (PaKTOB;

3. OrcyTcTBHE NMOITUYECKOU (PAaHTa3UM MPU MPAMBIX yKa3a-
HUAX HA (PAKTHI;

4. HeBO3MOXHOCTb J1aBaThb COMHUTENIbHBIE PEKOMEHJAIINH;

5. OtcyTcTBUE 00513aTENTPHOCTH B aHAIN3€E HA 4IPECHOCTh CO-
I71aCOBBIBATh €UHBII JIUTEPATYPHBIN CIOKET BCEro IMKJIA, Tak
Kak JIIoOble MepecTaHOBKU COHETOB HE BJIMSIIOT HA UX MPaBIU-
BOCTb — 00pa3bl HE CTAHOBATCS JIPYTUMH.

OcrasibHble BO3MOXKHBIE YepThl XapakTepa [llekcrivpa He yuun-
THIBJIMCh IPU AHAJIM3€ COHETOB, TAK KaK HE UMEIOT OTHOIIEHUS
K ITPOMEKYTOUHOH LIeJIM UCCIIeJOBAHUS — BBISIBJIEHUIO IIPOTUBO-
peuunil B CMbICIaX pa3HbIX COHETOB, KAK yKa3aTeJsiX CMEHbI ajI-
pecara B uepejie COHETOB.

Hanee, mpuMeHsIsl 3TO MPEANONOKEHNE KaK aKCUOMY, ObUTH
PaccCMOTpPEHbI BO3MOKHbIE (POpMaJIbHBIE CUTYAIIMH B MOC/IE10BA-
TEJIbHOCTH COHETOB.

C Tpems U3 HUX Mbl CTOJIKHYJIMCh B HAILIEM MBICJIEHHOM JKC-
HepUMEHTE.

[TonHpIl COIMCOK 3TUX CUTYallMid C BbIBOJamMH 00 ajpecare
COHETAa, IJIe TaKas CUTYyalusl MOXET BCTPETUTHCS, CTaJl CBOAOM
HEM3MEHHBIX MIPABUJI TOJIKOBAHUSI.

DTOT CBOJ, ¥ CTaJl OCHOBOM JJIs CJIELYIOLLIETO Tara UCCIIeo-
BaHUSI.

B cBozie HEM3MEHHBIX MTPABUJI, B 1IEJISIX COKPAILIEHUs CIIMCKA,
OBUIO MIpUMEHEHO oOIIee MOHSATHE «00pa3», B KOTOPOE BKJIIO-
YEHO Cpa3y HECKOJIbKO MOHATUM, U BMECTE, U MO OTAEIbHOCTH:



JeTaib, yTBepkaeHue, oopas. [Ipu sTom mpeamnonaraiock, 4ro
UTSI TIeJIe aHaI3a HaM TIOTPeOYyIOTCS TOBKO 3TU COCTABHbIE Ya-
CTU CMBICJIA KaXJIOTO COHETa, OTMEUYEHHbIe TTPU3HAKAMM TTOJI0-
Ous, T.e. TEeMaMH, JJIs COMOCTABJIEHUsI CMBICIIOB Pa3HbIX COHE-
TOB.

BmecTo nsTHaauaTy nNoay4usioch BCEro MsTh MPaBUJL.

CrpyKTypa Kax/J10ro rnpasuia Takoa: PopmalibHas CUTyalus
B TIOCJIE/IOBATEJIbHOCTH COHETOB — BBIBO/I 00 afipecare.

1. OOBITpBIBaETCSI B HOBOM HE MPOTUBOPEUMBOM PaKypce CTa-
pBIi 06pa3 — TOT Ke agpecar.

2. OOpa3bl pasHble U HE MPOTUBOPEUMBBLIE MEXKIY COOON —
TOT K€ ajpecar.

3. IToBTOpsieT pakypc craporo odpasa — Ipyrou agpecar.

4. Pakypc craporo o0pa3a MpOTHBOPEUMB IMPEANIeCTBEHHU-
Ky — IpyIroi agpecar.

5. Y oOpassl pa3Hble, U MPOTUBOPEYAT APYT APYTY — IPyrou
ajpecar.

EnuncTBeHHOE, Kazanoch Obl, cnaboe MecTo B 3TOM CBOjIe
MPaBWII 3TO — MyHKT 3. OH HAXOIUTCS Ha TPaHUIEe MEXIy Oec-
CMOPHBIMM ITyHKTamMu 1—2 u 4—S5.

Benp 0ObIYHO TOCTIEIOBaTENbHOE TIOBEJEHNE, & MBI TIPUHS-
1 takoBoe y Illekcriupa 3a akcuomy, IpearonaraeT noBTope-
HUE, KaK NOATBEPXKICHUE paHee cKazaHHOro. OIHaKo, MOXET JI
9TO CIIY’KUTh YKa3aHUEM Ha TOTro ke agpecara? Benp nociaenosa-



TEeJIbHOCTb, KaK YepTa YeJIoBeKa, He MPEersATCTBYET IOBTOPUTH Pa-
Hee CKa3aHHOe U Ipyromy agpecary toxe. IlocnenoBaresHOCTD
NIPOSIBJISIETCS] B MHEHHUHU TOBOPSIIIIETO, a HE B CyObEKTe CIYIIAlo-
HIErO.

3HauMT, JJ1 BhIBO/Ia 00 ajipecate HeOOXOAMMO HAWTH ITOCIe-
JOBATEJIbHOCTD I03Ta B APYIMX CTOPOHAX (HE B «ITOBTOPEHUMN» )
3TOrO %€ BOIpPOCa.

Ho y Hac octanach TOJIbKO OIHA CTOPOHA — «CTapblii 00pa3»,
Be/Ib «IIOBTOPSIET PAKypC» MbI TOJIBKO UTO Pa3o0paIu.

Het HeoOxoquMoCTH TPUBOANTD MHOTOUYHCIICHHBIE TTPUMEPHI
U3 COHETOB, HanpuMep, coHeT 102 — «He cTaTh CKY4YHbIM B IleC-
Hs1X». Bce 3Tu mpumepsl paGoThI [03Ta CO «CTapbIMKU 0Opa3aMm»
BOOpasn B ceOs1 MyHKT | CBOJAa HEM3MEHHBIX MPABWUJI, KOTOPBIA
HE BbI3bIBAET BO3PAKEHUM.

Jpyrumu ciaoBamu, Bcerja, Korjaa mosatT oOpariaercs K To-
MYy K€ ajjpecary, UCIOJb3ysl CTapblil 00pa3, HUKAKOro MOBTOPE-
HUS paKkypca He HaOmomaercsi. B aTom «Bcerja» U 3akiioueHa
nocnenoBarenbHOCTh Ilekcnmpa.

A 3HauWT, MyHKT 3 mpaBui OyeT TOU MOCIeI0BATETbHOCTH
IIPOTUBOPEYUTH, CTaHb OH JIPYTUM.

Kpome Toro, B nynkre 3 orpasuiock 3HakoMcTBO Illekcrnu-
pa co 3HameHuThHM Namdrierom Puuna Cunnu (1554—1586)
«B 3anmry nossum» (repsoe uszpaHue 1595 r.), B KOTOpom
«TIOBTOpPEHUE» ObLJI0 HA3BAHO UYTh JIU HE INIABHBIM MPU3HAKOM
rwioxor no3asuu. [loaromy nornuno, uro Ilekcnup B conerax
K OJHOMY ¥ TOMY ke afpecaTy n30eraj «IOBTOPEHHUS PaKypca»



1 MOT €ro UCIOJIb30BaTh TOJIBKO IJIA APYroro agpecara.

Takum 06pa3om, JOrMKa, KOTOPO MBI Oy/IeM IOJTb30BAThCS
JJ1s1 aHaJIM3a YepeEsl COHETOB Ha aJJPeCHOCTb COCTOMT U3 JIBYX JIO-
T'MYECKUX MPEANOCHIIOK, AECATU CASACTBUN U3 HUX U MATH HEU3-
MEHHBIX (POPMAJIBHBIX [TPABUJL.

OO0parao BHUIMaHUE, YTO MPABIIIBHBIM TEPMHHOM 371eCh OY-
JeT, UMEHHO, «aJpPECHOCTb», TaK KaK TEPMHUH «aJpecariusi»
MIPEATOoNIaraeT, MIOMUMO YKa3aHUST «KOMY», eIl ¥ YKa3aHUe «KY-
Ja», 4YTO HE CTABUTCA 3a7a4ey aHaJIn3a.

Bce rpymnmbl IpU3HAKOB, KOTOpPBIE OYIYT BBIIENEHB B TAKOM
aHam3e, CIIy)KaT OrPAaHUYEHHOM LIeJIN — OIPEIENIEHHUIO apecara
Yyepebl COHETOB.

Tak Mbl ABUAKEMCS] K KOHEUHOW LIEJIM BCETO MCCIIEJOBAHUS —
OIpeJesIeHUIO JATUPOBKYU KaXA0ro COHeTa.

[MonHbli 00BEM HCCIIeA0BaHUS MperoaraeT eme o1H aHa-
JIU3 COHETOB, HO TOT/Ia yKe Ha COOTBETCTBHE ¢ (pakTamu OMOrpa-
¢uit. [Ipu 3TOM cam 1o cebe, OTALTBHO OT aHAIN3A HA COOTBET-
crBUe ¢ pakTamu Ouorpacduil, aHaIU3 Ha aIpeCHOCTb HE JI0Ka-
3bIBAET, HAJJEHHYIO C €ro MOMOILbIO aIPECHOCTh COHETOB.

OH noka TOJBKO JEMOHCTPUPYET, YTO 3Ta aJPECHOCTb, OfIHA
U3 MHOTMX BO3MOXHBIX, KOTOpasi, Kak Mbl YBUJUM B JaJIbHEM-
1IeM, €AMHCTBEHHasi OydeT COOTBETCTBOBaTh, & 3HAYMT, OyJeT
JOKa3aHa B aHAJIM3€ Ha COOTBETCTBHE C (pakTaMu Ouorpadui,
ObLJ1a JIOTMYHO TMOTy4YeHa HE3aBUCUMO OT 3TUX (PAKTOB.

Takxke HEe HyXHO 3a0bIBaTh, YTO MBI Oyle€M [eaTh BBIBOJ



00 azpecaTe KaKJ0ro COHETa He TOJBKO MOTOMY, UTO HaWaEéM
HEKOe YKa3aHUE B 3TOM OT/IEIbHOM COHETE, a TAK)Ke TIOTOMY, UTO
COTIOCTaBUM COBOKYITHOCTb BCEX IMPU3HAKOB B HEMPEPHIBHOM I10-
CJIeIOBaTeIbHOCTH (Yepejie) COHETOB OT OJHOTO MPOTUBOPEUUsI
JI0 JIPYroro, KOTOpoe yKakeT Ha CMeHy ajipecaTa.

[Mpu 3TOM B COCTaB MPU3HAKOB KAXKIOTO COHETA, BOWIYT
HE TOJILKO MPsIMbIE YKa3aHUS STUX COHETOB, KOTOPhIE HEMOCPe/I-
CTBEHHO CJIEAYIOT U3 TEKCTa COHETa, HO U CPaBHEHHUS C JIIOObIM
COHETOM, KaK B Tpe/ieNiax, Tak W 3a MpelesiaMi HelpepbIBHON
MOCJIEIOBATEIbHOCTH (Yepe/ibl) COHETOB.

Mertonoorusi CpaBHEHUsI, XOTs U MMPOCTa, HO OyAeT MoAPOOHO
pazoOpana B maBe 17 «Merofonorusi aHaaM3a Ha aAPECHOCTb»
npu aHaymse conera 106.



I'nmasa 2. Conernr 1—17.
TaMHCTBEHHBIA POACTBEHHHK

Tak BblIeseHa yepeaa coHeToB 1—17, kak nMeomas ofHo-
ro ajpecara — MOJIOOTO MYKUMHY, 4yTh Oonee 20 jeT, ymero-
IIEro YUTaTh U NMUCaTh, My3bIKaHTa, PABHOIO WM OoJiee HU3KO-
ro [lekcnpy oOIIECTBEHHOTO CTaTyca, OUYeHb XOPOILETO, BECh-
Ma BEPOATHO, POICTBEHHOIO 3HAKOMCTBA.

Dra Yepena COHETOB oObeanHeHa Temon yoexaeHus Illekc-
NMPOM ajipecara KeHUThCS ¥ 3aBECTH JieTeid, KoTopasi 0e3 Ipo-
TUBOPEUUI pa3BUBaeTCs OT coHera 1 o conera 17.

[ToaToMy (OTCYTCTBHE IPOTUBOPEUNI) M MOKHO pPacpocTpa-
HUTb YKa3aHUs OTAEJBbHBIX COHETOB Ha BCIO 3Ty Yepeny.



Coner 1

[lexcnipom BEIOpaH TOH MOYyYEHUs 1 OOBUHEHM S, YTO HEJI0-
MYCTUMO I10 KOJEKCY YECTH TOrO BpeMEHHU Jis1 OOpallieHHsI K ye-
JIOBeKy OoJiee BBICOKOTO CTaTyca, TeM OoJiee, Tpady WM BUKOH-
Ty. JlaH mepBbil HAMEK Ha BO3MOXKHYIO CMEPTh «CTapIIero» —
«But as the riper should by time decease».

Coner 1. OpuruHaJbLHBIN TEKCT.

From fairest creatures we desire increase,
That thereby beauty’s rose might never die,
But as the riper should by time decease,

His tender heir might bear his memory:

But thou, contracted to thine own bright eyes,
Feed’st thy light’s flame with self-substantial fuel,
Making a famine where abundance lies,
Thyself thy foe, to thy sweet self too cruel.
Thou that art now the world’s fresh ornament
And only herald to the gaudy spring,

Within thine own bud buriest thy content,
And, tender churl, mak’st waste in niggarding:
Pity the world, or else this glutton be,

To eat the world’s due, by the grave and thee.



Coner 2

Vka3zaHue Ha MPONOKUTENBHOCTh KU3HM — «COPOK 3UM —
forty winters». ToH moyuyeHus agpecary.

Conert 2. OpurnHaJbHbINA TEKCT

When forty winters shall besiege thy brow,

And dig deep trenches in thy beauty’s field,

Thy youth’s proud livery so gazed on now

Will be a tottered weed of small worth held:
Then being asked where all thy beauty lies,
Where all the treasure of thy lusty days,

To say within thine own deep-sunken eyes

Were an all-eating shame, and thriftless praise.
How much more praise deserved thy beauty’s use,
If thou couldst answer, «This fair child» of mine
Shall sum my count, and make my old excuse’,
Proving his beauty by succession thine.

This were to be new made when thou art old,
And see thy blood warm when thou feel’st it cold



Conetr 3

OnHo3Ha4YHOE yKa3aHWe Ha Mol agpecara. Beapb TOIbKO Myx-
YIHE MOXET OTKa3aTh «Ta, Yb€ HE BO3/eNaHo JIoHO — For where
is she so fair whose uneared womb Disdains the tillage of thy
husbandry?».

Vka3zaHue Ha 3HAKOMCTBO ¢ Matepsblo ajgpecara — Thou art thy
mother’s glass. E€ kpacota kak aprymeHT 7151 aapecara. ToH 1o-
yUYeHUs aipecary.

Conet 3. OpuruHaJbHbIH TEKCT

Look in thy glass and tell the face thou viewest,
Now is the time that face should form another,
Whose fresh repair if now thou not renewest,
Thou dost beguile the world, unbless some mother.
For where is she so fair whose uneared womb
Disdains the tillage of thy husbandry?

Or who is he so fond will be the tomb

Of his self-love to stop posterity?

Thou art thy mother’s glass, and she in thee
Calls back the lovely April of her prime;

So thou through windows of thine age shalt see,
Despite of wrinkles, this thy golden time.

But if thou live rememb’red not to be,

Die single, and thine image dies with thee.



Coner 4

Ykazanue Ha 3HakoMcTBO llekcrivpa ¢ KpeaAuToBaHueM U po-
croBimuectBoM — Profitless usurer. ToH noyuenus aapecary.

Conert 4. OpurnHajIbHbINA TEKCT

Unthrifty loveliness, why dost thou spend
Upon thyself thy beauty’s legacy?

Nature’s bequest gives nothing, but doth lend,
And being frank she lends to those are free:
Then, beauteous niggard, why dost thou abuse
The bounteous largess given thee to give?
Profitless usurer, why dost thou use

So great a sum of sums, yet canst not live?
For having traffic with thyself alone,

Thou of thyself thy sweet self dost deceive:
Then how, when Nature calls thee to be gone,
What acceptable audit canst thou leave?

Thy unused beauty must be tombed with thee,
Which used lives th’executor to be.



Coner 5

PaccykieHre O COXpaHEHHHM «COKOB JieTa — summer’s
distillation» HaxomuTcsl B pyciie TOM e TeMbl. Ternepb akleHT
clieslaH Ha HeOOXOAMMOCTH He YITyCTUTh BpeMsl [IIsl COXpaHeHUsI
KpacoThl U naMATH xu3Hu — Beauty’s effect with beauty were
bereft, Nor it nor no remembrance what it was».

Ho oOpartienus k agpecary HeT. DTO HUUEro He MEHsET s
a/IpECHOCTH COHETA, BeJJb B 9TOM HET MPOTUBOPEUHSI.

Conet 5. OpuruHaJbHbIH TEKCT

Those hours that with gentle work did frame

The lovely gaze where every eye doth dwell

Will play the tyrants to the very same,

And that unfair which fairly doth excel;

For never-resting time leads summer on

To hideous winter and confounds him there,

Sap checked with frost and lusty leaves quite gone,
Beauty o’ersnowed and bareness every where:

Then were not summer’s distillation left

A liquid prisoner pent in walls of glass,

Beauty’s effect with beauty were bereft,

Nor it nor no remembrance what it was.

But flowers distilled, though they with winter meet,
Leese but their show; their substance still lives sweet



CoHet 6

OnHO3Ha4YHOE yKa3aHUE Ha MOJI apecara — COBET IOMECTUTh
B POCT €T0 «COKH JIETa», YTO comiacyercs ¢ coHetoM 3. ToH mo-
y4YeHUs 1 OOBUHEHM S, B T. U. HEJIOITYCTUMOE 151 00JIee BBICOKOTO
cTaryca MpUMEHEeHUe OOPAILCHHS K alpecaTy «IJIyTel», «CaMo-
oyp» — «self-willed». 910 Takke ykasplBaeT Hapsay C IpeabLLy-
IIIMMU COHETaMU Ha PaBHBIN WM OoJiee HU3KUIL cTaTyc ajipecara.

Conet 6. OpurnHaJIbHbINA TEKCT

Then let not winter’s ragged hand deface

In thee thy summer ere thou be distilled:

Make sweet some vial; treasure thou some place
With beauty’s treasure ere it be self-killed:

That use is not forbidden usury

Which happies those that pay the willing loan;
That’s for thyself to breed another thee,

Or ten times happier be it ten for one;

Ten times thyself were happier than thou art,

If ten of thine ten times refigured thee:

Then what could death do if thou shouldst depart,
Leaving thee living in posterity?

Be not self-willed, for thou art much too fair

To be death’s conquest and make worms thine heir



Coner 7

Vka3zaHue Ha BO3pacT aipecara B 3aMKe COHETa — «Thl, TPOXO-
JSAIIMA CBOM ToJiieHb — So thou, thyself outgoing in thy noon» —
MOeT OBITh MCTOJIKOBAHO JBOSAKO. JIMOO ¢ yuéTtoM oOpa3HOro
psina camoro coreta 7. Toraa «ImuK HeOECHOTO XOIMa», T.€. TOJI-
JIeHb 9TO — «MYK B PaCIIBETE JIET», T.e. MyKUNHA 25-TH WU Iy Th
6osiee JieT.

JIn6o ¢ yu€tom ykazaHus cCOHeTa 2 Ha MPOJOKUTETBHOCTh
JKU3HU «COPOK 3UM». Torma «CBOU MONJIEHb» 3TO MOJIOBUHA
OT COpOKa, T.e. 20 uan 4yThb OoJee JieT.

Btopoii BapriaHT BeposATHEN, Tak Kak TOH MOY4YeHUs TeM 00-
Jiee BEpOsITeH, YeM OOoJibllie pa3HUIIA B BO3PACTe MEXAY MO3TOM
Y aJJpecaToM.

Conert 7. OpuruHaJbHbIA TEKCT

Lo in the orient when the gracious light

Lifts up his burning head, each under eye
Doth homage to his new-appearing sight,
Serving with looks his sacred majesty;

And having climbed the steep-up heavenly hill,
Resembling strong youth in his middle age,
Yet mortal looks adore his beauty still,
Attending on his golden pilgrimage:

But when from highmost pitch, with weary car,
Like feeble age he reeleth from the day,



The eyes (fore duteous) now converted are
From his low tract and look another way:
So thou, thyself outgoing in thy noon,
Unlooked on diest unless thou get a son.



Conet 8

B nepBoii cTpoke BUIVM yKa3aHHUe Ha pOJl 3aHATUM apecaTa —
MY3BbIKA.

Conert 8. OpurnHajabHbINA TEKCT

Music to hear, why hear’st thou music sadly?
Sweets with sweets war not, joy delights in joy:
Why lov’st thou that which thou receiv’st not gladly,
Or else receiv’st with pleasure thine annoy?

If the true concord of well-tuned sounds,

By unions married, do offend thine ear,

They do but sweetly chide thee, who confounds
In singleness the parts that thou shouldst bear;
Mark how one string, sweet husband to another,
Strikes each in each by mutual ordering;
Resembling sire, and child, and happy mother,
Who all in one, one pleasing note do sing;

Whose speechless song being many, seeming one,
Sings this to thee, «Thou single wilt prove none.»



Coner 9

[lepBblil KJIIOYEBOU COHET ISl YTOYHEHHMS CTaTyca ajpecarta.
Ecimu panee, 1o conera 9, ckaszarh 0 craryce ajpecara MOXHO
OBLJIO TOJIBKO TO, YTO OH PaBHBII WM OOJIee HU3KUH, HO B OCTAJTb-
HOM CyXaTbh KPYT MPHU3HAKOB JI0 00Jiee TOYHOTO yKa3aHusl ObLIO
IpekIeBPEMEHHO, TO TETIEPh, B COHETE 9, Mbl BUJIUM BCE OCHOBA-
HUS 11 9TOro. Peub 0 TOM, 4TO He TOJIbKO TOH 3TOTO M HECKOJIb-
KHX MOCJIEAYIOIIMX COHETOB, HO U CMbICJI CKa3aHHOTO CTAHOBUT-
Cs1 OCKOpOUTETIbHBIM AaXe IS aipecara paBHOTO CTaTyca.

OTu 0OBUHEHMS, B «YHUUTOXKEHUU KpacoThl — But beauty’s
waste hath in the world an end, And kept unused the user so
destroys it:», B «HemoOBU K apyrum — No love toward others
in that bosom sits» B coHeTe 9, HAXOAATCS B paMKax MPUHATON
HaMU JIOTUKH, Tak Kak [llekcriup mMeHsieT pakypc yTBepkIeHUI
TOM K€ TEMbI B OTHOILIEHUU a/ipecara, yKeCTOYaeT ero 10 OCKOp-
OUTENTHHOTO. DTO SABJSAETCS OCHOBAHUEM YTOUHUTD CTATYC alipe-
cara, He IPOCTO JI0 PABHOI'O, a 10 POACTBEHHOTO.

B 310 yTOuHEeHMe BNMCHIBAIOTCS M YKa3aHUsI COHETOB 1,
13 u 3 Ha 3HakomMcTBO Illekcnupa ¢ OTIIOM M MaTepblo agpeca-
Ta. Toraa To, 4To sSIBJIIeTCS] OCKOPOUTENBHBIM /ISl TOCTOPOHHE-
IO YeJIOBeKa PaBHOTO CTAaTyCca, MOJIOIBIM POACTBEHHUKOM Oy/ieT
BOCIIPUHUMATHCS HEe OoJiee, YeM CTPOroCTb.

Conet 9. OpuruHaJbLHBIN TEKCT



Is it for fear to wet a widow’s eye

That thou consum’st thyself in single life?

Ah! if thou issueless shalt hap to die,

The world will wail thee like a makeless wife;
The world will be thy widow and still weep,
That thou no form of thee hast left behind,
When every private widow well may keep,

By children’s eyes, her husband’s shape in mind:
Look what an unthrift in the world doth spend
Shifts but his place, for still the world enjoys it,
But beauty’s waste hath in the world an end,
And kept unused the user so destroys it:

No love toward others in that bosom sits

That on himself such murd’rous shame commits.

Ho noyemy, uMEHHO, pOJICTBEHHUK, a HE TTpocTo Apyr? Ieio
B TOM, YTO BO BCEX COHETax K JpPYry, Jake B CaMbIX OOMIHBIX
quis [lekcrivpa cutyarusix, Harpumep, B conetax 40—42, koraa
APYT coOMa3HMII BO3MIOOIEHHYIO M09Ta, HUKAKUX OCKOPOUTEITb-
HBIX OOBMHEHMIA IpyTra MOST HE UCTIONb3YeT.



Coner 10

Teneps NOST OOBUHSET apecara B «CMepTesibHOM 37100e — For
thou art so possess’d with murd’rous hate».

Coner 10. OpuruHaJbHbIH TEKCT

For shame deny that thou bear-st love to any,
Who for thyself art so improvident.

Grant, if thou wilt, thou art beloved of many,
But that thou none lov’st is most evident;

For thou art so possess’d with murd’rous hate,
That *gainst thyself thou stick’st not to conspire,
Seeking that beauteous roof to ruinate

Which to repair should be thy chief desire:

O change thy thought, that I may change my mind!
Shall hate be fairer lodged than gentle love?

Be as thy presence is, gracious and kind,

Or to thyself at least kind-hearted prove:

Make thee another self, for love of me,

That beauty still may live in thine or thee.

Emé onuH cCoHeT OCKOPOUTENBHBIN MO CMBICTY IS JTI0OOTO
aapecara, KpOMe MOJIOIOTO pOJCTBEHHUKA.

Takke MpUCYTCTBYET HAMEK Ha BOBMOXKHBIH CIIOCOO Mepenayun
COHETOB aJIpecary, U OH ke sIBJISIeTCSl YKa3aHWeM Ha TO, 4TO 3Ta
yepeaa coHeToB 1—17 He Obl1a HamMicaHa eJUHOBPEMEHHO.

Peub 0 mepBo#i CTpOKe — «JIraTh CTHITHO, YTO B TeOe JII0OOBb



K Apyrum». Ho B mpenplayliieM COHeTe yKa3aHWW Ha «JIOKb»
CO CTOpOHBI agpecara He ObLJIO, a ObLJIO TOJBKO OOBHHEHHE
B «HETIOOBU K APYTHUM».

O4eBUIHO, YTO ITO OOCTOSATENHCTBO — «JIOKb» — 1I00ABUIIOCH
yKe Mocie coHera 9, B mpoMexyTke Mexay coHeramu 9 u 10,
korma angpecar orBetw Illekcriupy Ha ero OOBUHEHUS U TOJBKO
TOTAA «COJral».

A 3TO 3HAYUT, YTO COHETHl CO3[AABAIUCH B 3aBUCUMOCTU
¥ TIO ClieflaM M3MEeHUBIIMXCs 00cTosiTenbeTB. Ho Kakum crioco-
OOM MOT OTBETUThH MOJIOJIOW POJICTBEHHUK ?

Dr1oT BONpOC TpeOyeT yke MOorpykeHus B (PakThl OUOrpa-
¢puu lexcnupa, koTopsie OyayT NPUBEIEHDI TPY AHAIN3E COHE-
ta 10 Ha cooTBeTcTBUE C (pakTamu Ororpacduil BO BTOPO 4acTu
KHUTH.



Coner 11

ToH noy4eHus ocTaJicsi, HO OCKOPOUTEIbHBIX CMBICTIOB HET.

Coner spko wmoctpupyet padory [lekcnvpa co «crapsiMu
oOpazamu» TUTIA «JIETAJTb» IPU OOPAIICHUH K OJHOMY U TOMY ke
ajipecaTy — [O3T HUKOTI/Ia He TIOBTOPSIETCS, a BCErJa HAXOAUT HO-
BBIIl PaKypC «CTaporo» oopasa.

MosxHo cpaBHuTb coHeT 11: «M Ta cBexast KpoBb, KOTO-
PYIO Thl B MOJIOAOCTH OT/AIlIb, Thl CMOJKEIIb Ha3BaTh CBOEH, KO-
raa mosopocts npoiner — And that fresh blood which youngly
thou bestow’st Thou mayst call thine, when thou from youth
convertest», U 3aMOK coHeTa 2: «Tbl Oyzaenb 0OHOBIEH, KOrjaa
Thl COCTAPHILILCS ¥ YBUMIIb CBOIO KPOBb TEIUION, KOTJIa IOYYB-
crByels xoso — This were to be new made when thou art old,
And see thy blood warm when thou feel’st it cold».

Srta joruka orpaxeHa B CBoie HEM3MEHHbIX MTPABUJI MIEPBBIM
IYHKTOM.

Coner 11. OpurnHaJbHbINA TEKCT

As fast as thou shalt wane, so fast thou grow’st

In one of thine, from that which thou departest,

And that fresh blood which youngly thou bestow’st
Thou mayst call thine, when thou from youth convertest:
Herein lives wisdom, beauty, and increase,

Without this, folly, age, and cold decay:

If all were minded so, the times should cease,



And threescore year would make the world away.

Let those whom Nature hath not made for store,
Harsh, featureless, and rude, barrenly perish:

Look whom she best endowed she gave the more;
Which bounteous gift thou shouldst in bounty cherish:
She carved thee for her seal, and meant thereby,
Thou shouldst print more, not let that copy die.



Coner 12

[epBoe ynoMuHaHUE «JIHEH, MPOMABIIMX B HOUax — day sunk
in hideous night» u «kocsl Bpemenu — Time’s scythe».

Coner 12. OpuruHaJbHbIH TEKCT

When I do count the clock that tells the time,

And see the brave day sunk in hideous night,
When I behold the violet past prime,

And sable curls all silvered o’er with white,

When lofty trees I see barren of leaves,

Which erst from heat did canopy the herd,

And summer’s green all girded up in sheaves
Borne on the bier with white and bristly beard:
Then of thy beauty do I question make

That thou among the wastes of time must go,
Since sweets and beauties do themselves forsake,
And die as fast as they see others grow,

And nothing "gainst Time’s scythe can make defence
Save breed to brave him when he takes thee hence.



Coner 13

[exkcriup Ha3Ba agpecara «my love» — Most JTI0OOBb WM MO
mubii. Kakoil mepeBoj Oyaet BepHbIM ?

OTBeT BUJEH KOCBEHHO B 3aMKe coHera. OOpalleHue «my
love» maHO B OIHOM CTPOKE C OOBUHEHUEM aJpecara B pacTOUM-
TEJILCTBE, MOTOBCTBE — O, none but unthrifts: dear my love.

OueBHIeH CHUCXOAUTENILHBIN TOH Takoro oOparenus. Tak
CTapIlie HepeKo oOpalaTcs K MIIIIIUM 110 BO3PacTy, a 3Ha-
YUT, yMECTHee MepeBecTy «my love» Kak «MOW MUJIbIN».

Comnert 13. OpurnHaJbHbINA TEKCT

O that you were your self! but, love, you are
No longer yours than you yourself here live;
Against this coming end you should prepare,
And”your sweet semblance to some other give:
So should that beauty which you hold in lease
Find no determination; then you were

Your self again after yourself s decease,

When your sweet issue your sweet form should bear.
Who lets so fair a house fall to decay,

Which husbandry in honour might uphold
Against the stormy gusts of winter’s day

And barren rage of death’s eternal cold?

O, none but unthrifts: dear my love, you know
You had a father, let your son say so.



Takske BUuaMM, 4T0 00 OTIIE aJjpecaTa CKa3aHO B MPOIIE/IIIEM
BpeMeHH — You had a father.

3nauwr, [llekcnupy u3BecTHO 0 cMepTH oTia aapecara. Koc-
BEHHO, B coHeTe 1, 0 cMepTu oTia yxe Obuto ynomsinyto. Emé
OJJHO MOATBEP:KJCHNUE OUE€Hb XOPOLIETO — POICTBEHHOT'O 3HAKOM-
CTBA.

A Tak Kak HaMEK Ha CMepThb OTIIa JAETCs yxke BTOPOH pas, TO
MOKHO MCKJTIOYUTh M3 BO3MOXHBIX «IIPETEHACHTOB» B ajipeca-
ThI 1 MyaIIero opara lllekcrimpa Puvapna, u Yumnbsama ['epbep-
Ta, npororuna Jpyra B conerax. Benp oren u Illexcnivpa (1 ero
opara) Ixon lekcriup (1530—1601), u orenr I'epOepra 'en-
pu I'epoepr (1534—1601) B mpeamnonaraeMoe BpeMs HaMCaHU I
conetoB (1595—1601) ObutM xkuBbL. Takke MOKHO UCKJIIOUYHTb,
YTO aBTOP COHETOB CaM SIBJISIETCS OTLIOM a/Ipecara, Belb OH KUB.

[exkcrup cmeHwnn popmy odparieHus K agpecary. B coHerax
1—12 oH oOpainaics K HeMy Ha «Thbl», HO 371eCh Meperen K 00-
parieHuio Ha «Bbl».

B crapoaHrmmiucKkom si3bIKE 3TO XOPOIIO BUJHO, TaK Kak hop-
Ma «thou» — «Thl» TOrja eI He BHIIIIA U3 YHNOTpeOIeHus,
He Obly1a BRITECHEHA MOJTHOCTHIO (DOPMOIL «you» — «BbI», KOTOpast
B Hallle BpeMsl YIOTpeOIsSeTcsl TAKKE B 3HAUEHUM «Thl».

Mosker i1 3T0 03Ha4aTh, YTO CMEHWICA ajapecar coHera 137
Bruster u hopma oOpartnieHust Ha u3MeHeHue aapecHocTu? B co-
Herax 1—12 mbl Bunenu, uro Illekcnup NocTosiHHO MEHS TOH,
HE MEHsIsl CMbIC/Ia CBOMX MPU3BIBOB K ajpecary. 3/eCh TaKxke
MOXHO CKa3aTh, YTO C U3MeHeHueM (POpMbI OOpaIlieHusI, B OUe-



peHHOfI pa3, IOMEHAJICA TOJIBKO TOH COHETA, HO CMBICJI OCTAJICA
B paMKax TOM XKe TEMBI, TOT'O K€ IIPU3bIBA «KUMETH CbIHA», YTOOBI
B HEM MMPOAOJIKUTDL CBOIO KMU3Hb. A ecim MMPpOTUBOPEYUEC HE BbI-
ABJICHO, TO HET OCHOBaHMI IJIA CMCHBI aZipecara.



Coner 14

OuepenHON NpUMEP HOBOTO pakypca yTBEPKACHUM TOW ke
Tembl. «PsimoM BepHOCTB ¢ KpacoTor — As truth and beauty shall
together thrive», BeposATHO, 0003HAYAIOT CYIIPYKECTBO.

[lexcrnvp onsTh BEpHYJICSA K OOpAILIEHUIO HAa «Th», HO, KaK
BU/IUM, CMbICJI IPU3BIBOB HE MOMEHSIICS. 3HAUUT, apecar 3/1eCh
TOT *ke.

Coner 14. OpuruHajbHbIH TEKCT

Not from the stars do I my judgement pluck,
And yet methinks I have astronomy,

But not to tell of good or evil luck,

Of plagues, of dearths, or seasons’ quality;
Nor can I fortune to brief minutes tell,
Pointing to each his thunder, rain and wind,
Or say with princes if it shall go well

By oft predict that I in heaven find:

But from thine eyes my knowledge I derive,
And, constant stars, in them I read such art
As truth and beauty shall together thrive

If from thy self to store thou wouldst convert:
Or else of thee this I prognosticate,

Thy end is truth’s and beauty’s doom and date



Comner 15

PasButHe «3BE3IHOrO» pakypca oOIel TeMBbI, HAUaToro B CO-
Hete 14. [lepBoe yka3aHue Ha HEBO3MOXXHOCTb [TOOEUTh B BOK-
He co Bpemenem 6e3 JIoOBu 1 «1mpuBUBOK — I ingraft you new» —
HallOMUHAHWUH, T.€. CTUXOB 1o3Ta. Ho HeT yTBep:xaeHus o 1ocTa-
TouHOCTH 3TOro. OOpaieHre Ha «Bbl» B paMKax TOM K€ TeMbl
Y TeX K€ MPU3bIBOB HE MEHSET ajipecara.

Coner 15. OpuruHajbHbIH TEKCT

When I consider every thing that grows

Holds in perfection but a little moment,

That this huge stage presenteth nought but shows
Whereon the stars in secret influence comment;
When I perceive that men as plants increase,
Cheered and checked even by the selfsame sky,
Vaunt in their youthful sap, at height decrease,
And wear their brave state out of memory:
Then the conceit of this inconstant stay

Sets you most rich in youth before my sight,
Where wasteful Time debateth with Decay

To change your day of youth to sullied night,
And all in war with Time for love of you,

As he takes from you, I ingraft you new.



Comner 16

CBou cTHXM TO3T Ha3Bal «OeaHbIM» (my barren rhyme) cro-
coboMm B BoiiHe co Bpemenem. CBo€ «mepo — my pupil pen» Ha-
3BaHO «CJIA0BbIM» UCTIOJIHUTh «KPACOTY U YeCTh» ajipecaTa, 4To-
OBbI TOT MOT' OBITh «KHBBIM B IJ1a3ax Jioed — you live yourself
in eyes of men». B kauecTBe crioco6a 60pbObI HA3BaHA HEOOXO-
JMMOCTh «ce0s1 OTaaTh, YToObI ceds1 coxpaHuTh — To give away
yourself keeps yourself still,», c KOTOPbIM U «IOJKEH )KUTh», YTO
SIBJISIETCS] HOBBIM PaKypCcOM BCE TOU ke TEMBI.

Conert 16. OpurnHaJbHbINA TEKCT

But wherefore do not you a mightier way

Make war upon this bloody tyrant Time,

And fortify yourself in your decay

With means more blessed than my barren rhyme?
Now stand you on the top of happy hours,

And many maiden gardens, yet unset,

With virtuous wish would bear your living flowers,
Much liker than your painted counterfeit:

So should the lines of life that life repair

Which this time’s pencil or my pupil pen

Neither in inward worth nor outward fair

Can make you live yourself in eyes of men:

To give away yourself keeps yourself still,

And you must live drawn by your own sweet skill.



OnsATh 4yBCTBYETCS, YTO ajlpecaT OTBETWJ MO3TY B IpOMe-
KyTKE BpEMEHM MeX 1y coHeTamu 15 n 16. Benp B 3aMke coHeTa
15 moaT cunTan XOpolrUM apryMeHTOM, UTO €ro «IPUBUBKW» —
HAIOMUHAHUS, T.€. ero CTUXH, OyIyT MOMOrarh ajgpecary B BOU-
He co Bpemenem.

Ho, Buammo, agpecar yxBaTWICA 3a 3TO MPEMJIOKECHHE
U B CBOEM OTBETE COOOIIMJ IMO3TY, YTO €My OoJbllle HUYEro
Y HE HaJ0. DTO U MOIJIO MOCIYKUTb MTOBOIOM K TOMY, UTO MO3T
B COHETe 16 He OTKazaJcsi OT ITOro Crocoda, a Peru pazbsic-
HUTB €r0 HeJJOCTATOUHOCTh U Ha3BaJl «OCTHBIM».

OnaTh, Kak B cayvae ¢ coHeramu 9 u 10, Mbl BUIMM NOATBEP-
KJIEHHE TOC/IEA0BAaTEIbHOCTU HAIMCAHUSI COHETOB C Pa3pblBOM
BO BPEMEHU Ha OTBET ajjpecara U 3aBUCHUMOCTb COAEPKAHUS CO-
HeToB 15 1 16 (To Oe3 pa3bsICHEeHHH, TO C pa3bSICHEHUSMHM) OT U3~
MEHHUBIIMXCSI OOCTOSTEIIbCTB.



Coner 17

B conete 1aHO Beckoe yKa3zaHue Ha TO, UYTO BCE COHETHI ITO-
My ajipecaTy ObLIM HE MPOCTO COYMHEHBI U IPOUUTAHBI TIOITOM,
a UMEHHO 3aluCcaHbl U MepeiaHbl aapecary B MUCbMEHHOM BH-
e, Belb TOJbKO OyMmara «xkenteeT — my papers (yellowed with
their age)» OT BpeMeHU U COXPaHSET HAMMCAHHOE JJIST «TPSIILy-
nmx BekoB — The age to come would say, «This poet lies». D10,
B CBOIO OuYepe/ib, TOBOPUT O TPaMOTHOCTHU ajpecara. OnsaTh BU-
JIVIM, YTO TIO3T MTPOJIOJKAET PA3bsICHEHUS O «OSHOCTH» CIIOCO0a
u3 coneta 16. Kak Oyiro, eMy onsith ObLJT 3a/1aH BOIPOC C IMTPOCh-
OOW MpeACTaBUTh 3TU Pa3bsCHEHUS], UTO YKa3bIBAET Ha pa3phiB
BO BpEMEHM MEK/ly HarMcaHueM CoHeToB 16 u 17.

lekcniupom faHa pa3BEpHyTAask apryMeHTalus TOro, nouemy
CTUXU HE CMOT'YT JIOHECTU UCTUHY 00 ajjpecare Jio TPSAYIIUX Be-
KOB.

Hu onmcanusa pooponerenert — Which hides your life, and
shows not half your parts, Hu BHemHoctu — Such heavenly
touches ne’er touched earthly faces, kakim ObI TIBIIITHBIM HU OBLIT
CJIOT, He YOeNsIT IpsayIe MOKOJIeHHSI.

Coner 17. OpuruHajJbHbIH TEKCT

Who will believe my verse in time to come

If it were filled with your most high deserts?
Though yet, heaven knows, it is but as a tomb
Which hides your life, and shows not half your parts.



If I could write the beauty of your eyes,

And in fresh numbers number all your graces,

The age to come would say, «This poet lies;

Such heavenly touches ne’er touched earthly faces.»
So should my papers (yellowed with their age)

Be scorned, like old men of less truth than tongue,
And your true rights be termed a poet’s rage

And stretched metre of an antique song:

But were some child of yours alive that time,

You should live twice, in it and in my rhyme.

EnuHCTBEHHBIM CIIOCOOOM 3aCTaBUTh ITOBEPUTH B UCTUHHOCTh
colepKaHusI CTUXOB 00 agpecare Ha3BaHO MOATBEPKACHHE STOTO
coziepkaHus )KU3HBIO ChIHA aJipecaTa B 9TU BpeMeHa — But were
some child of yours alive that time.

He moxer ObITh COMHEHHMH, YTO WHAYe, CTUXH, [0 MHEHHIO
103Ta, HU B YEM HUKOTO He YOeInsT 1 OyayT Ha3BaHBI «JIOKbIO».
STOT pakypc pojii CTUXOB BO BpeMeHU BakeH jJisl MOCenyIo-
IIEr0 CpaBHEHMS, TaK KaKk UMEHHO eMy OyleT MpPOTUBOPEUUTD
ClielyIoui coHeT 18.

Takum oOpazoM, yxke cefiuac eCTb OCHOBAaHMS CUMTATh, YTO
azpecaT coHeToB 1—17 310 — Ipyroi YenoBek, He TOT, KOMY Ha-
MUCAaH CJIeAYIONIMA coHeT 18.

OxkoHUaTebHOE MOATBEPXKIEHUE ITOMY Mbl YBUAUM TOCTE
BTOPOTO aHaJIM3a 3TOM ke uepedbl COHETOB Ha COOTBETCTBUE
¢ paktamu Ororpaduii, KOTOpsIX OyJET MpeaCcTaBIeH BO BTOPOi



YaCTU KHUT'HU.
A mOKa, YCJIOBHO Ha30BEM ajapecara coHeroB 1—17 «Pon-
CTBEHHHUK>.



I'naBa 3. Conern1 18—20.
Bocxumenue QylmeBHOCTbIO

Tak BbIIENIeHa Yepea coHeToB 18—20, kak umernias OfgHo-
ro ajgpecara — MOJIOIOrO MYXKYMHY. DTa yepeJa COHETOB 00b-
enuHeHa TeMol BocxuieHus lllekcrimpom kpacoTtoit agpecara,
KOTOpast 6e3 MPOTUBOPEUMI pa3BUBAETCS OT COHeTa 18 110 coHe-
ta 20. [Tostomy (OTCyTCTBHE MPOTUBOPEYNI) U MOKHO PacIpo-
CTPaHUTb yKa3aHUs OTAEIbHBIX COHETOB Ha BCIO 3Ty Yepeny.

Briienuts ke coHersl 18—20 B oTaenbHYyI0 yepely Hac 3a-
CTaBJISIET, IPUHATASA HAMM, JIOTUKA aHau3a. [1o 3Toi jjoruke Mul
HE MOKEM paclpOCTPAaHUTh yKa3aHus coHEToB 1—17 u nanee,
Ha coHeThl 18—20), Tak Kak B coHeTe 18 BcTpeuaem npoTUBOpe-
yye coHeTaMm 16 u 17. A 3T0 3HAUUT, YTO B COHeTe 18 mpoucxo-
IOUT CMEHa ajgpecara U Bes dyepena coHetoB 18—20 agpecoBana

ApyroMy 4ejioBeKy, He TOMY, KOMY ObLIH a/ipecOBaHbI COHETHI 1
—17.



Comner 18

B Teme «BOCXHUILIEHUsI KPACOTOM» aJpecara HET MPOTUBOPE-
yus ¢ Npeapaylied yepeaord coHetoB 1—17, nmoaromy coHer
18 jerko Ol BriUcaJICs B MPOAOJIKEeHUE 3Tor depensl. OmHaKo,
paKkypc poJid CTUXOB BO BpemeHu MmomeHsuics Ha MpOTUBOIIO-
noxHbIA. Tombko uto, B coHere 17, Illekcnvp npuBoans yoemu-
TeJIbHbIE aPryMEHThI O HEJJOCTATOYHOCTH CTHXOB JIsl COXpaHe-
HUSI KpacoThl ajipecata BO Bpemenu u, BAPYT, TOBOPUT O CTUXAX
psIMO MPOTUBOIOJOXHOE B coHere 18 — So long lives this, and
this gives life to thee.

Comner 18. OpuruHajibHbINH TEKCT

Shall I compare thee to a summer’s day?

Thou art more lovely and more temperate:
Rough winds do shake the darling buds of May,
And summer’s lease hath all too short a date;
Sometime too hot the eye of heaven shines,

And often is his gold complexion dimmed;

And every fair from fair sometime declines,

By chance or nature’s changing course untrimmed:
But thy eternal summer shall not fade,

Nor lose possession of that fair thou ow’st,

Nor shall Death brag thou wand’rest in his shade,
When in eternal lines to time thou grow’st.

So long as men can breathe or eyes can see,

So long lives this, and this gives life to thee.



MoskeT ObITb, OH U3MEHWJI CBOE MHEHHE O MpeIMeTe B CO-
Hete 18 miM, BOBMOXHO, OH MPOCTO (paHTa3upyeT, OOBITphIBast
npenmer? OOBIrphIBaHME TEMBI C Pa3HBIX CTOPOH U TOYEK 3pe-
HUS, B JaHHOM CJIy4ae — TeMbl 3HAUYEHUSI CTUXOB B COXPaHEHUH
IPEKpPacHOro, Beerjaa OblJI0 HEOThEMJIEMbIM aTPUOYTOM HO3TH-
yeckol (pantazuu. Ho oruka, B KOTOPOil Mbl XOTUM TOTY4UTh
OTBET Ha BOMPOC 00 aJIPEeCHOCTH COHETa OTPAaHUUYHMBAET MPHMe-
HeHue (paHTtasuu [llekcnpom, UMEHHO, B TAKMX CIIy4yasx IMpo-
TUBOPEUYMH, KOTOPbIE MBI CIIELMAJIBHO BHIJEJISAEM B IOCIIEI0BA-
TEJIbHOCTU COHETOB.

B maHHOM cilydae MBI UMEEM [EJIO C NEPBBIM CIIEACTBUEM
13 MEPBOU MPEATOCHIKU O MOCIEJOBATEIbHOCTH U HETPOTUBO-
peunBoctu Illekcnivpa, a UMEHHO, ¢ HEBO3MOXKXHOCTBIO J1aBaTh
IPSIMO MPOTUBOIIOJIOKHBIE OLIEHKU OJHOMY Y€JIOBEKY, OIHOM CH-
Tyaluu, OQHOMY COOBITHIO. Ha BO3MOKHOCTB APYrux 0O0CHOBA-
HUW MBI IPOCTO HE OTBJIEKaeMcsl. Belb TOJIBKO TOrja Haml pe-
3y/bTaT OyIeT JIOTMYHBIM.

A nepeckakuBaHME C OIHOT'O HAIIPABJIEHUS Ha JIpyroe, Ha Tpe-
ThE U T.J., OYEBUIHO, HE MOKET IIPUBECTU K JIOTUIHOMY PE3YJIb-
TaTry, U MOTOMY OLIMOOYHO.

JlJist TaKUX CUTyalui, Kak MpoTUBOpeune coHetoB 17 u 18,
B «CBOJIE HEM3MEHHBIX IPABUJI» ITPEYCMOTPEHO IPABWIIO 4, CO-
IJIACHO KOTOPOMY ¥ MOHO TOBOPHUTB O CMEHE ajipecara U Hava-
Jie HOBOW Yepepl.

Comner 18 o0e3nuyeH, T.e. ONpeseuTh MoJ agpecara TOIbKO



1o TeKCTy coneta 18 HeBo3zmoxkHO. OJHAKO, y HAC OyeT ucuep-
TBIBAIOIIAS] BO3MOXHOCTh BBISICHUTB 3TO B cOHeTe 20. A Tak Kak
Mbl PACIIPOCTPaHsIEM YKa3aHUsl OT/AEIbHBIX COHETOB Ha BCIO Ye-
peny, To ykazaHusi coHeta 20 Ha MOJIOAOTO MYKYMHY MPUMEM
3a OTHOCAIIMECH TakKe K cOHeTy 18. Takske BUIUM, YTO MOJTHO-
CTBIO MCUE3JIM Y TIOYYEHUS], 1 CHUCXOJUTEJIbHOCTD, Y PETCH3UU
nepsbix 17-ti coneroB. B conere 18 Havasach xBana Kpacore
ajpecara, C OJHOM CTOPOHBI, M YTBEPKIEHHUE O CTUXAX KaK O CO-
XPaHSIOIIUX 3Ty KPAacoTy B BEKaX, C IPyroil CTOPOHHI.

DTOT paKypC BakeH [JIs1 JaJbHEUIIEr0 CPaBHEHUS, TaK Kak
UMEHHO OH OyJieT OOBITpaH BO BCEX MOCIEAYIONIUX YepeiaX Co-
HETOB, MOCBAIIEHHBIX [Ipyry.

A 3TO 3HAYUT, YTO MEPBBIM COHETOM Jlpyry HaJI0 CUUTATH CO-
Het 18.

Kpome Toro, nepBoii 4yacTu 3Toro pakypca OyieT mpoTuBope-
YUTh COHET 21.



co”er 19

[Mlekcriup onsATh YNOTpeOUI B OTHOIIICHUH aJpecara BbIpaxke-
HKe «my love» — Most JTI000Bb.

Conert 19. OpuruHajbHbIH TEKCT

Devouring Time, blunt thou the lion’s paws,
And make the earth devour her own sweet brood;
Pluck the keen teeth from the fierce tiger’s jaws,
And burn the long-lived phoenix in her blood;
Make glad and sorry seasons as thou fleet’st,
And do whate’er thou wilt, swift-footed Time,
To the wide world and all her fading sweets;

But I forbid thee one most heinous crime:

O, carve not with thy hours my love’s fair brow,
Nor draw no lines there with thine antique pen;
Him in thy course untainted do allow

For beauty’s pattern to succeeding men.

Yet, do thy worst, old Time: despite thy wrong,
My love shall in my verse ever live young.

OnpenenuTb TOJIBKO MO COHETY 19 3aTpyIHUTENBHO, B KAKOM
U3 BO3MOXKHBIX 3HAYEHUI TO ObLJIO CKA3aHO, KAKOHM PYCCKUI Tie-
peBon OyneT BepHbIM?

Ho Hac Bbipyuaet conet 20, rae llekcriup uckiiodyaer ass ce-
051 BOBMOXHOCTb MHBIX OTHOIIIEHUI C MYXKUYHUHOM, KPOME JpyKe-
CKHX. A TaK Kak 3[IeCb Mbl BUJIUM TY K€ TeMYy — XBaJly Kpacote



ajipecara, TO U peub 3[1eCh TaKxke UAET O Apyre Mo3ra.

A 3HaUUT U 3HaUYeHUE «my love», ecu aenarb onpeneeHHbIM
poa aagpecara, BeJib TOJIbKO U3 TEKCTa COHeTa 19 3To onpenenThb
HEBO3MOXHO, He Oy/IeT OIMOKON MepeBecTr, Kak «MOE BOCXH-
HIEHUE — MO KYMUP — MO Tepoi».



Conert 20

JlaéT ogHO3HAYHOE yKa3aHWE Ha ajpecara — MYXKUYMHY: «J10-
0aBUB OecIoNe3HOe OIHO, SIBUJIA HEJOCTYITHBIM MHe TeOs1 — And
by addition me of thee defeated, By adding one thing to my
purpose nothing».

CoHer siBsieTCs KJIIOYEBBIM 17151 IOHUMAaHU 1 MHOTMX HEOTIpe-
JICIEHHOCTEN B IPYTrUX COHETaX. B coHeTe qaHo 4éTkoe pasjerne-
HHUE — XOTs ajpecaT Ha3BaH Maccuer (mpeaMeToM JI0OBH, CUM-
MaTUM), HO TYT € YKa3aHO, YTO 3TOr0 HeJOCTATOUHO ISl TIOOBU
IJIOTCKOM.

DTO CHUMAaeT BCE COMHEHUs, KOrjla B JPYT'UX COHETax IMO3T
yrnoTpeOIseT B OTHOIICHUH aipecaTa-My>K9IMHBI CJIOBA «MOS JTIO-
60Bb». [IOHSITHO, YTO peyb Bceraa UAET O BOCXUIIIEHHUH, O PYXK-
Oe 1 He 0oJjiee TOrO.

Tak HAXOAUT BbIpaKEHUE JIMTEPATYPHAS TPAIUIIMS, HUCXO/SI-
1asi CBOMMHU KOPHSIMM K JIpeBHerpedeckor — Ha3biBaTh JIto0o-
BbIO B TOM YHCJIE U BCE JIyIIEBHbIE OTHOIIECHUS] O€30THOCUTETh-
HO 10J1a 1 TIoTcKuX skeytlaHui. Conet 20 SICHO MOKa3bIBAEeT, UTO
[ekcnup caenoBa 3TOM TPAJAUIIMHN.

Conert 20. OpuruHaJbHbIH TEKCT

A woman’s face with Nature’s own hand painted
Hast thou, the master-mistress of my passion;

A woman’s gentle heart, but not acquainted

With shifting change, as is false women’s fashion;



An eye more bright than theirs, less false in rolling,
Gilding the object whereupon it gazeth;

A man in hue, all hues in his controlling,

Which steals men’s eyes and women’s souls amazeth.
And for a woman wert thou first created,

Till Nature as she wrought thee fell a-doting,

And by addition me of thee defeated,

By adding one thing to my purpose nothing.

But since she pricked thee out for women’s pleasure,
Mine be thy love and thy love’s use their treasure.

[MaBHBIM JIOTMYECKUM CTEPKHEM BCETrO MCCIIECAOBAHUS SIBIISI-
ercst mocnenoBarenbHoCTh Llekcnmpa. TTogpoOHO 3TOT acrekT
pa3o0paH B raBe «CBOJ HEN3MEHHBIX MPABUI». A 3HAUUT, TIPU-
HSTash HaMM, JIOTMKA aHajIu3a He TO3BOJISIET AOIMYCTUTb, 4YTO
[lekcnup MOCBATUT APYTY T€ COHETHI, CMBICT KOTOPBIX Oyaer
MPOTUBOPEUUTh coHety 20, T.e. TaMm, rae OyleT OHO3HAYHO BU-
JIeH He TYIIEBHBIM, a TUIOTCKUI XapaKTep OTHOIICHU.

W 310 Kacaetcs He TOJBKO CEAYIONIEH Yepeibl COHETOB 21 —
36, a 1 JIIOOBIX JIPYTUX COHETOB.

UYepena coneroB 18—20 omimyaercs, SIBHO BbIpaKE€HHBIM
Hlexcniupom B coHere 18 u npopokeHHbIM B coHeTax 19 u 20,
JKeJIaHWeM BOCXBAJISITh Ipyra B CTUXaX, MPUIYMBIBATh €r0 Kpa-
COTE YyJECHbIE CPAaBHEHUS.

Ha coGcTBeHHblii Borpoc 06 3ToM B coHeTe 18, oOpaléHHbIi
K cebe ke, [llekcriup orBevaet yreepaurenbHo. Ho uto Ham jy-



MaThb, KOrga B coHete 21 Mbl BCTPETUM €ro OTKa3 OT MO3THUYe-
CKHX CpaBHEHHUU ajapecara’?



I'naBa 4. Conern1 21—36.
Manudect My3bI — 0TKa3 0T XBaJbI

Tak BbIIENIEHA Yepea coHeToB 21—36, Kak uMernas OfHO-
Io ajpecara — MOJIOYIO KEHILMHY.

Orta uyepeja COHETOB OOBEJMHEHA IPU3HAKOM, KOTOPBIH
B JIaJIbHEWMIIEM MOXKHO BUJETh TOJIBKO B Y€pelax COHETOB, IO-
CBSIIIEHHBIX BO3MIOOJIEHHOM, 2 UMEHHO, OTKa30M I03Ta OT TM03-
TUYECKUX CPaBHEHUI M XBaJeOHbIX MCKYCCTBEHHBIX, HalyMaH-
HBIX KOMIUIMMEHTOB BHELITHOCTH (M TOJILKO BHEIIIHOCTH) apeca-
Ta.

B omnuume ot npenpiaymux yepén conetoB 1—17 u 18—20,
e 0ObeIUHSIONIMM MPU3HAKOM OblIa TEMa COHETOB, B uepejie
coHeToB 21—36 Tema cMeHseTcs iBa pa3a, Ho 6e3 MpOTUBOpe-
YUIA.

[ToaToMy (OTCYTCTBME IPOTUBOPEUNI) U MOKHO PacpocTpa-
HUTb YKa3aHUs OTAEJBbHBIX COHETOB Ha BCIO 3Ty Yepeny.

Briienuts ke coHersl 21—36 B OTAENIbHYIO Yepely Hac 3a-
CTaBJISIET, IPUHSATASA HAMM, JIOTUKA aHau3a. [1o 3Toi jjoruke Mul
HE MOXXEM paclpOCTPaHUTh yYKa3aHUs coHeToB 18—20 u nanee,
Ha coHeThl 21—36, Tak Kak B coHeTe 21 BcTpeyaem npoTUBOpe-
yre conetam 18—20.

A 3TO 3HAYMT, 4TO B COHETE 21 MPOUCXOOUT CMEHa aapecara
Y BCs yepeaa coHetoB 21—36 aapecoBaHa pyromy 4eioBEKY,
He TOMY, KOMY ObUIM aipecoBaHbl COHEThI 18—20.



Comner 21

[TosT npsimo 3asBisieT, 4To OH U My3a 3TO — He OJJHO U TO Ke —
So is it not with me as with that Muse. 11 eciiu My3a moxer
«CMellaTh BCe KPacoThl» B CTHUXaX, TO caM MOST 3TOro JeNaTh
He craHeT. OH XO4eT «Iucarh npasay o moosu — O let me, true
in love, but truly write», HU4ero He NpuyKpalMBasi U He «TBOPs
cpaBHeHUi uepeny — Making a couplement of proud compare».

Coner 21. OpuruHaJbHbIH TEKCT

So is it not with me as with that Muse,

Stirred by a painted beauty to his verse,

Who heaven itself for ornament doth use,

And every fair with his fair doth rehearse,
Making a couplement of proud compare

With sun and moon, with earth and sea’s rich gems,
With April’s first-born flowers, and all things rare
That heaven’s air in this huge rondure hems.

O let me, true in love, but truly write,

And then believe me, my love is as fair

As any mother’s child, though not so bright

As those gold candles fixed in heaven’s air:

Let them say more that like of hearsay well,

I will not praise that purpose not to sell.

Ho He cTpaHHO 1 Takoe 3asiBjieHUe 1Mo3Ta?
Beap TOBKO 4UTO, B COHETE 18, MBI BUIEIN ITOJIOKUTEILHBII



OTBET Ha BOMPOC O BO3ZMOKHOCTH CPABHEHUSI a/ipecara C «JIeT-
HUM JHEM». [IpoTMBOpEuYne 04eBUIHO.

[ToaTOMy POAOIKUTE PACPOCTPAHEHUE YKa3aHUW COHETOB
18—20 Ha coHeT 21 HEBO3MOXKHO.

U TakuxX CUTyalMil, Kak MPOTUBOPEYME COHETOB 18—
20 u coneta 21 B «CBOzie HEU3MEHHBIX MPABWI» MTPELYCMOTPE-
HO MPABWJIO S5, COMIACHO KOTOPOMY M MOKHO TOBOPUTbh O CMEHE
ajipecara ¥ Hayajle HOBOU Yepeapl.

ITo Toit ke camol NprUKHE, YTO OblJIa yKa3aHa MpY aHaIU3e
IIPOTUBOpEYXs coHeTa 18, miid conera 21 npoTuBopedne He Mo-
KeT ObITh MPUHATO 32 OOBITPHIBAHME TeMbl — JIOTUKA aHAIN3a
3TOro He 1no3posisieT. Ho HUKaKuX Apyrux KauecTsB 3TOro HOBOIO
aapecara B coHere 21 He ykazaHo. O1HaKo, M 31eCh, KaK U B CO-
HeTax 18—20, mpuHUMas BCe COHETHI OJTHOW Yepebl CBSI3aHHBI-
MU OTCYTCTBHEM MTPOTUBOPEYUIA, Mbl HAIIEM TU KAaYECTBA B IO-
CJIEIYIOIINX COHETaxX.



Comner 22

CoHEeT CTaBUT HOBYIO MpOOJieMy Uil MHTEPHpPETAIUN ero
CMBICTIA.

BriepBbie Mbl BUAMM, YTO MO3T HE IPOTUBOPEUUT HANIPSIMYIO,
a yMaJT4rBaeT 0 ToM criocode 60prObl co BpemMeHeM u crapeHreM
aJpecara, KOTOPbIM paHee caMm ke W yKa3zall B coHerax 18 u 19,
a IMEHHO, O CBOMX CTHXaX, B KOTOPbIX IOHOCTb aJipecara coxpa-
HUTCS B BEKax.

Comner 22. OpurnHaJbHbIN TEKCT

My glass shall not persuade me I am old,

So long as youth and thou are of one date,
But when in thee time’s furrows I behold,
Then look I death my days should expiate:
For all that beauty that doth cover thee

Is but the seemly raiment of my heart,
Which in thy breast doth live, as thine in me.
How can I then be elder than thou art?

O therefore, love, be of thyself so wary

As I not for myself but for thee will,

Bearing thy heart, which I will keep so chary
As tender nurse her babe from faring ill:
Presume not on thy heart when mine is slain;
Thou gav’st me thine, not to give back again

Ecimm CUUTAaTh, 4YTO aApECAT HC MEHAJICA, TO HAJIUIIO HEIIOCIC-



JIOBATEIbHOCTh, BHIPaKeHHAs B 3a0BIBUMBOCTH 1M03TA. [103T, Kak
Oy/ITO, HE 3HAsl CBOEH ke PEeKOMEH/IAINH, TTPUYMBIBACT HOBBIN
crocod 6opbObl co Bpemenem — oOMeH cepamamu — my heart,
Which in thy breast doth live, as thine in me.

Ho 310T cnoco6 y Hero orpaHvyeH pOBHO paMKaMH 3eMHOM
JKU3HU T03TA U aJipecara, a CMEPTh OTHOTO O3HAYaeT U CMEPTh
JIPyroro, Tak Kak B35ITb Ha3aJ| CBOE cepale HeBo3MOxkHO — Thou
gav’st me thine, not to give back again.

Kak Bugum, 3ta anprepHatvBa OOpbOBI aOCOMIOTHO JIpyras,
ecnd MOMHUTh coHeThl 18 u 19. OgHako, J10rvKa, KOTopor Mbl
npuaepxkuBaeMcsi, He mo3BossieT cuutarh Illekcrnupa Hermoce-
JIOBAaTEIbHBIM U 320bIBUMBBIM.

A ecnu Tak, TO COXPaHUTb MOCIEAOBATEIbHOCTh B 3TOW CUTY-
aruu eMy Oy/ieT BO3MOXHO, 0OpaIiasich TOJNBKO K APYTOMY aji-
pecary.

B conerte 22 ecTbh yka3zaHUe Ha CPAaBHUTEJIbHBIM BO3PACT ajipe-
cara — monoske nosta — How can I then be elder than thou art.
[1o3T xenaeT COBMECTHOM KU3HU C aJAPECaTOM JI0 CaMOW CMep-
tH. [103T BUIUT B ajipecare yeaoBeKa, KOTOPbIM MPOUIET ¢ HUM
PS/I0M BCIO €r0 )XU3Hb, BO3MOXHO, B CYIIPYKECTBE.

Takske «0OMeH ceparamMu» SIBJISIETCSI, XOTS U COMHUTETbHBIM
(BBMAy IITamna), HO BO3MOXKHBIM YKa3aHUEM Ha (PU3NUYECKUU
KOHTAKT C apecaToM U TUIOTCKUI XapaKTep OTHOIIEHUH, UTO SIB-
JIil€TCsl IPOTUBOpeUreM coHety 20, rie ajapecatoM ONpeAesi€H
MYKYMHA. 3HAYUT, B COHETE 22 afpecar — KEHILIMHA.

[Ipruém, 3aMeTnM, 4TO MPOTUBOPEYHS COHETA 22 OTHOCATCS



K Ipeaplayien yepeae conetoB 18—20 u npenycMoTpeHsl pa-
BUJIOM 4 «CBO/Ia HEM3MEHHBIX IIPABUII».

[IpoTtuBopeuns xe conera 22 ¢ coHeTom 21 HeT, 4To npeay-
CMOTPEHO MpaBwiIoM 2 «CB0j1a HEU3MEHHBIX IPABUII», BE[lb 3TU
COHETBHI IPOCTO O PA3HOM.

Ho, kak u ObUIO yKa3aHO paHee Tpu aHanm3e coHera 21,
00BEeIMHSIONINI TTPU3HAK OT cOHeTa 21 K coHeTy 22 COXpaHWII-
csl — BCE CKa3aHO MPsIMO M MPOCTO, Oe3 CpaBHEHUI U HalyMaH-
HBIX KOMILUITMIMEHTOB BHELTHOCTH, Kak U Aekyuapupoai Lllekcnup
B coHeTte 21.



Comner 23

EmE oqHo KocBeHHOe MOATBEPIKAEHHE, YTO aApecaTr yepe/ibl
coHetoB 21—36 — xeHumHa. Ha npotsixkenuu nepsbix 20 coHe-
toB [llexcnivp HUYero He 3a0bIBaII, HE OO M He MOTJAJI, ITPSIMO
yKasblBas aipecaTy COHETOB Ha CBOIO JyXOBHYIO OJIU30CTb C HUM.
Ho 3nech Bapyr Bc€ nomeHnsiioch — Illekcriup opoden u 3a0bit
moOoBHBIN puTyal — forget to say The perfect ceremony of love’s
rite. ITO yKa3bIBaET HAa MPUHIIMITMATIBHO IPYTOM XapakTep OTHO-
IIEHWH, T.€. OTHOIIEHUH, 7151 KOTOPHIX CYIIECTBYET JIOOOBHBIM
putyai. Beap as qyXoBHOTO OOINEHMS HE CYIIECTBYET T'PaHUII
U CTPOTUX MPENNUCaHUl MOBEJEHUs], KPOME OHOTO — yBaKe-
HUSL.

Comner 23. OpurnHaJbHbIN TEKCT

As an imperfect actor on the stage,

Who with his fear is put besides his part,

Or some fierce thing replete with too much rage,
Whose strength’s abundance weakens his own heart;
So I, for fear of trust, forget to say

The perfect ceremony of love’s rite,

And in mine own love’s strength seem to decay,
O’ercharged with burden of mine own love’s might:
O let my looks be then the eloquence

And dumb presagers of my speaking breast,

Who plead for love, and look for recompense,



More than that tongue that more hath more expressed.
O learn to read what silent love hath writ:
To hear with eyes belongs to love’s fine wit.

Tax, urto xe, [llekcrup 3a0bU1, YTO HY’KHO OBITh YBAKUTEb-
HbIM B oOmeHun? BecbMa coMHUTENBHO, TeM Oojiee B CBeTe
€ro IMocyeJOBaTeIbHOCTH U He 3a0bIBUMBOCTH. B coHeTe peub
UJIET O «pUTYyase JIOOOBHBIX (DOPMYJI», T.€. HE O ETUHCTBEHHOM,
a O HECKOJIBKMX, ITPUYEM, BBICTPOEHHBIX B CTPOrOM IOCJIEI0BA-
TEJLHOCTH (PUTYATT) «JTIOOOBHBIX (POpMyIIax». «POpMyIIbl» 9TH —
OYEHbB CJIOKHBIE, BE/Ib UX TaK TPYJHO MOMHUTH Beerna. Ho omm-
0aThCsl HENb3s, U €CITU He YBEPEH — «0po0es», TO JIyulile BOOO-
e «MOJIYaThb».

Kak BuIuM, BCE yKa3bIBaeT, YTO 3TO — PUTYaJI JIOOOBHOTO 00-
[IEHUA C KEHIINHOM !

VIMeHHO TI03TOMY MOST MOJIUT 3TOMH JIIOOBU B3IJISOM, Hajle-
SICb Ha JKEHCKOE IIOHVMAaHHUE.

MO’KHO TOBOPHUTH O TIEPBOI BCTpede HaeMHE C BO3ITIOOJIEH-
HOI1, KOTOpasi HU4eM He 3aKOHUYMJIACh — 03T «Opo0e» U «3a-
OBbLT JIIOOOBHBIN PUTYaAID».

Takxe BUauM, 4To MaHU(peECT coHeTa 21 moka UCIONTHSAETCS —
HUKAKUX CPaBHEHUI WJIM XBaJlbl BHEIHOCTH aJpecara.



coHer 24

B conete mpucyTCTByeT OTKPOBEHHbIN HAMEK Ha JKEHILUHY.

Vkazanue Illekcnipa Ha CBOE Teslo, Kak pamy [yisl MMOJIOTHA
npekpacHbix popm — Thy beauty’s form in table of my heart;
My body is the frame wherein ’tis held, (He iuka, He TylIEBHBIX
KauyecTB!) ajipecara, BCTYNaeT B SBHOE TPOTUBOPEUHE C COHETOM
20, ecnv 1 3/1eCh CUMTATh aAPEecaToM MYKUUHY.

Conert 24. OpuruHaJbHbIH TEKCT

Mine eye hath played the painter and hath stelled
Thy beauty’s form in table of my heart;

My body is the frame wherein ’tis held,

And perspective it is best painter’s art.

For through the painter must you see his skill

To find where your true image pictured lies,
Which in my bosom’s shop is hanging still,

That hath his windows glazed with, thine eyes.
Now see what good turns eyes for eyes have done:
Mine eyes have drawn thy shape, and thine for me
Are windows to my breast, wherethrough the sun
Delights to peep, to gaze therein on thee.

Yet eyes this cunning want to grace their art,
They draw but what they see, know not the heart.

Ho nporuBopeumns HeT, eciu aapecar — kKeHIIUHA. Torma
CTOJIb OJIM3KUI KOHTAKT C /IPECAaTOM B JKeJIaHUSIX M03Ta (B mep-



CIIEKTHBE) BITOJIHE OOBSACHUM.

31ech Mbl BUIMM Takoe ke ciaefoBaHre MmaHudpecty Mys3sl co-
HeTa 21 — MUMHMMYM CpPaBHEHMI M HUKAKOW XBaJibl BHEITHOCTH
ajpecara.

[Iporty He myTaTh CO CPABHEHUSIMU TIO3TA B OTHOILIEHUM Ce-
0s1 — 31ech ux Hemasno. Ho Hac uHTepecyeT TObKO ajpecar.

3aMok coHeTa 24 cOfEpPKHUT OOBSICHEHWE, JaHHOE CAMUM
[Mlexkcriupom, cBOEMY OTPHUIIAHUIO XBaJIbl BHEITHOCTU B COHETAX
K BO3JTIOOJIEHHOM — «pHCYs BUJI, He BUAUT 4yBcTBa — They draw
but what they see, know not the heart». [Ipyrumu cioBamu,
[Tlekcriup B OTHOIIEHUSIX C BO3TIOOIEHHON CTPEMHTCS B TIEPBYIO
ouepe/b y3HaTh €€ cepilie, IyIy, a BHEIITHOCTb CUMTaeT OOMaH-
YUBOU, «KOBAPHOW».

Bunumo, 3Ty «1paBiy o 00BU» OH YIOMSIHYJT B coHete 21,
Be/Ib TOJILKO TOBOPSI O CBOMX YYyBCTBaX, CBOEH JyIlle, MOXKHO Ha-
BeCTH coOeceIHMKa Ha OTBETHOE BBICKA3bIBAHHE HA 3Ty XKe Te-
My. A ecii XBaJIUTh BHEUTHOCTb, TO BPSIL JIU MOXKHO YCJIBIIIATh
B OTBET UTO-TO OOJIbIIICE, YeM BhIpaKEHUE CTAaHJAPTHOU Oaro-
JAPHOCTH.



Comner 25

[MosT moOwMIICS B3aMMHOCTH — «JTIOOUT 1 IoOuM — Then happy
I that love and am beloved». B coHere BumaeH 0ojiee MO3IHUI
9Tall pa3BUTUSI OTHOIIEHUI, KOTOPbIE MIPOJOJIKAIOTCS C TEM Ke
aJipecaTtoM, 4To U B IPEAbIAYIIMX COHETax 21—24, Tak Kak Mmpo-
TUBOPEUYUM C HUMU HET.

Comner 25. OpuruHajbHbIH TEKCT

Let those who are in favour with their stars
Of public honour and proud titles boast,
Whilst I, whom fortune of such triumph bars,
Unlooked for joy in that I honour most.
Great princes’ favourites their fair leaves spread
But as the marigold at the sun’s eye,

And in themselves their pride lies buried,

For at a frown they in their glory die.

The painful warrior famoused for fight,

After a thousand victories once foiled,

Is from the book of honour rased quite,

And all the rest forgot for which he toiled:
Then happy I that love and am beloved
Where I may not remove, nor be removed.

DTO yKa3bIBaeT, YTO MOCJIEA0BATEIbHOCTh HAIMCAHUS COHE-
TOB B MOPAJKE HyMEpaLMU NIOKa COXPaHSAETCA.



Comner 26

[lexcriip nepemien Ha OObSCHEHNS B IChME — «ITUCbMEHHOE
nocnanbe — To thee I send this written embassage».

Conert 26. OpuruHaJbHbIH TEKCT

Lord of my love, to whom in vassalage

Thy merit hath my duty strongly knit,

To thee I send this written embassage

To witness duty, not to show my wit;

Duty so great, which wit so poor as mine

May make seem bare, in wanting words to show it,
But that I hope some good conceit of thine

In thy soul’s thought (all naked) will bestow it,

Till whatsoever star that guides my moving

Points on me graciously with fair aspect,

And puts apparel on my tottered loving,

To show me worthy of thy sweet respect:

Then may I dare to boast how I do love thee,

Till then, not show my head where thou mayst prove me.

Jlns majbHEWINero aHajiu3a MPUHIMINAIBHO BaXHO OCTa-
BaThCS B paMKaX M3HAYAJIBHO MPUHATON JIOTWKH, T.€. HE Tepe-
CKaKWBaTh C BapyUaHTa Ha BapuaHT. Beh 00bSICHEHNI TOMY, 4TO
3aCTAaBUJIO IT03TA 3aHATHCS «ITMCBMEHHBIM IOCIAHBLEM», MOXKET
OBITb HECKOJIBKO.

B 31001 yacTu aHaymM3a, IIaBHOE — ONPEEUTh, SIBIISETCS JI



9Ta cMeHa (hOpPMBI OOIIEHHS HE TIPOCTO JIPYTOM, a UMEHHO ITPO-
THBOPEYMBOM MO OTHOIIEHUIO K OOIIEHUIO JMYHOMY, KOTOPOe
MBI BUJIEIU B cOHeTax 21—25. Beab TONMBKO TOrNMA, MBI OyieM
Jie1aTh BBIBOIBI 00 afjpecare B paMKax HaIllei JIOTHKH.

L7151 moHMMaHW sl cCHaYasia HeOOXOAMMO MBICTIEHHO UCKITIOUUTD
opmy ob11IeHNs 1 B3MISIHYTh Ha CMBICIT COHETA C TOUKH 3PEHUS
€ro MPOTMBOPEYMBOCTH C MPEIBIAYIIMMU cOHETaMU 21—25.

Msl BuauMm, uro Illekcnvp mpogoskaer roBOPUTh O CBO-
el mooBu Kk aapecary — Lord of my love, u nmporuBopeuns
B 9TOM HeT.

Mui Bunm, uto Illekcrup ykasbiBaeT Ha HOBOE OOCTOSITENb-
CTBO — CBOM «BeJIMKMI Joir — Duty so great», HO 9TO — He Tpo-
TUBOPEYUE, TAK KAK YKA3bIBAET BIIEPBbIE — CPABHUBATh HE C YEM.

Msoi Bumum, uro Illekcrip oOBsICHSIET ajapecary TOCIHe-
CTBUSI CBOETO «JIOJIa» JJIsl UX JTIOOBH, W MPOTUBOPEUHS B STOM
TaKXke HeT.

3HAYUT, YUCTHII CMBICII COHETA HE COAEPKUT MPOTUBOPEUUI.

Ho 410 M3meHuTcs, €civ Mbl YYTEM «ITMCBMEHHYI0» (POpMYy
oOmenus ¢ aapecarom? Huuero, ans Bonpoca o0 agpecHOCTH
coHeTa. AJipecaTr He CMEHUJICS, TaK KaK B paMKax Hallled JIOTUKU
JU1s1 3TOTO HE MPUMEHUMO HU OJIHO U3 «HEU3MEHHBIX MTPABUII».

MOXHO TOBOPUTH TOJBKO 00 W3MEHEHWH OOCTOSTEIbCTB,
B KOTOPBIX MIPOIOJIKAJIOCH OOIIEHUE C TEM XKe aIpecaToOM.

Yro 310 32 06CTOATENBLCTBA, OYAET YACTUYHO BUAHO B IOCIIE-
JYIOIIUX COHETaX, a MOAPOOHO U3JIOKEHO B APYroil IyaBe, Mpu
aHanM3e CoHeTa 26 Ha cOOTBETCTBHE C (pakTamu Ouorpaduil.



Comner 27

«[TucbMeHHBIN» XapakTep OOIIEHUs C aJpecaToM B COHETE
26 yKa3plBaJl Ha U3MEHEHHE OOCTOSATENILCTB — OTCYTCTBUE JIMY-
HOTr'0 OOLIEHUA.

Comner 27. OpurnHaJbHbINA TEKCT

Weary with toil, I baste me to my bed,

The dear repose for limbs with travel tired,

But then begins a journey m my head,

To work my mind, when body’s work’s expired;
For then my thoughts (from far where I abide)
Intend a zealous pilgrimage to thee,

And keep my drooping eyelids open wide,
Looking on darkness which the blind do see;
Save that my soul’s imaginary sight

Presents thy shadow to my sightless view,
Which, like a jewel (hung in ghastly night),
Makes black night beauteous, and her old face new.
Lo thus by day my limbs, by night my mind,
For thee, and for myself, no quiet find.

W B conete 27 Mbl TaKK€ BUAUM YKA3aHUAE HA OTCYTCTBUE JINY-
HOTO OOIIIEHN S — TIO3T He BUAUT aJipecara AHEM — TPYAUTCS BJia-
s ot Hero — Lo thus by day my limbs, by night my mind, a Houbto
HampaBJIsieT K HeMy MbICJIeHHbIN myTh — For then my thoughts
(from far where I abide. SIcHO BbIpaxkeHO kefaHue ObITH BMe-



cre ¢ anpecaroM. [IpoTuBopeurst B TOM HET, 3HAYWT, apecar
HE MEeHSICA.



Coner 28

Emg ogHo yka3aHue Ha OTCYTCTBUE JIMYHOTO OOIIEHHS — «I1e-
YaJlb» U «TOCKa» AHEM M HOYBIO U BCE «JaJblle» OT aJpeca-
ta — How far I toil, still farther off from thee. Emgé onHo sicHo
BBIPAKEHHOE KEJIAaHWE W3MEHWTh ITU OOCTOSITETIbCTBA — «BEP-
HYTb CybObI cuacuBbIi X0 — How can I then return in happy
plight», T.e. ObITh BMecTe ¢ agipecaTom. [IoHATHO, YTO TPOTHUBO-
peuuil B 3TOM HET, ajJjpecaT COHEeTa He MEHSJICS, a Yepe/ia KEeH-
CKHMX COHETOB MPOIOJIKAETCSL.

Comner 28. OpurnHaJbHbINA TEKCT

How can I then return in happy plight

That am debarred the benefit of rest?

When day’s oppression is not eased by night,

But day by night and night by day oppressed;

And each (though enemies to either’s reign)

Do in consent shake hands to torture me,

The one by toil, the other to complain

How far I toil, still farther off from thee.

I tell the day to please him thou art bright,

And dost him grace when clouds do blot the heaven;
So flatter I the swart-complexioned night,

When sparkling stars twire not thou gild’st the even:
But day doth daily draw my sorrows longer,

And night doth nightly make griefs’ strength seem stronger



Coner 29

OnaTh, Kak ¥ BO BCEX MPEABIIYIIMX COHETaX 3Tou yepeabl (21
—28), moaT OoJIbITe TOBOPUT O cede, ceaysl CBOeH ke JeKiapa-
M4 U3 coHera 21.

Comner 29. OpurnHaJbHbIN TEKCT

When in disgrace with Fortune and men’s eyes,

I all alone beweep my outcast state,

And trouble deaf heaven with my bootless cries,
And look upon myself and curse my fate,
Wishing me like to one more rich in hope,
Featured like him, like him with friends possessed,
Desiring this man’s art and that man’s scope,
With what I most enjoy contented least;

Yet in these thoughts myself almost despising,
Haply I think on thee, and then my state

(Like to the lark at break of day arising

From sullen earth) sings hymns at heaven’s gate;
For thy sweet love rememb’red such wealth brings
That then I scorn to change my state with kings.

Ho «BcomHio 0 Te6e — Haply I think on thee» onsith ykasbi-
BaeT Ha OTCYTCTBUE JIMYHOTO OOIICHUSI.

Jla, Mbl BUIMM HEKHME HOBBIE OOCTOSITELCTBA, HO B OTHOIIIE-
HuM 11o3T1a. [ToaTomy, Kakumu Obl HU OBLITH 9TH OOCTOSITEILCTBA,
NOBJIMSITh HA CMEHY ajjpecata OHM He MOryT. B pamkax Hamiein



JIOTUKH JJIsI STOTO HE MPEyCMOTPEHO MPaBUJL.
AHaIM3Y 9THX 0OCTOSATEHCTB OYy/IET MOCBAIICHA IpyTas I1aBa
0 coHete 29 — npu cpaBHEHUH ¢ (pakTaMu OUOTrpauii.



Comnert 30

31eck Mbl BUIUM OOpariieHue K aapecary «dear friend» — mu-
JIBIA Ipyr. B aHITIMACKOM SI3bIKE BO3MOXKEH M CMBICIT — «MUJIasi
MOJIpyra», CJIOBa He MOMEHSIIOTCS.

Jla, 0OOBIYHO B HETIOITUYECKOW PEUH, €CIIU XOTAT JaTh OIpe/e-
JIEHHOCTh MIMEHHO XEHCKOMY pojy, TO K «friend» — npyr, no6ag-
JISIOT «girl» — AeByIIKa, HO, €C/IU O «IOJpPYyre» roBOpsT B Tpe-
Them Jsmiie. Hampumep, «Bot most nmonpyra (girl-friend)». [1pu
npsIMOM OOpallieHWH K BHU3aBH, KaK B COHETE, TAKOE YTOUYHe-
HUE 3BYYUT XamMOBAaToO, a B MOITUYECKOW PEUd 3TO YTOUHEHUE
U He 00s3aTeNIbHO, Bellb TO3T CBA3aH BO3MOXHOCTSIMH pa3mepa
CTPOKH.

Comner 30. OpuruHajbHbIH TEKCT

When to the sessions of sweet silent thought

I summon up remembrance of things past,

I sigh the lack of many a thing I sought,

And with old woes new wail my dear time’s waste:
Then can I drown an eye (unused to flow)

For precious friends hid in death’s dateless night,
And weep afresh love’s long since cancelled woe,
And moan th’expense of many a vanished sight;
Then can I grieve at grievances foregone,

And heavily from woe to woe tell o’er

The sad account of fore-bemoaned moan,



Which I new pay as if not paid before:
But if the while I think on thee (dear friend)
All losses are restored, and sorrows end.

OnHako, Mbl 00SI3aHBI OTIPEIETUTH HE TO, KAKOH U3 BAPHAHTOB
NepeBoJia OTPa3uT poJl ajJpecara, a TO, KaKylo U3 JByX 4YacTeu
HECOOTBETCTBUS CYATATh MHAMOM.

HecoorsercrBre coCTOMT B TOM, 4TO COHET 30 MO CMBICITY
HE NPOTUBOPEUYUT MpeAbAyIIerd yepeae coHeToB 21—29, Ttak
KaK Mbl BUJIUM U Pa3BUTHE TEMBI: «BCIIOMHIO O TeOe — But if the
while I think on thee (dear friend)» u3 conera 29, u o0beaUHSA-
IOLIUI MPU3HAK U3 cOHeTa 21 — OTCYTCTBUE XBajibl BHEIIIHOCTU
azpecara, HO B COHETe, Ka3aJoch Obl, HA3BaH MYKCKOU pOf af-
pecara, 4To IPOTUBOPEYUT YKA3aHUAM Ha KEHIIVMHY COHETOB 22
—24.

Ho k yemy Takue cioxnoctu? He npoie au npusHarh 310
HECOOTBETCTBUE MTPOTUBOPEUYMEM, BE/lb NMPSMO HA3BaAH «JIpYyKe-
CKHI», T.€. BEPOSITHEE MYKCKOW pOJ aJpecara, a 3HAYUT, MOX-
HO roBOpuUTh 0 cMeHe asapecara? Ilouemy Obl Hlexkcriupy, Haxo-
ISICh B TEX K€ CAMBIX JIMUHBIX OOCTOSITELCTBAX, KOTOPBIE CXOXKHU
B coHeTax 29 u 30, He HanMcaTh Tak:Ke COHET U 1yt apyra? [leno
B TOM, uTO [lleKcrup He TONBKO B3sU1 B CKOOKH 3TO OOpalieHue
K ajpecarty, Kak Obl MojipasymeBasi pa3Hoe ToskoBaHue. Kpome
TOro, MOI00HOE OOpaIlieHre K JKeHIIIMHE MOKET CBUIETETbCTBO-
BaTh O TOM, YTO B OTHOLIEHHUSAX C aJIpECATOM IIOKA ITPUCYTCTBYET
TOJIBKO JyXOBHasl COCTABJIAIONIAS, KAK C IPYTOM, BE/Ib OHU HAXO-



JSITCS B pa3iiyKe — JITYHOE OOIIeHNe OTCYTCTBYET.

Ho okoHYarenbHbI BEpAUKT O BEPHOCTU TAKOM aJPECHOCTH
conera 30 nocraBui aHanm3 coHetoB 50 u 51, rae [lekcnup ymo-
TpeOnJI OMTHOBPEMEHHO U OOpallieHHe K «JIpyry», 1 000pOT peyH,
KOTOPBI HUKAK HEJb3$1 aIpECOBATh MYKUMHE.

Takum o6pazom, B coHere 30 MBI IMEEM JeJI0 CO CIIydaeMm,
KOTJIa €r0 BepHas aJipeCHOCTb OIpeJessieTcs He TeKyIeH, a Mo-
CIIEAYIOIMMU YepeJaMHi COHETOB.

Kpome Toro, nasnee no conera 37 npoTuBopeunii He OyreT, T.e.
ajipecaT He CMEHMTCS, ¥ €CJIU 3TO — JIPYT, @ HE MOJIpyra, TO HAYM-
HAIOT MHOXUTBCS yKe HUKAK He OOBSICHUMbIE HECOOTBETCTBUSI.

Hanpuwmep — mexay coneramu 36, 37 u 39, B KOTOpBIX, € Of-
HOU CTOPOHBI, HaJJO0 Obl MPU3HATH OTHOTO AJIpecaTa — «JApyra»,
a ¢ Ipyroil CTOPOHBI, CMBICJ OJHUX COHETOB TPOTUBOPEYUT JpY-
TUM.

[Tonpo6HO 3T0 Oy/IET MOKA3aHO MPU AHATIM3E Yepe/ibl COHETOB
37—A2. Iloaromy B conere 30 ampecar He MEHSUICSA, 3TO, IO-
npeKHEMY — BO3TIOOJICHHAS TTO3TA.



Comner 31

Oo6cTosTeIbCTBA OOITIEHUS C aPecaToM U3MEHUIIHCH.

Teneps Illekcrivp Hammcan coHer, «JmoOysick — Their images
I loved I view in thee» ampecarom, T.e. O4eBUIHO — JIMYHOE 00-
nienue. Ho, kak u panee B conetre 26, Tak M 3[1eCb, U3MEHEHUE
0OCTOSITEJILCTB HAIMCAHWSI COHETOB HE SIBJISIETCS POTHBOPEUH-
€M M He MOeT TIOBJIMSTh Ha CMEHY aJipecarta.

Coner 31. OpuruHaJbHbIH TEKCT

Thy bosom is endeared with all hearts,

Which I by lacking have supposed dead,

And there reigns love and all love’s loving parts,
And all those friends which I thought buried.
How many a holy and obsequious tear

Hath dear religious love stol’'n from mine eye,
As interest of the dead; which now appear

But things removed that hidden in thee lie!
Thou art the grave where buried love doth live,
Hung with the trophies of my lovers gone,
Who all their parts of me to thee did give;
That due of many now is thine alone.

Their images I loved I view in thee,

And thou (all they) hast all the all of me.

MBe1 BUiMM XBally Jylle agpecara, HO HET HUKAKOU XBaJbl €0
BHEILIHOCTH, BE/lb 3aIPEIIEHHBIX CPaBHEHU U3 coHeTa 21 ¢ uy-



JIECAMH «COJTHIIA, MOPsI WJTb 3eMJIN», TIO-TIPEKHEMY, HeT.
Ho ectb pa3BuTHe TeMbl CBOMX XU3HEHHBIX O€jI, TPeBpaTHB-
mmxcs 6arogapsi moOBU Bo O71aro, Kak B conerax 29 u 30.
Bc€ 310 ykasbIBaeT Ha IPOIOKEHHE Yepeibl JKeHCKUX COHe-
TOB.



Comner 32

«M myctp ycrynar kaxaomy nepy — And though they be
outstripped by every pen» — yHUUMKEHHE CBOMX CTUXOB MPOTH-
BOPEUUT COHETY 18, rie «CTUXU KUBYT» B BEKAX «IOKa AbIIIAThH
Y BUJICTh» MOTYT JIIOJIH.

B conere 18 agpecarom siBiisieTcsi ApyT M03Ta, 3HAUUT, B CO-
HeTe 32 aapecar Ipyrou. DTo — el OJHO MOATBEPKACHUE ajl-
pecHocTH coHeta 32, a 3a011HO 1 coHeTa 30, BeAb MPOTUBOPEUUS
MEXy STUMU COHETaMH HET.

Takxe BUANM, 4TO OOBEIUHSIONIUNA TPU3HAK U3 coHeTa 21 —
OTCYTCTBUE XBaJibl BHEIITHOCTU aJipecara — Takke UMeeT MeCTO
" B coHeTe 32.

Emg omHo moaTBepikieHue agpecara coHera 32 — BO3J0OeH-
HOW 03Ta, Mbl YBUAUM B COHETE 74.

Coner 32. OpuruHajbHbIH TEKCT

If thou survive my well-contented day,

When that churl Death my bones with dust shall cover,
And shalt by fortune once more re-survey

These poor rude lines of thy deceased lover,

Compare them with the bett’ring of the time,

And though they be outstripped by every pen,

Reserve them for my love, not for their rhyme,
Exceeded by the height of happier men.

O then vouchsafe me but this loving thought:



«Had my friend’s Muse grown with this growing age,
A dearer birth than this his love had brought

To march in ranks of better equipage:

But since he died, and poets better prove,

Theirs for their style I'll read, his for his love.»



Comner 33

Pacckas o cebe 1 cBoeit JIioOBU NIpoAoIKaeTcs 6e3 MpOTHBO-
peyuid.

Coner 33. OpuruHaJbHbIH TEKCT

Full many a glorious morning have I seen

Flatter the mountain tops with sovereign eye,
Kissing with golden face the meadows green,
Gilding pale streams with heavenly alcumy,
Anon permit the basest clouds to ride

With ugly rack on his celestial face,

And from the forlorn world his visage hide,
Stealing unseen to west with this disgrace:

Even so my sun one early morn did shine

With all triumphant splendor on my brow;

But out alack, he was but one hour mine,

The region cloud hath masked him from me now.
Yet him for this my love no whit disdaineth:
Suns of the world may stain, when heaven’s sun staineth.

HoBbIll pakypc TeMbl TOJIBKO €11I€ pa3 MOATBEPKAAET MPABUIIO
1 «CBOa HEM3MEHHBIX ITPABUI».

CpaBHeHre BO3/MIOOTEHHOW C «3€MHBIM COJHIIEM» 3TO —
HE O €€ BHEIIIHOCTH, a O €€ YyBCTBAX, BeJlb BHEIIHOCTb HE Me-
HSIETCs, a 3]IeCh, CHayaJla «o3apwia» W ciejajia CYaCTIUBbIM
«Ha 4ac» — But out alack, he was but one hour mine, a morom



«ckpblack B Tydax — The region cloud hath masked him from
me now».
3HaunT, 0O bEAUHSIONINIA MPU3HAK U3 COHETa 21 — OTCyTCTBUE
XBaJIbl BHETHOCTHU ajpecaTa — TAKKe UMEET MECTO U B COHeTe 33.
[Mostomy aapecat B coHere 33 npeskHMIA — BO3MOOIeHHAs TO-
ITa.



Coner 34

Emeé ogHo, B uepene coHeToB 21—36, yka3aHue Ha KEHIIU-
HYy — IpeUIOKeHUe ajJpecary MCKYMHUTh CBOIO BUHY Clie3aMH —
Ah, but those tears are pearl which thy love sheeds.

Ho nouemy Obl He TIPEATIONOKUTH, YTO ITO JIPYT MOITA ObLI
HACTOJIbKO MAJIOAYIIIeH U CJE3JIUB, YTO KJaTh OT HEro 4ero-To
Jpyroro ObUTO 111 T03Ta OeccMbiciieHHo? OTBET — B MpUYMHE,
13-32 KOTOPOM ITO3T BBIIBUTAET CBOU MPETEH3UH K ajipecary. Mbl
BUMM B COHETE, UTO MOST HEIOBOJIEH TE€M, UTO aJipecar BOCIpe-
MSTCTBOBAJ €My B €ro MyTU HABCTPeUy K ajipecary.

Kak Mbl MOMHMM, XeJlaHKie ObITh BMECTE YiKe ObLIO BBIPAKEHO
paHee B )KEHCKUX coHeTax 22, 27 u 28. 3HauuT, OCTaThCs MOCIe-
noBatesbHbIM [Tlekcnvp MoskeT, 0OpaIasich TOJIBKO K KEHIIUHE.

Conert 34. OpurnHaJbHbINA TEKCT

Why didst thou promise such a beauteous day,
And make me travel forth without my cloak,

To let base clouds o’ertake me in my way,
Hiding thy brav’ry in their rotten smoke?

Tis not enough that through the cloud thou break,
To dry the rain on my storm-beaten face,

For no man well of such a salve can speak,

That heals the wound, and cures not the disgrace:
Nor can thy shame give physic to my grief;
Though thou repent, yet I have still the loss:



Th’offender’s sorrow lends but weak relief

To him that bears the strong offence’s cross.

Ah, but those tears are pearl which thy love sheeds,
And they are rich and ransom all ill deeds.

Kpome Toro, HeBO3MOXHO MPU3HATH CMEHY ajipecara B COHe-
Te 34 He TOJIBKO I10 TOM ke IMPUYUHE, YTO U B coHeTe 30 — npoTH-
BOpeuue CleayIolien yepeie My )KCKUX COHeTOB 37—39, a Takxe
Y TIOTOMY, YTO CMBIC]I COHETa He MPOTUBOPEUUT MPEIbIAYIIM
COHETaM 3TOM ke Yepebl, UTO B paMKax Hallleil JIOTUKU YKa3bl-
BaeT Ha MPEKHero aapecara — BO3MOOIECHHYIO TT03Ta.

Takke BUJHO, UTO XBajla BHEITHOCTH ajipecara, Mo-TpeKHe-
MY, OTCYTCTBYET.

Emeé onHo nmoaTBepkaeHue aapecata coHera 34 Mbl YBUIUM
B coHete 40.



Comner 35

[To3T pa3BUBaET NOA-TEMY O «IPOIIEHUH rpexoB» — All men
make faults, u3 npegpiaymiero conera 34.

Coner 35. OpuruHaJbHbIH TEKCT

No more be grieved at that which thou hast done:
Roses have thorns, and silver fountains mud,
Clouds and eclipses stain both moon and sun,
And loathsome canker lives in sweetest bud.
All men make faults, and even I in this,
Authorizing thy trespass with compare,
Myself corrupting salving thy amiss,

Excusing thy sins more than their sins are;

For to thy sensual fault I bring in sense —

Thy adverse party is thy advocate —

And ’gainst myself a lawful plea commence:
Such civil war is in my love and hate

That I an accessary needs must be

To that sweet thief which sourly robs from me.

MOo:xHO KOHCTaTUPOBaTh OTCYTCTBHE MPOTUBOpeuus. M1 cHOBa
1O3T, 00paIasich K aapecary, ToBOPUT O cede, O CBOMX 00CTOsI-
TeJIbCTBAX — XBaJIbl BHEIITHOCTH aJIpecarta HeT U B IIOMUHE.

3HauuT, agpecaT MpeXHUI — BO3MOOIEHHAS TTO3TA.



Comner 36

Conet — 0OBbsICHEHHE O HEM30EKHOM pas3iiyKe C a[pecaToM.

Coner 36. OpuruHajbHbIH TEKCT

Let me confess that we two must be twain,
Although our undivided loves are one:

So shall those blots that do with me remain,
Without thy help, by me be borne alone.

In our two loves there is but one respect,
Though in our lives a separable spite,

Which though it alter not love’s sole effect,

Yet doth it steal sweet hours from love’s delight.
I may not evermore acknowledge thee,

Lest my bewailed guilt should do thee shame,
Nor thou with public kindness honour me,
Unless thou take that honour from thy name —
But do not so; I love thee in such sort,

As thou being mine, mine is thy good report.

[To3T rOBOpHT, UTO HE OH «pa3AesseT KU3HW» ero U ajipecara,
a HeKoe BHelHee «3710» — Though in our lives a separable spite,
HETIPEOIOIMMbIE OOCTOSITEIbCTBA, T.€. OH 3TON Pa3NIyKH He Ke-
Jaer.

STOT paKypc MOIauu apecary CBOEro OTHOIIEHUS K pas3iyke
BAKEH [IJIs1 JaJIbHEHIIIero CpaBHEHM S ¢ coHeToM 39.

YnomuHaHue 0 HEBO3MOKHOCTU UMETh U AAJIE€ «4achl HAca-



xnenus1 — Yet doth it steal sweet hours from love’s delight» yka-
3bIBA€T Ha MJIOTCKUI XapakTep oTHoieHuu, uto 1is [lekcnupa,
cornacHo coHeTy 20, BOZMOKHO TOJIbKO C KEHIUHOM.

CMbICTT IEPBOI CTPOKM TPETHETO KaTpeHa coHeTa 36 — «ObITh
MOXET BCTpedy, He mpu3HaB TeOsi — | may not evermore
acknowledge thee» — yka3piBaeT Ha caMy BO3MOKHOCTb 3TOU
HE OYEeHb MPUSITHON CUTYAIIUU.

Ho, mo kozpekcy uyectu TOro BpEMEHM, HE IPUBETCTBOBAThH
03HAYaJI0O HAMEPEHHO OCKOpPOUTh, TeM Oojiee BBICOKOPOIHOTO
Apyra, KOTOpOro Bce MeHee BBICOKOPOIHBIE 3HAKOMBIE OOS3aHbI
ObLTU MIPUBETCTBOBATH MEPBHIMH.

3Ha4YuT, IO3T HE MOT MpeAJIaraTb TaKOro CBOEMY JpYTYy.

A BOT He IMOKa3bIBaTh IyOJIMYHO CBOE 3HAKOMCTBO Ml OTHOIIIE-
HUS C KEHIIWHON OBUIO BITOJIHE B JIyXe HE TOJIBKO TeX BPEMEH.

3amok coHeta 36 OyaeT B TOUHOCTH IMOBTOPEH B «MYKCKOM»
conete 96. 1 stum Illexkcniup Huuero He 3a6b11. Jloruunee, 4ro
TaM CMEHWJICs aapecar, uist kKotoporo llekcnup cunrtan Takxke
BaKHBIM JIOHECTH, YK€ BBICKQ3aHHYIO O/IHAK[bI MBICIIb.

DTO NOATBEPKIAETCS MPABUIIOM 3 «CBOAA HEU3MEHHBIX ITpa-
BUI». CoHET 96 — IBHO MYXKCKOU M HaXOOUTCS B YEpese MYK-
CKHX COHETOB.

[Toatomy, Bech coneT 36 emi€ pa3 NOATBEP:KAAET aJpecara ye-
peapbl coHeToB 21—36 — BO3/M00IEHHYI0 T03Ta

Kak BuauM, o0beAMHSIOMNI MPU3HAK — MUHUMYM WJIM TIOJI-
HOE OTCYTCTBME XBaJIbl BHEIIIHOCTH aJpecara — UMEET MECTO



BO Bcel yepesie cCoHEToB 21—36.

[TosTomy ero yxke MOXHO, Ka3aJloCh Obl, TPU3HATH HE TOJIBKO
HE CTyYallHbIM, a OTPEICIISIIOIINM.

OnHako, OKOHYATETLHBIN BHIBOJL /IeJIaTh paHo. B manbHereM
MBI HE BCEI/Ia YBUIUM STOT IPU3HAK TOJIBKO B Yepeax KeHCKUX
COHETOB U HE BCEria He YBUJUM €ro B uepeax MYKCKUX COHe-
TOB.

OpHako Ha HAYAJILHOM Tarle BHEIITHOCTh aJipecara CTaHeT IMo-
CTOSIHHBIM MPEJIMETOM BOCXBAJICHUS B MYKCKMX COHETaX. DTUM
OTJIMYAJIACh YEPE/IA MYKCKHUX COHETOB 18—20, 1 3TO %€ Mbl YBU-
UM B crenyionien uepene 37—42



I'naBa 5. Conetn1 37—42.
3a rpaHuniamMm J103B0JEeHHOT0

Tak BbIIENIEHA Yepea COHETOB 37—42, Kak UMeIas OfHO-
IO ajpecara — Jipyra mnoarta.

DTa yepesia COHETOB MOKA3BIBAET, YTO CMEHA WJIM IIPOJIOJIKeE-
HUE TeMbl He SIBJISIETCS] IPU3HAKOM CMEHbI WIH MOATBEPXKICHUS
aapecara, He TOJIbKO ISl )KeHCKUX (21—36), HO M MyKCKHX CO-
HETOB, T.€. — JJIsI BCEX COHETOB.

DTO NMOATBEPKJAET BEPHOCTh YUETA B «CBOJE HEW3MEHHBIX
MIPAaBUI» TEMBI COHETa, KaK XapaKTePUCTUKHU 000OIIAIOIIEro Mo-
HATHS «00pa3» — TIABHBIM SIBJISIETCS HAIMYWE WM OTCYTCTBHUE
NPOTUBOpPEYMs] B OTHOIIEHUM ajpecara B «o0pa3zax» CMEHUB-
IeVCS WIX MPOJOJIKAIOIIENCS TEMBI.

B uepene coneroB 37—42 Tema MeHsieTCsl OIMH pa3, HO Oe3
IIPOTUBOPEYHHN.

[Toatomy (OTCyTCTBHE MPOTUBOPEUMI) K MOKHO pacpocTpa-
HUTb YKa3aHUsl OTAEJbHBIX COHETOB Ha BCIO 3Ty Yepeny.

Beigemuts ke coHersl 37—42 B OTAENbHYIO Yepely Hac 3a-
CTaBJISIET, IPUHSATAs HAMM, JIOTUKA aHanu3a. [1o 3Toi Toruke Mul
HE MOXXEM paclpOCTPaHUTh YKa3aHUs COHETOB 21—36 u nanee,
Ha COHeThl 37—42, Tak Kak B coHeTe 37 BCTpeyaeM MpOTUBOpe-
yre coneram 21—36.

A 3TO 3HAYMT, 4TO B COHETE 37 MPOUCXOIUT CMEHA aapecara
U BCcs uepena coHeToB 37—42 aipecoBaHa APYromy 4esoBeKY,



HE TOMY, KOMY ObUIM aJpecoBaHbl COHETHI 21—36.



Comner 37

Ho kaxoii 3HaK cMeHBI agpecata B 3ToM coHete? Benp, kaza-
JIoCh Obl, HUKaKUX TPOTHBOpeunid B ToM, uTo [llexcnup pa3Bu-
BaeT TeMY XBaJIbl CBOCH BO3JIOOJIEHHOH, HET.

OH yxe xBamwi ofHaxapl e€ nynry (co”er 31) m tam 310
HE CTaJI0 3HAKOM CMeHbI aapecara. Y xoTs 34ech OST TOBOPHT,
YTO cCOOMpaeTcs Takke XBAJUTh U yM, U OOraTCTBO, M KPacoTy,
Y TIPOMCXOXK/ICHbE, U BOOOIIIe JI0OO0M 3HAaK BO OJ1aro ajapecary —
For whether beauty, birth, or wealth, or wit, Or any of these all,
or all, or more, HO 3TO OOJIBIIIE MOXOKE HA JOIMOJIHEHUE, O KOTO-
POM TO3T paHblllie TPOCTO He ycren cka3zath. Ho Torga momyya-
€TCs, YTO mepej] Hamu JorojiHeHue MaHudecta My3bl U3 coHe-
Ta 21. Ho Moxer i1 Takoe ObITh, €CIIM KJII0UeBOM (hpa3oid CoHe-
Ta 21 3By4dT BOIPOC: «3aueM XBaJIUTh, KOJb 1€ HET — MPO-
Jath?», a 3HAUMT JIIOOBIE OTOTHeHUsI HeyMmecTHbI? Toraa moiy-
YaeTcsl, YTO 3/1eCh CMEHWJIACh 1IeJIb TAKOW XBaJbl — Terepb MO3T
JKeJIaeT BCEM IOKa3aTh (ITPOAATh) JOCTOMHCTBA ajpecaTa, B TOM
YKCJIe U BHEIIHOCTh, OT XBaJIbl KOTOPO#1 ObLTT TPSIMOM OTKa3 B CO-
Hete 21.

daHTa3upoBaTh B CTUXaX TaK (MEHsisl MPUHIIUIIBI B OTHOIIIE-
HUM OJJHOTO YeJIOBEKa) MOXHO, a BOT COXPAHUTh MIPU ITOM TIO-
crefoBareibHOCTh He ynactes. Ho Illekcniup nocnenosaresnie.

[TosToMy, cMmeHa lienu — 3HaK cMeHbl ajapecara. [lepen Ha-
MU CTydYai, Korja TeMa Mexy coHeramu 36 u 37 He MeHseTcs,



HO PaCLIMPSETCS 32 TPAHMIIbI JJO3BOJIEHHOIO, B YEM U 3aKJII0Ya-
€TCsl IPOTUBOPEYME B OTHOIICHUH aJpecara.

Conert 37. OpurnHaJbHbINA TEKCT

As a decrepit father takes delight

To see his active child do deeds of youth,
So I, made lame by Fortune’s dearest spite,
Take all my comfort of thy worth and truth;
For whether beauty, birth, or wealth, or wit,
Or any of these all, or all, or more,

Intitled in thy parts, do crowned sit,

I make my love ingrafted to this store:

So then I am not lame, poor, nor despised,
Whilst that this shadow doth such substance give,
That I in thy abundance am sufficed,

And by a part of all thy glory live:

Look what is best, that best I wish in thee;
This wish I have, then ten times happy me.

Ho ectb 1 em€ oquH 3HaK CMeHbI aipecara B coHerte 37, moj-
TBEPIK/IEHUE KOTOPOMY HAXOOUTCS B SIBHO «MYXCKOM» COHETe
39. TloaT Ha3bIBaeT UM cedst «JacThio» afgpecara — And by a part
of all thy glory live (coner 37) unu anpecara «4acTbio» cebs (co-
HeT 39), 4To B 00IIEM — OIHO U TO KE.

A 3HauMT U ajpecar — ofuH U TOT *ke. Ho ofHO moka He sic-
HO — KakoW MO CUETY 3TOT aJipecaT B COHETaX, YETBEPThIA WU
BTOpOii? He oH i ObLT panee?



Comner 38

MBI BUAM HOBBIM PaKypcC CTapOM TEMBI, TOM XK€, YTO U B CO-
Hete 18 — 0 ponu XBajeOHBIX CTUXOB BO BPEMEHM: «U TOT, KTO
BHSUT TeOe B CBOM 3BE3MHBIN Yac, MyCTh CTUX CO3/1aCT, B BeKax
He npeB3oiTH — And he that calls on thee, let him bring forth
Eternal numbers to outlive long date».

Kak Mbpl momMHUM, MMeHHO 00 3ToW pomu ctuxoB Illekc-
nup, sIKOOBI, «3a0bL7I» B COHETe 22, 94TO MPOTUBOPEYMBO COHETY
18 u ykazasio Ha Ipyroro ajgpecara.

Teneps ke, «BCIOMHUB» 00 3ToM B coHete 38, Illekcrnup,
C OJJHOM CTOPOHBI, MIPOTUBOPEYUB COHETY 22, a 3HAYUT U BCEU ue-
pene conetoB 21—36, HO, ¢ APYroW CTOPOHBI, COIIACOBAH C Ye-
penoui coHetoB 18—20. D10 ykazaHue Ha TO, UTO aJipecar COHe-
ToB 18 1 38 — ogHO IUIIO.

Tak:ke BUIMM, 4TO MTPOOIKAETCS Tema coHeTa 37 o myOonnyd-
HOCTU XBaJIeOHBIX CTUXOB, — JJOCTOMHCTBA ajipecaTa MpeacTaB-
JISIOTCS Ha BceoOliee 0003pEHUE: «3TO JILETCS B MO CTUX TBOEH
coOcTBeHHOM MuIIoN Temoi — that pour’st into my verse Thine
own sweet argument», «IIPOAIOTCS».

B 3aBUCHMMOCTb OT 3TOr0, OT MHEHH I COBPEMEHHUKOB, CTABUT-
cs1 OO ycrex, MO0 MPOBAJI CTUXOB: «MOel OynieT 00Jb, XBajia
tBOer — The pain be mine, but thine shall be the praise».

[IpoTrBOpeUrs B TOM HET, a 3HAYMT U 3[IECh aJIpecar TOT ke,
4TO B coHere 37.



Coner 38. OpuruHaJbHbIH TEKCT

How can my Muse want subject to invent

While thou dost breathe, that pour’st into my verse
Thine own sweet argument, too excellent

For every vulgar paper to rehearse?

O give thyself the thanks if aught in me

Worthy perusal stand against thy sight,

For who’s so dumb that cannot write to thee,
When thou thyself dost give invention light?

Be thou the tenth Muse, ten times more in worth
Than those old nine which rhymers invocate,
And he that calls on thee, let him bring forth
Eternal numbers to outlive long date.

If my slight Muse do please these curious days,
The pain be mine, but thine shall be the praise.

Hemnoro cMmy1uaer npeaiokeHue agpecary BCTaTb B OOVH P,
¢ neBATeio My3amu: «aecsaton My3sou crans — Be thou the tenth
Muse».

Kaxk usBectHo, cpenu My3 Het My x4uH. Ho BO3MOXKHO, UMEH-
HO MO3TOMY MYXXYHMHA U CMOT Obl MX BCEX MPEB30MTH, MOT Obl
CTPEMUTBCA K ITOMY.

A VHaue TOoay4yaercss TaKOW COMHMTENIBbHBIM KOMIUIMMEHT
JKEHILMHE C MPEMJIOKEHUEM TOJIBKO CTATh JIydlle OPYTUX JKEH-
IIMH, Kak OyATO OHAa cama 3TO TOYHO HE 3HAeT, a MOKJIOHHMK,
BUAHO, He yBepeH. Ho nmo Hamen noruke Illexcnmp Hukornma
He oOpamajcs K CBOMM aJpecaTaM ¢ COMHUTEIbHBIMU MTPEAIo-



JKCHUAMMU.



Coner 39

Bropoe 3a KOpOTKMI NPOMEXYTOK (mepBoe — COHeT 36)
NpeAJIoKEeHHe aJipecaTy paccTaThCsi: «U MOTOMY JlaBaii mooyaem
Bpo3b — Even for this, let us divided live».

Omnarte [exkcrup 3a0bu1, uTo OBLIO panbie? Her, koHEuHO!
Ho aprymenTauus nomensiiack B kopHe! IlonpoGoBas ogHo —
He MOJTy4YUJIoCh, Tenepb mpodyer apyroe? Toxe Her! Benb eciu
ajzipecata He yOequio coxajieHue O pasiyke (coHer 36), To TeM
6onee He yOeauT CTpeMyIeHHe K Hel.

[TpoTrBOpEUre HANMMIO, MO3TOMY OOBSCHEHUE OHO — 3]€Ch
Jpyrou agpecar!

To, uTo yOenuTe bHO IS ajipecara — KeHIIUHBI (CoHeT 36),
HEeTprueMJIeMO TSI aipecara — My)KYMHBL. A TO, UTO yOeUT My K-
YHUHY, TI0 CMBICTTYy OCKOPOMTENIBHO /ISl KEHIMHBI (COoHeT 39).
3nech OST Xo04eT 000 BCEM pacckaszarh (BOCIIETH): «KaK TBOIO
IIEHHOCTD JJOJKHBIM 00pa3oM s1 Mory BoctieTh — O how thy worth
with manners may I sing», a B coHete 36 HA0OOPOT— MpHU3bIBA-
eT Jake CIIy4YailHO He BbIAATh CBSA3M, T.K. 3TO 3a/IEHET YeCTb ajl-
pecara. 1o emE aprymeHT, 4yTo COHET 36 — KEHCKHM, a COHET
39 — My>KCKOH.

B conere 39 MBI BUIMM IPEEMCTBEHHOCTD CMBIC/IA OT COHETa
37, Korjia MosST B OJJHOM COHETE Ha3bIBaeT cedsl «9acThio» JIpY-
ra, a B JpyroM — Jipyra «4actbio» cedst — thou art all the better
part of me, 4TO yKa3blBaeT Ha OJHOTO ajipecaTa TUX COHETOB.



B conere 39, Takxe, Kak ¥ B cCOHeTe 37, TIOST TOBOPUT 00 OTHO-
HIEHUSIX C aJpecaToM, Kak o JiroOoBu. Ho Ha (hoHe keHCKUX coHe-
TOB 21—36, KOr7a Mbl BUAIETIH, KaK TO3T CTPEMUIICS OBbITh BMe-
CTe C aJpecaTtoM, COXaJeN O pa3iyKe, OYeBUIHA TPUHIUITHAIb-
HO JIpyrasi CyTh 9TOU Jpyrou JoOBu B coHerax 37—39.

Ty cyTh MBI yXke BCTpedaan B coHere 20, Tie T0O0BbI0 TO-
9T MPSIMO HA3bIBAJI APYKECKUE NylieBHbIe OTHOIIeHus1. [loatomy
U B coHeTe 39 0OBSICHUMO, UTO €ro He CMYIIAeT pasiayKa ¢ Apy-
rOM, Beflb 9TO JACT MO3TY BO3MOXKHOCTh JIy4Ille XBaJIUTh JIpyra
B CTHUXAaX: «3TUM PACCTaBaHUEM 51 JaM TeOe TO, UTO 3aCITyKH1Ba-
ewb Thl ouH — That by this separation I may give That due to thee
which thou deservest alone».

Conert 39. OpuruHaJbHbIH TEKCT

O how thy worth with manners may I sing,

When thou art all the better part of me?

What can mine own praise to mine own self bring?
And what is’t but mine own when I praise thee?
Even for this, let us divided live,

And our dear love lose name of single one,

That by this separation I may give

That due to thee which thou deserv’st alone.

O absence, what a torment wouldst thou prove,
Were it not thy sour leisure gave sweet leave

To entertain the time with thoughts of love,
Which time and thoughts so sweetly doth deceive,
And that thou teachest how to make one twain,
By praising him here who doth hence remain.



Coner 39 saBnserca elE OIHUM KJIIOUEBBIM COHETOM, Hapsi-
ay ¢ coHeroMm 20, noaTsepxgaomuM npumenenue Ilekcrnimpom
TePMUHA «JTI0O0Bb» TAKXKe U K APYKECKUM OTHOIICHHSIM.



Conert 40

CoHer a€t npsiMoe yKa3aHue Ha ajgpecara — MyKUYHUHY.
Benp coOMa3HUTD KEHIIMHY — «B3511 MOIO JII0OOBb — I cannot
blame thee for my love thou usest» Mor ObI TOJTBKO MY KUHHA.

Conert 40. OpurnHaJbHbINA TEKCT

Take all my loves, my love, yea, take them all;
What hast thou then more than thou hadst before?
No love, my love, that thou mayst true love call;
All mine was thine before thou hadst this more.
Then if for my love thou my love receivest,

I cannot blame thee for my love thou usest;

But yet be blamed, if thou thyself deceivest

By wilful taste of what thyself refusest.

I do forgive thy robb’ry, gentle thief,

Although thou steal thee all my poverty;

And yet love knows it is a greater grief

To bear love’s wrong than hate’s known injury.
Lascivious grace, in whom all ill well shows,
Kill me with spites, yet we must not be foes.

Ha T0, 4TO 3TOT MyXUMHa — HE HOBBII agpecar, a BCE TOT ke
JpyT T03Ta, YKa3blBaeT YIIOMHHAHUE 3[IECh K€ MPEIIeCTBYIO-
IIMX JPYKECKUX OTHOIIEHUH C HUM: «HET, BEPHOCTb U JIOOOBb
MOM TBOM M paHblIie, 4eM Thl O0JbIIMM 3aBiaien — No love, my
love, that thou mayst true love call All mine was thine before



thou hadst this more», Takke Ha3BaHHBIX [TO3TOM «JII0OOBBIO».

BuiHO, 4TO IOST OOMXkEH Ha PyTra — TOT «IIOXUTUII BCE y OeI-
Hska — Although thou steal thee all my poverty».

Ho kak Mbl IOMHHMM, MO3T yXe OOMKaJICs Ha agpecara co-
Heta 34. Ho noaxon, v BbIXOI U3 CUTYAllMA HACTOJIBKO Pa3HST-
Cs1 IO CMBICITY, YTO OCTaThCs nocienoparesbHbM yis [excnmpa
BO3MOXHO B €/JMHCTBEHHOM CJTy4ae — €CJIM 3TH COHEThI oOpalie-
HBI K pa3HbIM a/ipecaram.

B conere 34 nosrt npepiaraer aapecary norJiakaTh M TeEM ra-
panTupyer npouenue. B conere 40 peun o cie3ax HET, a €CTh
npe/JIoKeHUe ajipecaTy YOUTh 103Ta, YTOObI HE CTaTh BParom —
Kill me with spites, yet we must not be foes.

Ho 3a0bITh, 4TO CNE3BI ajipecaTa «BBIKYII 32 TPeXu» (COHET
34), nost He Mor. I noBeaenue Illekcrivpa — JIOruyHO, Beb B CO-
Hete 40 pa3roBop UIET C MyKUYMHOM.

A 3HauuT, Ha puMepe coHeta 40, Mbl BUIUM €ILE OIHO IMOJ-
TBEpKJEHUE afpecara coHeTa 34 — BO3MOOIEHHOH 1M03Ta.



Comner 41

[IpucyTcTByeT mpsiMoe yKa3aHUE HAa MYXUYMHY, KOTOPBII
<«OKEHCKOM JIACKOW OKOJIZIOBaH» M OyfIeT el «modexaeH» — And
when a woman woos, what woman’s son Will sourly leave her till
he have prevailed.

CoHeT Takxe OOpalll€H K JAPYry, TaKk KaKk YINOMSIHYThI IPEX-
HUE JPYyKeCKHe OTHOIICHUSI: «KOT/Ia, MOPOM, s HE B TBOEM CepiI-
e — When I am sometime absent from thy heart». B pazButuun
TeMbl BUJJHA Ta XK€ CUTYaIs ¢ COOIA3HEHUEM JIPYTrOM BO3JTIO0-
JIGHHOM 1109Ta, 4To U B coHete 40.

Comner 41. OpuruHajbHbIA TEKCT

Those pretty wrongs that liberty commits,
When I am sometime absent from thy heart,
Thy beauty and thy years full well befits,

For still temptation follows where thou art.
Gentle thou art, and therefore to be won,
Beauteous thou art, therefore to be assailed;
And when a woman woos, what woman’s son
Will sourly leave her till he have prevailed?
Ay me, but yet thou mightest my seat forbear,
And chide thy beauty and thy straying youth,
Who lead thee in their riot even there

Where thou art forced to break a twofold truth:
Hers, by thy beauty tempting her to thee,
Thine, by thy beauty being false to me.






Coner 42

TeMa W3MeHBI Apyra U BO3JTIOOJCHHOW MPOJOJIKACTCS: «UTO
B3s11 €€, He BCS MOsl Tleyalib, XOTb, 3HAH, 51 ropsuo e€ Jooui —
That thou hast her, it is not all my grief, And yet it may be said
I loved her dearly».

Conert Takke 0OpaIiéH K Ipyry.

B 3amMke coHeTa cHOBa BU/IUM MEPEKJINYKY CMBICIIOB C COHE-
tamu 37 1 39: «cyTh OIHO MOM Jipyr u 51 — my friend and I are
one», YTO MOATBEPKAAeT TOro ke ajpecara.

Comner 42. OpurnHaJbHbINA TEKCT

That thou hast her, it is not all my grief,

And yet it may be said I loved her dearly;

That she hath thee, is of my wailing chief,

A loss in love that touches me more nearly.
Loving offenders, thus I will excuse ye:

Thou dost love her because thou know’st I love her,
And for my sake even so doth she abuse me,
Suff ring my friend for my sake to approve her.
If I lose thee, my loss is my love’s gain,

And losing her, my friend hath found that loss;
Both find each other, and I lose both twain,
And both for my sake lay on me this cross.

But here’s the joy, my friend and I are one.
Sweet flattery! then she loves but me alone.



[TosT B coHere 42 mposiBiisieT TIOHUMaHKUE CBOEro OecCHIIrst
YTO-TO U3MEHUTH B cutyaru. OH orpaB/bIBaeT U Ipyra, U BO3-
TMOONEHHYI0, OTHOBPEMEHHO, COXaJlesl, YTO OHM 00a TOTEPSHBI
JUISl HETO: «HAllUTA Jpyr Apyra, s motepsut obonx — Both find
each other, and I lose both twain».

Emg pa3 Bugum, 9to cNé3bl, Kak crocod MPUMUPEHUS U TTPO-
LIEHUA U3 COoHeTa 34, 1axe He YIIOMUHAIOTCS, 4TO elI€ pa3 Moj-
TBEPXKJAET Apyroro ajapecara B conere 34. U 3nech nokaszaresb-
HO 3aMeTuTh, KakuM obpa3om Illekcriup cpaBHMBaeT JOOOBb
K JKEHINWHE U MYXKCKYIO IpYXOy.

BuaHo, 9TO MO3T B cTaTyce AYIIEBHBIX OTHOIIEHWI CTABUT
MYKCKYIO APYKOY CYIIECTBEHHO BBIIIIe JTIOOBU K KEHIIHE.

U To 1 apyroe 4yBCTBO MO3T HA3BIBAET «JIIOOOBBIO», U TETIEPh
YK€ pAIOM, B OJHOM COHETE, YTO CHUMAET IOCJIETHUE COMHEHU S
B ABOMHOM IpuMmeHeHuu Illekcrimpom 3Toro ciosa.

Ho paxe nortepst «ropsiueit JioOBU» K JKEHIIMHE He UIET HU
B KaKoe CpaBHEHHE C «YPOHOM B JIIOOBU» OT TIOTEPH MYKCKOU
APYXOBI: «4TO ThI 3AXBaUEH €M, CHJIbHEW MHE KaJlb, YPOH B JTI00-
BU, OTHsABIIMI Oosbiiie cuil — That she hath thee, is of my wailing
chief, A loss in love that touches me more nearly».

910, npsAMO BbIpaxkeHHoe [llekcriipoM, yTBEpXKIEHHE EIE
pa3 o0bscHsIeT, Hapsay ¢ conetamu 20 1 39, MHOTHE HEsICHbIS
MecTa U B IPEAbIIYIINX, U B MOCAEIYIOUIMX COHETAX.

Benp 1oaT 31€ch Ja€T MCUepIIbIBAIOIIEE pa3bsICHEHUE ITPUMe-
HEHUIO CJIOBA «JIIDOOBb» K OTHOIIEHUSIM C JipyroM. U B pyrux
COHETax ApYTy, Ilie TaKUX MOAPOOHBIX Pa3bsICHEHWN He OygerT,



HO CJIOBO «JTI00OOBb» OCTAHETCS, ITO MOXKET O3HAYATh TOJIBKO JIy-
IEBHYIO OJTM30CTh — IPyKOY.

Tako# pakypc HEMPUBBIUEH JIJIs1 PYCCKOM JIMTEPATyPHOM Tpa-
JWIMK, HO TIPU TIEPEBOJIC MEHATh «JT00OBb» Ha «IPYKOy»
HEOIpaBJIaHHO. §I CuMTa, YTO BaKHEE COXPAHUThH IOIXOJ
[llexcrnivpa ¥ He BBOAUTH PYCCKOTO YMTATENs] B 3a0JysKJICHHUE.
Vaacrest i ipy 3TOM M30eXkaTh U3BPAIIEHHON [IBYCMBICIICHHO-
CTH B TIEPEBOJIE 3aBUCHUT TOJIBKO OT MePEBOIYMKA.

Bo Bcen uepene coHetoB 37—42 NpUCYTCTBYIOT YKa3aHUS
HE TOJIbKO Ha KpacoTy ajpecara, HO U Ha Jpyrue KayecrBa, Ko-
TOPBIMH TO3T TOTOB BOCXUINATHCSI.

Takum 06pa3oM, MOKXHO BUAETh MPEEMCTBEHHOCTh MPU3HA-
KOB (IIOCJIEIOBATEIBbHOCTh M03TA) B OTHOIIEHHUU ApPYyra OT CO-
HeToB 18—20 k coneram 37—42. Ilpu 3T0M Takoe pacumpe-
HUEe XBaJIeOHOTO MepeyvHsl He SIBJISIETCS 3alPETHBIM /1711 COHETOB
JpYTy, Bellb TOJIbKO B COHETAX K BO3TIOOIEHHOM MO3T CKYIUTCS
HA CPABHEHHUS U XBaJTy €€ BHEIIIHOCTH, O YEM yKa3aJl B coHeTe 21.

OnHako, ObLTO OBl OIMMOKOW pacrpoCTpaHSATh OTCYTCTBHUE
XBaJIbl, KaK OIpPees SO MPU3HAK U HA COHETHI K JIPYTY, BEb
00 3TOM TIO3T HUT/IE HUYETO HE YKa3bIBaJL

Jlpyrumu cjioBamu, €ciiv B COHETE MPUCYTCTBYET MPSIMOE yKa-
3aHWE Ha Jpyra, TO Jake OTCYTCTBUE XBaJibl HU O YEM HE rOBO-
puT.

A BOT eciii B yepefie COHETOB APYTY, BIPYT, MOSIBIISIETCS CO-
HeT 6e3 MPSIMBIX OMO3HABATEILHBIX PU3HAKOB, HO C IIPOTHBOPE-



YleM B OTHOLLIEHUU XBaJIbl, T.€. U3MEHEHHBIM OTHOLIEHUEM K a]1-
pecary, TO €CTb BCE OCHOBAaHUS pAaCCMOTPETh ITOIO ajipecara Io-
BHUMaTEJIbHEE.

ITOT cityyaii OyJeT pacCMOTPEH B Cle/1yIolei IllaBe Mpy aHa-
JIM3€ Ha aPECHOCTD Yepepl COHETOB 43—52.



I'nmaBa 6. Conernr 43—52.
IIpekpacHa, HO He COBepPIIIEeHHA

Tak BbIIENIEHA Yepea COHETOB 43—52, Kak MMeIas OfHO-
ro ajpecara — BO3J0OJeHHYI0 No3Ta. OnpeneseHsl: o, MIoT-
CKUI XapaKTep OTHOIIEHWIA, MECTO U OOCTOSITENILCTBA HAIMCa-
HUSI.

Mexnay coHeramu 43—352 OTCYTCTBYIOT POTUBOPEYUS, TO-
9TOMY U MOXHO PaclpOCTPaHUTh YKa3aHUsI OTAEIbHBIX COHETOB
Ha BCIO 3Ty Yepeny.

Beigenuts ke coHeTsl 43—52 B OTAENBHYIO Yepelly Hac 3a-
CTaBJISIET, IPUHSATAs HAMM, JIOTUKA aHanu3a. [1o 3Toi Toruke Mul
HE MOEM paclpOoCTpaHUTh YKa3aHUs coHeToB 37—42 u aanee,
Ha coHeThl 43—52, Tak Kak, U B cCOHeTe 43, 1 Jajiee B 3TON 4Ye-
pele BcTpeyaeM IpoTuBopedns coneraM 37—42. A 310 3HauuT,
4TO B COHETe 43 MPOUCXOIUT CMEHa apecara U BCs Yepeaa co-
HeToB 43—352 ajipecoBaHa IPyroMy 4YejOBEKY, HE TOMY, KOMY
OBLTH aJipecoBaHbl COHETHI 37—42.



Coner 43

B cpaBHeHUY ¢ cOHETOM 42 CMEHWITUCH M TeMa, M 0OCTOSITEIb-
CTBa.

Terneppb MOST HAXOAUTCS B PA3JIyKe C aJpecaToM: «THEM IJIsi-
aut Ha mycroty — For all the day they view things unrespected»,
U «TOJIKO COH Ja€T pasrsiaeTb — But when I sleep, in dreams
they look on thee» angpecara.

Ho nportuBopeuust ¢ conerom 42 1 B CMEHe TeMbl, U B CMEHE
OOCTOSITENILCTB HET, BeIb BCE TO BIIOJTHE MOTJIO ObI IIPOUCXOIUTD
Y C APYTOM.

OpnHako, MpsIMOro yKa3aHusl Ha Jpyra, Uin, XOTs Obl Ha MO
aapecarta, B conete 43 takske HeT. OcTa€Tcsi MPOBEPUTD, HE TTPO-
tuBopeunB Ju lllekcnup K agpecary B «JeTaylsx» U «yTBEPKIE-
HUSIX», KOTOPBIE SBJISIOTCS COCTAaBHBIMU YaCTSIMH 0000IIIatoIe-
IO MOHSTHUS U3 «CBOJIA HEU3MEHHBIX MPABUII».

U takoe, MpOTUBOPEUMBOE K JIPYTY, «yTBEPKICHUE» B COHETE
NPUCYTCTBYET: «IIPEKPaCHbI 00pa3, XOTh HECOBEPILIEHHBIH — thy
fair imperfect shade». B 3TOM yTBepk/1€HUM HAIUIO BHIpAXKEHUE
Cpa3y HECKOJIbKO YKa3aHUI Ha BO3IOOJIIEHHYIO.

Bo-niepBbiX, moaT, Oyay4yu HOcCienoBaTeIbHbIM, HE MOT Ha-
3BaTh «HECOBEPILEHHBIM» TOTO, YbM JIOCTOMHCTBA B COHETE
37 HazbIBaJI, «KOPOJIEBCKAsI YEPTa», «BEIUKAs ClIaBa», B COHETE
38 HazbIBas1 «AecsaTod My3oii», a B coHeTe 39 — «BO BCEM 4acTh
JydIlasi MeHsi».



A BeJlb B 9TUX COHETaX, KaK Mbl IOMHUM, aJJpecaToM ObLI JIpyT
1o3TA.

Bo-BTOpBIX, pa3iyka ¢ IpyromM COBCEM HE BBIHYXAAJIA MO3Ta
CO3/1aBaTh «HECOBEPILIEHHBIN 00pa3» B COHETax, a HAOOOPOT I0-
3T yTBEPKJAJI, KaK BUAHO U3 COHETA 39, 4TO TOJBKO B Pa3IyKe
CMOXET JOBECTH CBOM COHETHI O JIpyre JI0 MOJHOIO COBEPLICH-
CTBA.

B-TpeThux, «HECOBEpIIEHCTBO» BO3MIOOJECHHON YXke ObLIO
KOCBEHHO YIOMSHYTO B coHete 42, koraa Illekcnmp craBun cy-
IIECTBEHHO HIKE JTIOOOBb K JKEHIIMHE, YeM MYXKCKYIO IpyKOY.

B-uerBEpTHIX, 1O «HEcoBepLIeHCTBOM» [llekcriup mor noa-
pa3ymeBaTh Takke HepeasbHOCTh 00pa3a, Be[jb MOIT BUIUT €ro
BO CHE, UTO KOCBEHHO YKa3bIBa€T Ha HEAOBOJbCTBO MO3TA TAKOM
CUTYyallel — Pa3IyKOM C aIpecaToM.

A 3T0, B CBOIO O4Yepellb, POTUBOPEYMBO MYKCKOMY COHE-
Ty 39, rae Jis 1no3Tta pasiyka Cc JPyroM He SIBJISETCS HeraTvB-
HBIM OOCTOSITEJIbCTBOM, HO COTJIACYETCS C UepeIOi KEHCKUX CO-
HEeTOB 21—36, rae Mo3T SIBHO BbIPAXaeT HEJIOBOJILCTBO pasily-
KO ¥ CTpeMJIeHHe ObITh BMECTE C BO3TIOOJICHHOM.

B-nATBIX, «IIPEKpACHBIN, XOTh HECOBEPILLIEHHBI» BIIOJIHE CO-
IJ1acyercs C MOAXOAOM K XBaJjle ajJpecara U3 KEHCKOro COHeTa
2] — «3a4yeM XBaAJUTb», T.K. YTBEPKICHUE MAJIO ITOXOXKE HA KOM-
IUTUMEHT.

Comner 43. OpurnHaJbHbINA TEKCT
When most I wink, then do mine eyes best see,



For all the day they view things unrespected;

But when I sleep, in dreams they look on thee,

And darkly bright, are bright in dark directed.

Then thou, whose shadow shadows doth make bright,
How would thy shadow’s form form happy show

To the clear day with thy much clearer light,

When to unseeing eyes thy shade shines so!

How would (I say) mine eyes be blessed made,

By looking on thee in the living day,

When in dead night thy fair imperfect shade
Through heavy sleep on sightless eyes doth stay!

All days are nights to see till I see thee,

And nights bright days when dreams do show thee me.

Kpome Toro, oocrosiTenscTBa conetra 43 aHaJOTMYHBI COHeE-
TaM 27 1 28 — HOUHBIE NIEPEKUBAHKA B pa3iIyKe C alpecaTtoM, YTO
SIBJISIETCS] KOCBEHHBIM MOATBEPKIEHUEM OTHOTO a/Ipecara B 3TUX
coHeTax. [103T onATh HaYas pa3sroBOphI O ceOe U CBOMX MEPEKH-
BaHUSIX, YTO MbI YK€ BUJIETM B Yepe/ie KEHCKUX COHETOB 21—
36.

[losToMy, MCXOAsi U3 BCErO BBIINIEU3IOKEHHOTO, B COHETE
43 mo mpaBuiy 4 «CBOJAA HEM3MEHHBIX MPABUI» MbI OOSI3aHBI
NPU3HATH CMEHY ajipecaTa M CYMTaTh UM Terephb BO3TIOOIEHHYIO
1o3Ta.



Coner 44

Tenepp, B omimune oT coHeta 43, yke He KOCBEHHO, a SIBHO
BBIPAKEHO HEJJOBOJIbCTBO Pa3/IyKOH U CTpemiieHHe ObITh BMECTe
C a/IpecaToM: «THET pacCTOSIHWI He mpepBat Obl Iy Th — Injurious
distance should not stop my way», «MecTo, 4To MUIeH — As
soon as think the place where he would be», «u3naneka k Te-
6e — From limits far remote, where thou dost stay», «jieratb MHe
He naHo — To leap large lengths of miles», «Bpems nomycry cre-
Hatb — | must attend time’s leisure with my moan», 4To yka3bl-
BAaeT Ha TOTO K€ ajpecara, BCJEICTBUE OTCYTCTBUSI MPOTHUBOPE-
4usi B TEME.

Conert 44. OpuruHaJbHbIH TEKCT

If the dull substance of my flesh were thought,
Injurious distance should not stop my way,

For then despite of space I would be brought,
From limits far remote, where thou dost stay.
No matter then although my foot did stand
Upon the farthest earth removed from thee,
For nimble thought can jump both sea and land
As soon as think the place where he would be.
But ah, thought kills me that I am not thought,
To leap large lengths of miles when thou art gone,
But that, so much of earth and water wrought,
I must attend time’s leisure with my moan,



Receiving nought by elements so slow
But heavy tears, badges of either’s woe.

[MonTBepkgaer pasiayKy ¢ agpecaroM, T.K. BHIHA IIpeeM-
CTBEHHOCTb OOCTOSITEJILCTB OT MpebIAyIIero conera 43.

[TpoTBOpEunii B IeTajsAX U YTBEPKICHUAX TaKkKe HET.

JIOIOJTHUTEIIBHO MIPUCYTCTBYET YIIOMUHAHUE «CJIE3», «CTEHA-
HUI», KaK NEpeKJIMYKa C JKEHCKMM COHETOM 34, yKas3blBarouas
Ha TOr'O e ajipecara.

Takke OTCyTCTBYeT mpsiMasl XBajia ajpecary — MO3T 3aHAT
TOJIBKO CBOMMM UYBCTBAaMH, YTO COIVIACYETCS C JKEHCKUM COHE-
ToM 21.



Comner 45

HenoBonbCcTBO pasiykoi U xkeslaHue ObITh BMECTe C ajipeca-
TOM BBIPaKeHbI SIBHO. [IpeeMCTBEHHOCTh TeMbI U OOCTOSITEIbCTB
OT coHeTa 44 MoATBEpXKIAeT TOro ke ajapecara: «oda ¢ TOOOM,
rjie Obl 51 HU TipeObIBasT — Are both with thee, wherever I abide».

Comner 45. OpurnHaJbHbINA TEKCT

The other two, slight air and purging fire,

Are both with thee, wherever 1 abide;

The first my thought, the other my desire,

These present-absent with swift motion slide;
For when these quicker elements are gone

In tender embassy of love to thee,

My life, being made of four, with two alone
Sinks down to death, oppressed with melancholy,
Until life’s composition be recured

By those swift messengers returned from thee, —
Who even but now come back again assured

Of thy fair health, recounting it to me.

This told, I joy, but then no longer glad,

I send them back again and straight grow sad.

[MpomomkaeTcst onMcaHue YyBCTB M03TA, TAKKE, KaK U OTCYT-
CTBHE MPSIMOY XBaJIbl aJ{pecary.

Kpome Toro, noarBepkaaeTcs INIOTCKUN XapaKTep OTHOIIIe-
HMI1 C aipecaTtoM — HaMEK Ha «xkenaHue — the other my desire»



B KOMIUIEKTE C YKa3aHMEeM Ha «HEXHOe IOCJaHue JoOBU —
In tender embassy of love to thee», uyto mia Illekcnnpa HeBO3-
MOHO HU HaMeKaThb, HU TeM OoJiee, MPsMO TOBOPUTh MYKUMHE
(cM. KoMMeHTapuill K coHety 20 apyry).

la u camo ToOBeleHHe B pa3jiyKe MPOTUBOPEUUT COHETY
39 nmpyry, rae mo3T 4yBCTBOBAJ cedsl MPEKPacHo, a He TO, UTO
JOyMaJl O CMEPTH: «MOsI )KU3Hb, COCTOSIIIASI U3 YETHIPEX, TOJIBKO
C IByMsI TIOTpY’KaeTcsl B CMepPTb, YTHETEHHAsI MeNaHxoue — My
life, being made of four, with two alone Sinks down to death,
oppressed with melancholy».



Comner 46

[Iponomxkaer TeMy nepexXuBaHUN B pa3iykKe, Terepb BOMHON
IJ1a3 U cep/lia: «MOM IJ1a3a U cepile B 0e3:KaJloCTHOI BOMHE, Kak
pas3ziennTh TBOKM 3aXBayeHHBIN 00pa3 — Mine eye and heart are at
a mortal war, How to divide the conquest of thy sight».

Ho, kazasioch Obl, HIUETO B COHETE He TOBOPUT O Pa3iyKe C afl-
pecaroM. Ho Bo3HuKaeT Bompoc, a 3aueM Toraa BoeBaTh IJ1a3aM
u cepauy? Benp, ecnu most U agpecar — BMecTe, TO U IJ1a3a,
¥ Cep/Lie BCEra MoyvaloT JOCTaTOYHO HOBBIX BIIEYATICHUH 1715
TOrO, YTOOBI He BoeBaTh. Ho B coHeTe peub UIET O MONTb30BAHUM
«3aXBau€HHbIM» paHee.

Coner 46. OpuruHaJbHbIH TEKCT

Mine eye and heart are at a mortal war,

How to divide the conquest of thy sight:

Mine eye my heart thy picture’s sight would bar,
My heart mine eye the freedom of that right.
My heart doth plead that thou in him dost lie
(A closet never pierced with crystal eyes),

But the defendant doth that plea deny,

And says in him thy fair appearance lies.

To ’tide this title is impanneled

A quest of thoughts, all tenants to the heart,
And by their verdict is determined

The clear eye’s moiety and the dear heart’s part:



As thus: mine eye’s due is thy outward part,
And my heart’s right thy inward love of heart.

B cnenyiomem conere 47 Oymer mpsMO CKa3aHO, 4TO st
I71a3 — peub O MOPTPETE.

3Ha4YNT, HOBBIX BIIEUATIEHUI HET, YTO M YKa3bIBAET HA pa3ily-
Ky ¥ IIPEEMCTBEHHOCTb TEMbI U OOCTOSITENILCTB OT COHeTa 45.

Takxe, 3aMeTUM, MO3T COCPEAOTOUYEH HA CBOUX MEPEKUBAHU-
SX, a XBaJibl afgpecary HeT. COMHUTENIBHO, B TOM CMBICIIE, BbI-
pakeHue: «TBOM JIMK — OTpaja Jijis a3 — mine eye’s due is thy
outward part», 4TO ABJISETCA, CKOpee, KOHCTaTalled 4yBCTBa,
a HE KOMIUTMMEHTOM BHEIIIHOCTH.

Ho 4dyBcTBa m1a3 npencTaBieHbl OTCTPAHEHHO OT CaMoro T10-
9Ta, BeJlb OH COOMPAET «CYJI MBICIIEN», YTOOBI PEIIUTh «KOTO CJIO-
Ba BepHbl» — A quest of thoughts, all tenants to the heart, T.e. cam
OH B 3TH CJIOBA, JIO «CyJa», HE BEpUT, a MOCJIE «CyJa» — HE MpHU-
HUMAaeT HUYbIO CTOPOHY, ITPOCTO PA3Jessl BpaXIYyOIIHUX.

Ho naxe, eciu npusHarh, UTO HAMEK Ha BHEIIHOCTh HEJIb351
UCKJTI0YATh, TO OH €IMHCTBEHHBIN B COHETe 46. A, KaK Mbl TIOM-
HUM, B coHeTe 21 Tak:ke ObUIO €IMHCTBEHHOE YTBEPKACHUE, UTO
«JIIOOMMOI HET CBET/Iel», HO MOTOM — «HO He sIpue» U «3aueM
XBAJIUTh».

Hpyrumu cioBamu, CKy/IHas 0XBaJjla, BCE-TaKu, HE UCKJII0Ya-
eTCsl BOBCE, HO M He OTMEHsIET OOIIEero MoAXoa.



Coner 47

[IponomxkaeT nmoa-TeMy NnepeKMBaHU «Cep/la v ria3».

W 3peck yxe npsMo CKa3aHo, YTO peub UAET UMEHHO O TIOPT-
peTe ajipecara: «C IopTpeToM Moel JoorMon — With my love’s
picture». To, 0 4€M MOXKHO C OOJIBIIION OTEN BEPOSITHOCTH JI0-
rajgplBaTthCsl B coHeTe 46, 31ech, B coHeTe 47, MOATBEPKAACT-
ca. Takxe BUAUM, 4TO COHET 47 MEPEeKIMKAETCS C COHETaMu
44 v 45 B 3HAYEHUU MBICH T103TA JIS1 OOIIEHUS C aJPECcaToOM:
«TBl HE MOXeEIb OBITh Aajbllle MOUX MbIciaell — For thou not
farther than my thoughts canst move».

Tak:ke, ckazaHO MPSIMO, YTO BCE — U I71a3a, U CepALIe, U MbIC-
JIK — OYJIET XKMTh «XOTh BJIAJIEKE» OT aJipecaTa, HO B MUPE U JII00-
BU.

A 3HAuUUT, pa3jiyKa MOKa MPOJAOJIKAETCSA, HO «MBICIU C TO-
0010», T.e. CTpeMJIeHHe ObITh BMECTE He UCCIKJIO.

Conert 47. OpuruHaJbHbIH TEKCT

Betwixt mine eye and heart a league is took,
And each doth good turns now unto the other:
When that mine eye is famished for a look,

Or heart in love with sighs himself doth smother,
With my love’s picture then my eye doth feast,
And to the painted banquet bids my heart;
Another time mine eye is my heart’s guest,

And in his thoughts of love doth share a part.



So either by thy picture or my love,

Thyself, away, art present still with me,

For thou not farther than my thoughts canst move,
And I am still with them, and they with thee;

Or if they sleep, thy picture in my sight

Awakes my heart to heart’s and eye’s delight.

7Kenanue a3 «Ipa3gHoOBaTh» C OPTPETOM ajipecara — then
my eye doth feast, HUKak B COHeTe HE peajiu30BaHO, T.€. HUKA-
KOM peasibHOM XBaJIbl HET, a ITPEJCTABJICHO KaK OJHO U3 YyBCTB,
UCTIBITBIBAEMBIX [JIA3aMHU.

Ho mor nm mnoat, Oyayuu mocjaenoBaTeslbHbIM B OTHOIIIE-
HUM 3TOrO ajpecara, kejaTb TOro, 4Yero HU B ITOM COHETe,
HU B TIOCNIEAYIOIIMX JIeNiaTh He COOMPAIICS, T.€. XOTeNl XBAJIUTh,
HO He XBaJw1? OTBET OYEBUJIEH — B PAMKax IPUHATOM HaMU JIO-
T'MKU MO3T TaK MOCTYINaTh HE MOT.

[lepea HaMK OTHO U3 MHUMBIX IPOTUBOPEUUH, KOI/Ia YITylle-
HO W3 BUJQ, YTO PEYb B COHETE UJET HE O CaMOM II03TE, a O €ro
rnazax. [1o3T yke roBopui1 Tak OTCTPaHEHHO O CBOEM «B3IVISAIE —
XyHOXKHUKE» B COHETE 24 — «HO KPACUT XUTPBIN B3IJIs] CBOE UC-
KYCCTBO», U B COHETE 46 — O CBOEM «CyJ€ MbICIIEN» HAJ [T1a3aMU
Y CEepALIeM, U B COHETE 35 — «HO pa3yM JiaH JJIsi YyBCTB MOMX
OIJVIH».

STOT paKypc OTCTpaHeHus1 ceOsi OT CBOETO B3IJIsiia, pa3jere-
HuA Bunnmoctu 1 PeanbHocT, korna BuanMocTs «kenaer» BbI-
nath ce0s 3a PealbHOCTB, a TIOST 3TOMY He TIOAJAETCS, MBI e
HE pa3 BCTPETUM B TIOCJIEAYIOIINX COHETaX, He TOJIBKO K BO3ITI00-



JICHHOW, HO U K JpyTYy.

W KOHEYHO ke, 3TOT pakypc HE NMPOTUBOPEUYMUT COHETy 21,
I71e 03T MOCTaBUI cebsl, KaK €IMHCTBEHHOTO HOCUTEJSI UICTUHBI
o J1oOBwy, BhIIIIE Aaxe cBoed My3bl.

3HauuT, KelaHus Ila3 ¥ cepalla He ABJIAITCS OKOHYATEb-
HBIM BEPAMKTOM, IO KOTOPOMY ObLIO OBl CHPaBEJIUBO CYAHTh
0 MOCJIEI0BATEIBHOCTH 1I03Ta, CPABHUBAS PAa3HbIE COHETHI, A CTa-
HOBATCS TAKOBBIMHU TOJIBKO TIO JKEJIAHUIO CaMOTo MO3TA.

[TosTomMy cam NOST UM HE NOCTYMAaJ, KaK jKeJIaJli ero 11asa,
VUJIA TOBOPWIJI, UTO CHEJIAJI HE 10 CBOEH BOJIE.



Comner 48

[onTBepxkaaer pasiyky ¢ ajpecaToMm, T.e. IPeeMCTBEHHOCTh
0OCTOSITENILCTB OT MPEAbIAYIIMX COHETOB STON Yepe/Ibl.

[To3T psAMO TOBOPUT O CUTYALIMM, KOTJA OH CaM YIIEN: «Bbl-
mien B jopory — How careful was I, when I took my way», u ocra-
BUJI ajipecara: «s Te0s He 3arep — Thee have I not locked up
in any chest».

Ho 4t0 32 «OpWUIMaHT, KAKMX HE MHOTO», 4TO 3a «OecIeH-
HBIN KJIaJ[» U OH K€ — «TPEeBOra», KOTOpbIe TIOIT CHavYasla OCTa-
BUJI, @ IOTOM «COXPAaHWI» B CBOEU 1yIiie?

Comner 48. OpuruHajibHbINH TEKCT

How careful was I, when I took my way,

Each trifle under truest bars to thrust,

That to my use it might un-used stay

From hands of falsehood, in sure wards of trust!
But thou, to whom my jewels trifles are,

Most worthy comfort, now my greatest grief,
Thou best of dearest, and mine only care,

Art left the prey of every vulgar thief.

Thee have I not locked up in any chest,

Save where thou art not, though I feel thou art,
Within the gentle closure of my breast,

From whence at pleasure thou mayst come and part;
And even thence thou wilt be stol’'n, I fear,

For truth proves thievish for a prize so dear.



Kazanock Obl, mpsIMO Ha3BaH ajipecar, Kak Moiydyaresb STHUX
ofpe/ieIeHU .

Ho oOnHOBpeMEHHO OYeBHHO, 4YTO «XPaHWUTh» ajpecara
B «y3uimie ayum — Within the gentle closure of my breast» —
9T0 MeTaopa 0 BOCIOMUHAHUSIX 00 ajpecare, T.e. Tak Mo3T 00-
Pa3HO Ha3bIBaeT CBOU MbICIM O HEM. K TOMy ke TOJBKO BOC-
NIOMHMHAHUS «MOTYT OBITh WJIM HEe OBITh» B JYyIIIE IO JKEJIAHMIO,
KaK CKa3zaHO B coHere. M TOJbKO B TOM CMBICJIE TOT «OeCleH-
HBII KJIa/1» MOXET ObITh «yKpaieH» U3 JyIIN 10374, T.€. repe-
CTaTh OBITh YEM-TO «OECIEHHBIM» IJIsl HETO, €CJIM «BOP JIOCTa-
HeT» Ayllly M03Ta, IPUYMHUAT BOCIIOMUHAHUSM HETONPaBUMBII
Bpe/l, HalpuMep, 3aBJiajieeT alpecaToM B peasIbHOCTH, MOKa I0-
9T HAXOIUTCS B OThE3JIE.

Takum 00pa3om, Mbl BUIUM B COHETE HE XBajly ajpecary,
a repeKMBaHMs [03Ta M0 MOBOY COXPAHEHHUsI CBOETO XOPOILIETo
(OeclieHHOr0) OTHOILIEHUS K aJipecary.



Coner 49

Pasnyka mjioxo BAusIET Ha HACTPOEHHE M03Ta, Terepb OH Ha-
YaJl pa3roBOPhI O TOM, UTO ajipecar Korjga-HuOyap OpOCHT Mo3Ta:
«Korja Tede Mol HpaB gocaaHbiM ctaneT — When I shall see thee
frown on my defects».



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npenocraBieH OO0 «JIutPec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha JIutPec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.
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